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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

ΑΙ  όμιλίαι  πού  Ακολουθούν,  τέσσαρες  τόν  Αριθμόν, 

φέρουν  τήν  γενικήν  έπιγραφήν  «όμιλίαι  είς  τήν  Αρχήν  των 

Πράξεων».  Πρόκειται ,  δηλαδή,  δι*  όμιλΐας  Α^αψερομένας 

είς  τήν  έπιγραφήν  τών  «Πράξεων  των  Αποστόλων»  καί 

όχι  περί  έρμηνείας  τοΰ  περιεχομένου  Αλοκλήρου  τού  βι¬ 
βλίου.  ΕΕς  τάς  όμιλίας  αύτΑς  δέν  περιορίζεται  6  Χρυσό¬ 
στομος  μόνον  είς  τό  ώς  άνω  τεθέμενον  θέμα,  Αλλά  θίγει 
ποικίλα  άλλα  ζητήματα.  Ούτως,  είς  τήν  πρώτην,  συνιστώ 

νά  προσέχωμεν  τούς  τίτλους  τών  βιβλίων  τής  '  Αγίας  Γρα¬ 
φής,  καί  παραλλήλως  όμιλεΐ  περί  τής  Ανάγκης  τοΰ  τακτι¬ 
κού  έκκλησιασμοϋ  καί  τής  άκροάσεως  τού  θείου  λόγου  καί 
Απευθύνεται,  έν  τέλει,  πρός  τούς  νεοφωτίστους,  Είς  τήν 

δευτέραν,  έπεξηγεΐ  τήν  διατύπωσιν  καί  τό  περιεχόμενον 
τού  τίτλου  των  Πράξεων  καί  καθιστά  φανερόν  τήν  διαφο¬ 

ράν,  ή  όποία  ύπάρχει  μεταξύ  των  θαυμάτων  καί  τοΰ  ένα- 
ρέτου  βίου.  Εις  τήν  τρίτην  όμιλεΐ  περί  τής  ώφελείας  έκ 

τής  άναγνώσεως  των  *Αγίων  Γραφών,  τού  πολυσημάντου 
τής  λέξεως  «Απόστολος»,  τής  ύπεροχής  των  Αποστόλων 
έναντι  τών  κοαμικών  Αρχόντων  καί  έν  τέλει  στρέφεται 

πρός  τούς  νεοφωτίστους.  Τέλος,  είς  τήν  τετάρτην,  διδά¬ 
σκει  τήν  Αναγκαιότητα  τής  διαδόσεως  μεταξύ  των  Ανθρώ¬ 
πων  τών  όσων  λέγονται  είς  τήν  Εκκλησίαν,  έπεξηγεΐ  δια- 
τί  α\  «Πράξεις  τών  Αποστόλων»  διαβάζονται  κατά  τήν 
περίοδον  τής  Πεντηκοστής,  καί  διατί  ό  Κύριος  μετά  τήν 
άνάστασίν  του  δέν  έφανερώθη  είς  δλους  τόύς  Ιουδαίους, 

καί  τελειώνει  μέ  τήν  διασάφησιν,  Ατι  τά  θαύματα,  πού  έ- 
πετέλεσαν  οΙ  Απόστολοι  μέ  τήν  δύναμιν  τού  Αναστάντος 
Ιησού,  έδωσαν  μεγσλυτέρσν  άπόδειξιν  τής  ΑναστΑσεως, 
Από  όσην  θά  Ιδιδεν  ή  έμφάνισις  είς  πάντας  τού  Ιδίου  τού 
Κυρίου. 

Εσωτερικά!  μαρτυρίαι  τών  όμιλιών  όδηγοϋν  είς  τό 
συμπέρασμα  δτι  αύταί  έξεφωνήθησαν  ή  μία  κατόπιν  τής 

άλλης,  μέ  Ινδιάμεσα  βέβαια  μικρά  διαστήματα  χρόνου,  μο¬ 
λονότι  ύπάρχει  Αντίρρησις,  ώς  πρός  τήν  σειράν,  σύμφωνα 
μέ  τήν  όποίαν  δέον  νά  καταταχθουν. 

Επίσης,  Από  τό  περιεχόμενον  αύτών  προκύπτει  δτι  ϊ- 
λαβσν  χώραν  είς  περίοδον  μή  άπέχουσαν  πολύ  τής  έορ- 

τής  τού  Πάσχα. 
Ό  χρόνος,  κατά  τόν  όποιον  έγιναν  αΐ  όμιλίαι  αύταί 

τυγχάνει  Ακαθόριστος,  δυνάμενος  κατά  προσέγγισιν  νά  το- 
ποθετηθή  περί  τό  388.  Δέν  όπάρχει  Αμφιβολία  δτι  ή  Αν¬ 
τιόχεια  είναι  ό  τόπος  δπου  έξεφωνήθησαν. 



ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΠΡΩΤΗ 

Α  ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ,  ΟΙ  ΟΠΟΙΟΙ  ΕΠΑΥΣΑΝ  ΝΑ  ΕΚ 

ΚΛΗΣ1ΑΖΩΝΤΑΙ,  ΚΑΙ  ΑΙΑ  ΤΟ  ΟΤΙ  ΔΕΝ  ΠΡΕΠΕΙ  ΝΑ 

ΠΕΡΝΑΜΕ  ΧΩΡΙΣ  ΠΡΟΣΟΧΗΝ  ΤΟΥΣ  ΤΙΤΛΟΥΣ  ΤΩΝ 
 ΒΙ¬ 

ΒΛΙΩΝ  ΤΗΣ  ΑΓΙΑΣ  ΓΡΑΦΗΣ  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΕΠΙΓ
ΡΑ¬ 

ΦΗΣ  ΤΟΥ  ΒΩΜΟΥ  (ΤΟΥ  ΑΦΙΕΡΩΜΕΝΟΥ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  Α
ΓΝΩ¬ 

ΣΤΟΝ  ΘΕΟΝ  ΕΝ  ΑΘΗΝΑ ΙΣ)  ΚΑΙ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩ¬ ΤΙΣΤΟΥΣ 

ΤΙ  συμβαίνει  λοιπόν;  όσον  προχωρούν  σΐ  έορταΙ  τό¬ σον  καί  αΐ  συνάξεις  γίνονται  όλιγώτεροι.  Αλλά  ημείς 

πσρευρισκόμενοι  δς  μ  ή  δεικνύω  μεν  άμέλειαν.  Ολιγώτεροι 

γινόμεθα  κατά  τόν  άριθμόν,  άλλά  δχι  καί  κατά  τήν  διάθε-
 

σιν.  Όλιγώτεροι  τόν  άριθμόν,  άλλ'  όχι  καί  κατά  τόν  πόθον. 

Γινόμεθα  όλιγώτεροι  διά  νά  φανερωθούν  οΙ  δοκιμασμένοι 

μεταξύ  μας  καί  διά  νά  μάθωμεν'  Β  ποιοι  συχνάζουν  είς  τήν έτησίαν  έορτήν  άπό  συνήθειαν,  ποιοι  άπό  έπιθυμίαν  τών 

θείων  λόγων,  ποιοι  άπό  έπιθυμίαν  πνευματικής  άκροάσε- 

ως.  Όλόκληρος  ή  πόλις  ήταν  έδώ  τήν  παρελθοΰσαν  Κυ¬ ριακήν,  γεμάτοι  οΐ  περίβολοι,  καί  τό  πλήθος  ώμοίαζε  μέ 
κύματα  πού  πηγαίνουν  καί  έρχονται. 

Αλλά  άπό  τά  κύματα  έκεϊνα  προτιμώ  τήν  γαλήνην 

τήν  (δικήν  σας,  καί  άπό  τόν  θόρυβον  καί  τήν  ταραχήν  πλέ¬ 
ον  πολύτιμος  είναι  ή  Ιδική  αας  γαλήνη.  Τότε  ήμποροΟσε 
κανείς  νά  θεωρήση  ώς  παρόντα  τά  σώματα,  ένιμ  σήμερον 

εύρίσκοντσι  έδώ  τά  πνεύματά  σας  γεμάτα  εύλάβειαν.  *Αν κανείς  θελήση  νά  συγκρίνη  τήν  σύναξιν  τήν  σημερινήν,  τήν 
όλιγάνθρωπον,  τήν  άποτελουμένην  ^  κυρίως  άπό  πτωχούς 
καί  έκείνην  τήν  πολυάνθρωπον,  τήν  άποτελουμένην  κυοίως 
άπό  πλουσίους.  &ν  βάλη  κανείς  αύτάς  τάς  δύο  συνάξεις 

είς  τόν  ζυγαοιάν.  θά  εόρη  πλέον  βαρύνουσαν  τήν  Ιδικήν 

σας.  "Αν  εϊσθε  όλιγώτεροι  κατά  τόν  άριθμόν,  εϊσθε  άοφα- 

λώς  πλέον  πολύτιμοι  κατά  τόν  ζήλον.  *Έτσι  άκριβώς  γίνε¬ 
ται  διά  κάθε  τι  πού  σταθμίζεται.  Έάν  λάβη  κάποιος  δέκα 
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Ε1Ϊ  ΤΑΣ  υ?Λ2ΕΙ1  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤ
ΟΛΩΝ  Α' 

ΙΩΑΝΝΟΓ  ΧΡΓ5ΟΣΤΟΚ0Γ 

στατήρας  χρυσοΟ  καί  τούς  ταποθετήση  ̂
  μίαν  πλ<^.γγα 

καί  κατόττινι είς  μίαν  άλλην  έκατόν  σ
τατήρας  χαλκού,  οΐέ- 

κϊτόΤτ^  ΛΙΤού  θά  έλκύσουν  πρός  τό
  μίμος  τον  τήν 

πλάστιγγα.  Ο  ’Ωστόσον  βμως  οί  &κα  χρυσοί
,  λόγψ  τής 

φυσικής  των  ύπεροχής.  βαρύνουν  
περισσότερον  καί  είναι 

πολυτιμότεροι  λόγφ  τής  φυσικής  των 
 Αξίας.  Ε^ομ 

παρά  τό  γεγονός  δτι  είναι  όλίγοι  
κατά  τόν  Αριθμόν  είναι 

χρησιμότεροι  καί  πολυτιμότεροι  
των  πολλών. 

Αλλά  τί  χρειάζεται  νά  σάς  φέρω  παραδείγμα
τα  άπό  τήν 

καθημερινήν Τωήν  καί  δέν  άφήνω  τήν  Ιδίαν 
 τήν  ψήφον  τ«; 

Θεού  νά  σάς  δώση  τήν  άπάντησιν  έπί  τοΟ  
έπιμάχου  θέμα¬ 

τος:  Τί  λέγει,  λοιπόν,  αύτή;  «Καλύτερος  6  ένας
,  6  όποιος 

έκτελεΐ  τό  θέλημα  τού  Κυρίου,  παρά  άπειροι  πα
ράνομοι». 

Διότι  πραγματικά  είναι  δυνατόν  πολλές  φορές  έ^αζ  άνθρ
ω¬ 

πος  νά  είναι  Αντάξιος  Απείρων  άλλων.  Μά,  τί  λέγω
,  ένας 

Αντάξιας  άτοεΕρων  άλλων;  «  Α  Ακόμα  καί  άπ
ό  τήν  οίκου- 

μένην  είναι  άναγκαιότερος  καί  πολυτιμότερος  .Καί 

σκομίσω  τήν  μαρτυρίαν  έπ|  τοΟ  πράγματος  άπό 
 τά  Λόγια 

τοΟ  Παύλου.  Ό  άπόστολος  άναμνησθείς  τους  πτωχούς, 

τούς  διωκομένους,  τούς  λυπουμένους  καί  τούς  κακ
οποιού 

μένους,  λέγει:  «Περιεφέροντο  μέ  προβειές,  μέ  δέρ
ματα  αι¬ 

γών  ύστερούμενοι,  λυπούμενοι,  κακοποιούμενο
ι  καί  ό  κό¬ 

σμος  

δέν  
ήτο  

άξιος  

6ι*  

αότο
ύς».

1 2 
 

Λοιπόν,  

τί  
λέγεις 

;  Δέν  
Α- 

ξ(ζει  ό  κόσμος  είς  δλους  αύτούς  τους  όστερουμένσυς, 
 τούς 

κακοποιουμένους,  πού  δέν  έχουν  πατρίδα;  Δέν  βλέπεις  με 

πόσους  ήλθες  άντιμέτωπος;  Βλέπω  βεβαίως,  θά  ̂ πη.  καί 

διά  τοΟτο  εΓπον  ότι  ό  κόσμος  8έν  τούς  είναι  Αντάξιος. 

Έγώ  γνωρίζω  σαφώς  τήν  φόσιν  αύτών  τών  προϋ
ποθέσεων. 

Β  "Αν  παρατάξω  τήν  γήν,  τήν  θάλασσαν,  βασιλείς  επάρ- 

χους  καί  Λλσν  τό  γένος  τών  Ανθρώπων  καί  άντιπαραθ
έσω 

δύο  ή  τρεϊς  πτωχούς,  δέν  διστάζω  νά  είπψ  ότι  θά  τούς 
 ύ- 

ποακελΕσουν  οί  πτωχοί-  Καί  έκεϊνοι  έδιώχθησαν  άπό  τήν 

πατρίδα  των,  άλλά  εΐχον  πατρίδα  των  τήν  έν  ούρανοίς  Ιε¬ 

ρουσαλήμ.  Διήγον  είς  τήν  φτώχειαν,  άλλ’  είχαν  πλούτ
ον 

των  τήν  εύσέβειαν.  Ήσαν  Ιχθρικοί  πρός  τούς  Ανθρώπους, 

άλλά  φίλοι  πρός  τόν  θεόν.  Ποιοι  ήσαν  αυτοί;  Ό  Ήλίας.  ό 

Έλισοαίος  καί  όλοι  οί  δμοιοι  μέ  έκείνους.  Μή  σού  κάμπ  έν- 

τύπωσ·ν  Τό  γεγονός  ότι  δέν  είχον  οΰτε  τήν  άναγκαίαν  τρο¬ 
φήν,  άλλά  τό  ότι  τό  στόυα  τού  Ήλιου  έκλεισε  καί  ήνοιξε 

-τόν  ούρανόν*  καί  ή  προβειά  του  έστρεψε  πρός  τά  όπίσω 

1.  Σοτ-  Ζβιρ-  16,  3. 

2.  ΈΒρ.  11,  37—58- 
3  ΤΤρβλ.  Γ'  Βαοιλ.  18,  41--4Β 

Ρ0  Κατανοώ ν  όλα  αύτά  χαίρω,  άλλά  καί  πονώ
.  Χαίρω 

δι’  βλους  έσάς  πού  εΤσθε  πςφόντες  καί 
 πονώ  βι  όσους  εί¬ 

ναι  άπόντες.  Πονώ  πολύ,  καί  αισθάνο
μαι  όδσνην  καί  συν¬ 

τριβήν  ε)ς  τήν  καρδίσν  μου.  Διότι  π
οιος  τάχα  καί  άπ  τους 

πλέον  άναλγήτους  δέν  θά  πονέσή.όταν  
βλέπη  δτΐέκτ.μών- 

ται  περισσότερον  σί  έπιδόσεις  του  διαύλου;  Α
κόμη, 

δν  άπελάμβανον  Ισης  έκτ.μήσεως,  δέν  θά  εΤ
χ<^ιεν  καμμΕαν 

συγγνώμην,  οότε  άπολογίαν.  Οταν  όμως  π
λεονεκτή,  τί  I - 

χομεν  νά  εϊπωμεν;  Καθημερινώς  γίνομα
ι  θεατρικοί  παρα¬ 

στάσεις  καί  ούδείς  καθυστερεί  νά  ύπάγή,  ουδεί
ς  έχει  έμπό- 

διον,  ούδείς  προφασίζεται  έργασίαν.  Ο  
Ωσάν  νεαροί  που 

δέν  τούς  άπασχολεΐ  ούδεμία  φροντίς  τρέχουν  ό
λοι.  Ο  γέ¬ 

ρων  δέν  έ ντρέπεται  τά  άσπρα  μαλλιά  του,  ούτε  
ό  νέος 

συγκροτεί  τήν  φλόγα  τής  φυοεως  καί  τήν 
 έπιθυμΕαν  του, 

ούτε  ό  πλούσιος  φοβείται  μήπως  έντροπιάση  τ
ήν  θέσιν 

του.  "Οταν  όμως  προκύψη  Ανάγκη  νά  ύπάγη  είς  τήν  Εκ¬
 

κλησίαν,  ωσάν  νά  προέρχεται  άπό  κάποιαν  υψηλ
ήν  σφαί¬ 

ραν  καί  κωλυσιεργεί  καί  τεμπελιάζει  καί  στενσχω- 
ρεΐται,  ωσάν  νά  πρόκειται  νά  κάμΠ  κάποιαν  χάριν  είς  τό

ν 

θεόν.  Εις  τό  θέατρον,  όπου  ύπάρχουν  θεάματα  καί 
 Ακροά¬ 

ματα  άσελγή,  σπεύδει  καί  δέν  πιστεύει  ότι  έντρ
σπιάζει 

τόν  έαυτάν  του,  τόν  πλούτον  του  καί  τήν  εύγένειάν  του.  * 

θά  ήθελα  νά  γνωρίζω  ποΟ  τάχα  εόρίσκονται  έκείν
οι  οΐ  ό- 

ποίοι  μάς  ήνάχλησαν  τήν  ήμέραν  έκείνην,  διότι  ή  πα
ρου¬ 

σία  των  είναι  ενόχλησις.  "Ηθελα  νά  γνωρίζω  τί  κάμνουν, 
τί  πλέον  άναγκαϊον  τούς  άπησχόληοεν  αότήν  τήν  στιγμήν. 

Ούδεμία  ή  Ασχολία  των,  παρά  μόνον  έπαροις.  Υπάρχει 

μήπως  μεγαλυτέρα  παραφροσύνη  άπό  αύτό;  Διά  ποιο
ν 

λόγον,  άνθρωπε,  μεγαλοπιάνεσσι  καί  νομίζεις  ότι  μδς  κάμ- 
νεις  χάριν,  έάν  έλθπς  έ6ώ  καί  προσήλωσής  τήν  προσοχήν 
σου  καί  Ακοόσης  τά  σχετικά  μέ  τήν  σωτηρίαν  τής  ψυχής 

σου;  Ποιος  ό  λόγος,  είπέ  μου,  καί  διατί  είσαι  άλσζών;  Διά 

τόν  πλούτον  σου;  Διά  τά  μεταξωτά  σου  ένδύματα;  51  Α 
Δέν  καταλαβαίνεις  έπΙ  τέλους  ότι  είναι  νήματα  σκωλήκων 

καί  έφευρέσεις  βαρβάρων  Ανθρώπων;  "Οτι  τά  χρησιμο¬ 
ποιούν  αί  πόρναι  καί  οί  Ανήθικοι  καί  οί  τυμβωρύχοι  καί  οί 
λησταί:  Κατανόησε  τόν  δίκαιον  πλούτον  καί  άφησε  τέλος 

πάντων  τήν  μεγάλην  σου  άλαζονείαν  πού  είναι  άδεια  άπό 
περιεχόμενον.  Σκέψου  πόσον  εύτελής  είναι  ή  φύσις  σου: 

Δέν  είσαι  παρά  χώμα  καί  στάκτη,  τέφρα  καί  σκόνη,  κα- 

4.  Πμ5λ.  Α'  ΒοΜίλ.  2,  8. 
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πνός  καί  σκιά,  χόρτον  καί  άνθος  τοΟ  χόρτ^
.Μέτοιαύτην 

φυσικήν  σύστασιν,  γιατί  μεγαλσπιάνεσαι, 
 βϊττί  μβϋ  .  Καί  τΙ 

πλέον  καταγέλαστου  άπώ  τούτο;  'Αρχιις  πο
λλών  άνθρω- 

πων;  Καί  ποϊον  τό  δφελος,  δταν ’  βρχϊΚ  *?ν  **β
ρωΐτων, 

άλλ'  είσαι  αΙχμάλωτος  καί  δούλος  των  παθών
;  Ωσάν  καί 

έκεΓνον  πού  είς  τό  σπίτι  του  θά  κτυπηθρ  *α1  β* 

σθή  άπό  τούς  ύπηρέτας,  Β  καί  έξω  είς  τί|
ν  άγσρόν  παρι- 

ατδ  τόν  σπουδαϊον  έπε.δή  έξουσιάζει  τους  άλλο
υς.  Κατά 

πάν  Ιδιον  τρόπον  σέ  πλήττει  ή  κενοδοξία,  σέ  τρ
αυματίζει 

ή  Ασέλγεια  καί  γίνεσαι  δούλος  όλων  τών  παθ
ών  καί  με  γά¬ 

λο  πιάνεσαι  ότι  Αρχεις  ίπί  τών  όμοφύλων  σου. 
 Μακάρι  νά 

τούς  κυβερνούσες  καί  νά  ήσουν  Ισότιμός  των. 

Δέν  τά  λέγω  αυτά  διά  νά  κατηγορήσω  όσους
  πλου¬ 

τίζουν,  άλλ’  ίσους  χρησιμοποιούν  κακώς  τόν 
 πλούτον.  0 

πλούτος  δέν  είναι  κακόν,  έάν  τόν  χρησιμοποιήσω
μεν  όπως 

πρέπει,  άλλά  ή  παραφροσύνη  καί  Αλαζον
εία.  Αν  6  πλού¬ 

τος  είναι  κακόν,  δέν  θά  εύχόμεθα  όλοι  νά  εύρεθω
μεν  εις 

τούς  κόλπους  τού  *  Αβραάμ,  €  πού  άπέθανε  Ιχω
ν  τριακο- 

σίους  δεκαοκτώ  ύπηρέτας  είς  τό  σπίτι  του.  Ό  πλούτ
ος  λοι¬ 

πόν  δέν  είναι  κακόν,  άλλά  Λ  παράνομος  χρήσις  του.  Καί 

όπως  προηγουμένως,  δταν  ομιλούσα _διά  τήν  μέθη ν, 
 δέν 

^κατηγορούσα  τό  κρασί  (διότι  Ασφαλώς  κάθε  τ(  που
  έδη- 

μιούργηοεν  6  θεός,  είναι  καλόν  κα)  τίποτε 
 δέν  είναι  Ακά¬ 

θαρτον  καί  άξιον  νά  πεταχθή  μακράν,  άρκεί  νά  λαμβάνε-
 

ται  μέ  εύγνωμοσύνην  καί  εύχαριστίαν  πρός  τόν  θεόν  π
ου 

μάς  τό  έδωσεν) ,"  έτσι  καί  τώρα  δέν  κατηγορώ  τούς  πλουτί¬ 

ζοντας,  ούτε  τά  χρήματα,  άλλά  τήν  κακήν  χρήσιν  τών  χρη~ 

μάτων  καί  τήν  διόθεσίν  των  είς  άσωτίας.  "Επειτα  6ι  αΰτ
ό 

τά  λέγουν  χρήματα  διά  νά  τά  χρηοιμοποιώμεν  δηλαδή  ή- 

μεΐς  καί  όχι  έκεϊνα  ήμάς,  Διά  τούτο  λέγονται  χρήματα, 
διά  νά  τά  άποκτήοωμεν  δηλαδή  ήμεϊς  καί  όχι  έκεϊνα  ήμάς. 

Ο  ΔιατΙ  κάμνεις  κύριόν  σου  τόν  δούλαν;  Διατί  άντέστρε- 

ψες  τήν  τάξιν: 

θα  ήθελα  νά  μάθω  τί  κάνουν  τώρα  αύτοί  που  έγκατέ- 

λειψαν  τήν  σύναξίν  μας  καί  ποΟ  εύρίσκονται.  "Η  παίζουν ζάρια  ή  όλοι  Ασχολούνται  μέ  ύποθέσεις  τοΟ  βίους  γεμάτος 

ταραχήν.  "Ομως,  άνθρωπε,  δν  ίλθης  έδώ,  θά  ευρεθής  είς 

τήν  γαλήνην  και  εις  λιμένα.  Δέν  θά  είσέλθη,  κανένας  οίκο- 

νόμος  σου  νά  σέ  ταράξη,  ούτε  έπίτροπος  νά  θορυβήσ η,  ού¬ 

τε  ύπηρέτης  διά  νά  σέ  ένοχλήση  δι’  ύποθέσεις  τοϋ  καθημε¬ 
ρινού  βίου,  οΟτε  θά  οέ  έκπνευρίση  κάποιος  άλλος.  Εύρισκό- 

6.  Α,'  Τιμβί.  4,  4. 

1& 

μένος  είς  τήν  Ασυχίαν,  θά  άπελάμβανες  θείαν  άκρόασιν,  Ε Πουθενά  κύματα  έδώ,  πουθενά  ταραχή,  άλλά  «ύλογία 

κα!  προσευχαί  καί  πνευματική  συναναστροφή  καί  μιταρσί- 
ωσις  είς  τόν  ούρανόν.  Άπό  έδώ  παίρνεις  τόν  Αρραβώνα 

τής  βασιλείας  τών  οόρανών  κα!  Αποχωρείς.  Διά  ποϊον  λό¬ 
γον  άφΙνειε  τήν  πλουσίαν  αύτήν  τράπεζαν  κα!  μεταφέρε- 
σαι  είς  άλλην  πλέον  φορτικήν  καί,  έγκσταλείποντας  τάν 
λιμένα,  Ανταλλάσσεις  τήν  γαλήνην  σου  μέ  τήν  ταραχήν; 

Τό  νά  μή  συχνάζουν  είς  τήν  Εκκλησίαν  οί  πτωχοί  άπό  τούς 

τότε  παρόντος,  είναι  φοβερόν  βεβαίως,  άλλ’  όχι  τόσον  ώ¬ 
στε  νά  μή  συχνάζουν  οί  πλούσιοι.  Ποιος  ό  λόγος;  01  πτω¬ 
χοί  έχουν  τήν  Υποχρεωτικήν  Ασχολίαν  των,  τήν  φροντίδα 

τής  καθημερινής  βιοπάλης,  κερδίζοντες  τήν  ζωήν  των  μέ 
τά  χέρια  των.  Α  Φροντίζουν  τήν  Ανατροφήν  τών  παιδιών 
των,  κατευθύνουν  τήν  σύζυγόν  των  καί  Αν  δέν  κοπιάσουν 
θά  χάσουν  τά  άπαραίτητα  διά  νά  ζήσουν.  Αύτά  τά  λέγω 

δχι  διά  ν'  όπολογηθώ  διά  λογαριασμόν  των,  άλλά  διά  νά 
τονίσω  πόσον  είναι  άξιοι  μεγαλυτέρας  κατηγορίας  οΐ  δια- 

θέτοντες  τόν  πλούτον.  "Οσον  περισσότερον  καιρόν  Ιχουν 
τόσον  καί  πιό  Αξιοκατάκριτοι  είναι,  διότι  δέν  έμποδίζσν^ 
ται  άπό  τίποτε. 

Δέν  βλέπετε  τούς  Ιουδαίους,  τούς  θεομάχους,  τούς 

άντιπάλους  τοϋ  Αγίου  Πνεύματος,  τούς  σκληρστραχή- 

λους;  "Οσοι  δέν  συχνάζουν  είς  τάς  συνάξεις  τωυ,εΤναι  χει¬ 

ρότεροι  άπό  όλους.  "Αν  είπούν  είς  έκείνους  οί  Ιερείς  νά  I- 
χουν  έπταήμερον  άργίαν  καί  δεκαήμερον  καί  είκοσαήμε- 
ρον  καί  τριάντα  ήμερων,  δέν  θά  φέρουν  άντίρρησιν.  Β  ΤΙ 
είναι  χειρότερον  άπό  τήν  άργίαν  «ότήν;  Κλείνουν  τάς  θό- 

ρας  των,  καί  δέν  Ανάβουν  οΰτε  φωτιάν,  ούτε  φέρουν  νερό, 
οΟτε  ό,τιδήποτε  άλλο  πού  είναι  άναγκαϊον.  Ή  αργία  είναι 
ώσάν  νά  τούς  άλυσοδένη  καί  δέν  Αντιλέγουν  καθόλου.  Ε¬ 
γώ  δέν  λέγω  τίποτε  τέτοιον,  δηλαδή,  τήρησε  έπταήμερον 

ή  δεκαήμερον  άργίαν,  άλλά  άπλώς  δάνεισέ  μου  δύο  ώρας 

τής  ήμέρας  καί  κράτησε  τάς  Υπολοίπους  διά  τόν  έαυτόν 
σου.  Άλλά  ούτε  καί  αύτόν  τόν  άριθμόν  νά  μοΰ  δώσης.  Κα¬ 

λύτερα  νά  μή  δανείοης  είς  έμέ  τάς  βύο  ώρας,  άλλά  είς  τόν 
έαυτόν  σου,  ττροκειμένου  νά  δεχθής  τήν  εύεργεσίαν  τής 
προσευχής  τών  πατέρων,  διά  νά  φύγης  γεμάτος  ευλογίας, 

€  διά  νά  φύγης  Ασφαλής  άπό  πόσης  πλευράς,  διά  νά  λά- 
βης  τά  πνευματικά  βπλα  καί  νά  γίνης  άκαταγώνιστος  καί 
άτρωτος  άπό  τόν  διάβολον. 

Τί  γλυκύτερον,  είπέ  μου,  άπό  τό  νά  συχνάζης  είς  τήν 
Εκκλησίαν ;  Έάν  ήταν  άνάγκη  νά  περνάς  τήν  ήμέραν 
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σου  έδώ,  τί  πιό  σεμνόν;  Ποιος  τόπος  είναι 
 Ασφαλέστερος 

άπό  έδώ  δπου  ίιπαρχουν  τόσοι  Αδελφοί,  
όπου  οπώρχει  ' το 

Πνεύμα  τό  άγιον,  δπου  δ  Ιησούς  εύρίσκεται  έν
  τφ  μέσφ, 

όπως  καί  δ  Ποττήρ  του;  Ποίαν  άλλην  ου
γκίντρωσιν  0ά  εο- 

ρης  σάν  τήν  παρούσαν;  Ποιον  άλλο  βουλχ
στήριον.  ποίαν 

σύναξιν ;  ’Ενώ  είναι  τόσα  τά  άγαθά  είς  τό  τραπέζι,  είς 
 τήν 

άκοήν,  είς  τάς  εύλογ(ας,  εΐς  τάς  προσευχάς,  ε
ίς  τάς  οονα- 

νσστροφάς,  σύ  έχεις  τόν  νούν  σου  έστραμμέν
ον  είςάλλας 

άσχολίας.  Καί  ποίαν  έχεις  σογχώρησιν :  Αυτά  δέν  τά  είττα 

διά  νά  τά  άκούσετε  σείς,  διότι  σείς  Ακριβώς  δέν  έχετ
ε  «να 

νκην  Από  τέτοια  φάρμακα,  Ο  διότι  μέ  τά  έργα  σας  έ
πεδεΙ- 

ξατε  τήν  ύγείαν  τής  ψυχής  σας.  καί  τήυ  υπακοήν
  καί  μέ 

τήν  προθυμίαν  σας  έκάματε  φανερόν  τόν  πόθον  σ
ας  διά 

τήν  Εκκλησίαν.  Τά  εΤπα  όμως  είς  σάς  διά  νά  τά  άκο
οσουν 

οΐ  Απόντες  μέσφ  ύμών.  Μή  εΙπήτε  δτι  κατηγόρησα  τούς
 

μή  προσερχομένσυς  Απλώς,  άλλά  νά  διηγηθητ
ε  δλον  το 

περιεχόμενον  τοΟ  λόγου  μου.  Νά  τούς  θυμήσετε  τούς  Ιου
¬ 

δαίους,  νά  τούς  θυμήσετε  τάς  πράξεις  τοΟ  61ου,  νά  τούς 

είπήτε  πόσον  καλυτέρα  είναι  η  συγκέντρωσις  έδώ,  νά  τούς 

είπήτε  πόσην  σπουδήν  δείχνουν  διά  τήν  κοσμικήν  Τ  υρβην, 

νά  τούς  εΕπήτε  πόσην  Ανταμοιβήν  θώ  πάρουν  δσοι  συγκεν¬ 

τρώνονται  έδώ,  Ε  "Αν  τούς  Αναφέρετε  Απλώς  άτι  τούς  έ¬ 

ψεξα,  τότε  θά  τούς  κάνετε  νά  δργισβοΰν,  θά  τούς  δημιουρ¬ 

γήσετε  τραύμα,  άλλά  δέν  θά  τούς  δώσετε  τό  φάρμακου. 

"Αν  δμως  τούς  διδάξετε  ότι  δέν  τούς  έκατηγόρησα  σάν  εχ¬ 

θρός,  άλλά  σάν  φίλος  πού  πονεϊ  καί  τούς  πείσετε  δτι  «Ε
Τ- 

ναι  προτιμότερα  τά  πλήγματα  τών  φίλων  παρά  τά  έκου- 

σια  φιλήματα  τών  έχθρών»,*  θά  δεχθούν  μέ  πολλήν  εύχσ- 

ρίστησιν  τήν  έπιτίμησιν.  Διότι  δέν  θά  προσέξουν  τάς  φρά¬ 

σεις,  άλλά  τό  πνεύμα  τού  όμιλητού.  Έτσι  θά  θεραπεύσε¬ 

τε  τούς  Αδελφούς  σας.  Έγώ  εΤμαι  ύπεύθυνος  διά  τήν  σω¬ 

τηρίαν  δλων  σας  έδώ  καί  έσεϊς  εΐσθε  ύπεύθυνοι  6ιά  τήΦ  σω¬ 

τηρίαν  τών  Απάντων.  Α  Δέν  ήμποροϋμεν  νά  τούς  πλη- 
σιάσωμεν  οΐ  ίδιοι  προσωπικώς,  Αλλά  τούς  πληοιάζομεν  διά 

μέσου  ύμών  καί  διά  μέσου  τής  διδασκαλίας  σας.  "Ας  γίνη 
κάποια  γέφυρα  μεταξύ  έμοϋ  καί  έκείνων  ή  Ιδική  σας  Αγά¬ 
πη.  Κάνετε  ώστε  τά  λόγια  μου  νά  φθάσουν  είς  τά  αύτιά 
των  μέ  τήν  Ιδικήν  σας  γλώσσαν. 

Τά  δσα  έλέχθησαν  έξ  αίτίας  τών  άπόντωυ  είναι  Αρ¬ 
κετά  καί  δέν  χρειάζεται  νά  προστεθή  τίποτε  περισσότερον, 
βέβαια,  πιθανόν  νά  ήταν  Ανάγκη  νά  λεχθούν  περισσότερα, 

ή.  Πιΐροιμ.  27. 
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άλλά  διά  νά  μή  καταδαπανήσωμεν  τόν  καιρόν  δλον  είς 

αύτά  καί  είς  έπιτίμια  καί  έσείς  νά  μή  έχετε  αόδεμίαν  ώφέ- 

λειαν  άπό  τήν  συνάντησίν  μας,  άς  έπιχειρήσωμεν  νά  πα- 
ραθέαωμεν  καί  σέ  σάς  κάποιον  παράδοξον  καί  νέον  ψαγη- 
τόν.  Β  Παράδοξον  καί  νέον  λέγων  έννοώ  δχι  ώς  πρός  τήν 

πνευματικήν  τράπεζαν,  άλλά  παράδοξον  διά  τήν  άκοήν 

σας. 

Συνωμιλήσαμεν  μαζί  οας  κατά  τάς  παρελθούσας  ή- 
μέρας  μέ  θέμα  άπό  τά  ρητά  τών  άποστόλων  καί  άπό  τά 

ρητά  του  Ευαγγελίου,  όταν  ώμιλήσαμεν  περί  Ιούδα.  Συ- 
νωμιλήσαμεν  Ιπίσης  μέ  θέμα  άπό  τά  βιβλία  των  Προφητών. 
Σήμερον  έπιθυμοϋμεν  νά  όμιλήσωμεν  μέ  θέμα  από  τάς 
Πράξεις  τών  Αποστόλων.  Διά  τούτο  έ  χαρακτήρισα  τήν 
πνευματικήν  αύτήν  τροφήν  παράδοξον,  άλλά  καί  γνωστήν. 

Όχι  άγνωστον  μέν  διότι  Ανήκει  είς  τόν  θησαυρόν  τών  "Αγί¬ ων  Γραφών  καί  παράδοξον  διότι  πιθανώς  ή  Ακοή  σας  είναι 

Ασυνήθιστος  είς  τοιούτον  Ακρόαμα.  €  Είς  πολλούς  τό  βι- 
βλίον  αύτό  δέν  είναι  ούτε  κάν  γνωατόν,  ένψ  Αλλοι  πού  τό 
θεωρούν  εύκολον,  τό  όποτιμούν.  Καί  γίνεται  άφσρμή  τεμ¬ 
πελιάς  είς  τούς  μέν  ή  γνώσις  καί  είς  τούς  δέ  ή  Αγνοια. 

Λοιπόν,  διά  νά  μάθουν  καί  ο!  άγνοοΟντες  καί  έκείνοι 
πού  νομίζουν  δτι  γνωρίζουν  καλώς,  δτι  έχει  πολύ  βάθος 

νοημάτων,  είναι  Ανάγκη  νά  διορθώσωμεν  οήμερον  καί  τών 

δύο  μερών  τήν  Αδιαφορίαν.  Καί  πρό  παντός  Αλλου  Ανάγ¬ 
κη  νά  μάθωμεν  ποιος  έγραψε  τό  βιβλίον.  Αύτή  είναι  ή  κα¬ 
λυτέρα  μέθοδος  έρεύνης,  πρώτον  νά  έξετασθρ  ό  συγγρα- 

φεΰς,  Αν  είναι  άνθρωπος  ή  θεός.  Καί  Αν. μέν  είναι  Ανθρω¬ 
πος  Ας  τό  Αμφισβητήσω  μεν;  *Μή  όνομάσετε,  λέγει  ή  Τρα¬ 

γή,  Ανθρωπον  έπί  τής  γης  διδάσκαλον»7  Άν  είναι  ό  θεός, 
Ας  τό  άποδεχθώμεν.  Τό  (δικόν  μας  τό  σχολεΤον  εύρίοκεται 

είς  τόν  ούρανόν.  Π  Διότι  ή  άρχή'  τοΰ  θεάτρου  τούτου  εί¬ 
ναι  τό  νά  μή  μανθάνωμευ  τίποτε  Από  τούς  Ανθρώπους,  Αλ¬ 
λά  μόνον  παρά  τοΰ  θεού  μέσιμ  τών  Ανθρώπων.  Πρέπει  λοι¬ 
πόν  νά  έξετάσωμεν  ποιος  6  συγγραφεύς,  πότε  τό  έγρα¬ 

ψε,  διά  πόσους  τό  έγραψε  καί  διά  ποιον  λόγον  έχει  θεοπι- 
σθή  νά  διαβάζεται  τό  βιβλίον  κατά  τήν  έορτήν  αυτήν,  διό¬ 

τι  βεβαίως  δέν  τό  Ακούετε  νά  διαβάζεται  καθ’  δλον  τό  έ¬ 
τος,  Αν  καί  θά  ήταν  καί  τούτο  χρήσιμον. 

Μετά  ταύτα  πρέπει  ν*  άναζητηθή  διά  ποιον  λόγον  έ¬ 
χει  αύτήν  τήν  έπι γραφήν,  Πράξεις  τών  Άποστόλων.  Τάς 
επίγραφάς  δέν  πρέπει  άπλώς  καί  μόνον  νά  τάς  προσπερ- 

7.  Μκιβ.  27,  8. 
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νώμεν,  οΰτε  νά  άρχίζωμεν  άμέσως  τή
ν  άνάγνωσιν  του  κει¬ 

μένου  άλλά  πρέπει  νά  έμβαθύνωμεν  «I*  τή
ν  όνομασίαν  του 

βιβλίου.  £  Διότι  δ  πως  τό  κεφάλι  μας  κάμνει  νά 
 γνωρίζεται 

καλύτερον  τό  ύπόλοιτρσν  σώμα  μας  καί  όπως 
 τό  πρόσω ττον 

μας,  πού  εύρίσκεται  έπάνω,  φανερώνει  τ
ήν  προσωπικότη¬ 

τά  μας.  «τσι  καί  ή  Επιγραφή,  πού  εύρίσκε
ται  εϊς  τήν  προ¬ 

μετωπίδα,  μάς  κάμν^ί  καταφανέστιρον  τό  π
εριεχόμενον 

τής  συγγραφής,  ών  βλέπετε  τό  Ιδιον  πράγμα
  καί  είς  τους 

άνοριάντας  τών  βασιλέων;  »  Α  Έπάνω  εύρίσκ
εται  ή  εί- 

κών  πού  παριστάνει  τόν  βασιλέα,  κάτω  6έ  εΙς  τό  πε
ριθώ- 

ριον  υπάρχει  ή  έπιγραφή  μέ  τά  κατορθώμ
ατα  τού  βασι- 

Λέως,  αΐ  νίκαι  καί  τά  τρόπαια.  Τό  ίδιον  είναι  δ
υνατόν  νσ 

άντιληφθή  κανένας  καί  είς  τάς  Γραβάς.  Είς  τό
  έπάνω  ιιέ- 

ρος,  δηλαδή,  είναι  ζωγραφισμένη  ή  βασιλική  είκών
,  ένφ 

χαμηλά  άναγράφονται  ή  νίκη,  τά  τρόπαια  καί
  τά  κατορ- 

θώματα.  Τό  ίδιον  κάμνομεν,  δταν  παίρνωμεν  έπιστολή
ν. 

Δέν  τήν  άνοίγομεν  άμέσως,  άλλά  πρώτα  διαβάζομεν  τήν 

έπ’  αυτής  έπιγραφήν  καί  άπό  αύτήν  μαθαίνομεν  καί  τόν 
Αποστολέα  καί  τόν  παραλήπτην.  Πώς  λοιπόν  νά  μή  είναι 

άτοπου,  ένφ  είς  τά  τοϋ  βίου  τόσην  έπιδεικνύομεν  σπου¬ 

δήν  καί  δέν  ταρασσόμεθα  καί  δέν  θορυβούμεβα,  άλλά  τά 

πσντά  διεξερχόμεθα  μέ  τάξιν,  έδώ  νά  εΐμεθα  Ανυπόμονοι 

καί  νά  ύπερπηδώμεν  τήν  άρχήν; 
θέλετε  νά  μάθετε  ποία  ή  δύναμις  τής  Επιγραφής ; 

Ποϊος  θησαυρός  εύρίσκεται  είς  τήν  άρχήν  των  Γραφών; 
Β  Άκούσατέ  το,  διά  νά  μή  καταφρσνήτε  τήν  Επιγραφήν 
των  θείων  βιβλίων.  Διά  τήν  είσοδον  τότε  τού  Παύλου  είς 

τάς  "Αθήνας  ύπάρχει  πλήρης  έξιστόρησις  τού  γεγονότος 
είς  τό  βιβλίον  τούτο.  Είς  τήν  πόλιν  εΰρεν  δχι  θειον  βιδλί- 
ον,  άλλά  βωμόν  είδωλολατρικόν,  έπΐ  τοΟ  όποίου  υπήρχε ν 

ή  έπιγραφή  «Τφ  άγνώστφ  θεψ».Β  Δέν  προσπέρασε,  άλλά 

μέ  Αφορμήν  τήν  έπιγραφήν,  κατήργησε  τόν  βωμόν.  Ό 

Παύλος  ό  Ιερός,  δ  έμποτισμένος  μέ  τήν  χάριν  τοϋ  "Αγίου Πνεύματος,  δέν  προσπέρασή  τήν  έπιγραφήν  τού  βωμού 
καί  σύ  προσπερνάς  τήν  έπιγραφήν  τών  άγίων  Γραφών; 
Έκεΐνος  δέν  περιεφρόνησε  τά  γραφόμενα  των  Αθηναίων 

ειδωλολάτρων  καί  σύ  θεωρείς  ώς  μή  άναγκαΐα,  €  βσα  Ε- 
γραψε  τό  Πνεύμα  τό  άγιον;  Ποίαν  αυγχώρησιν  έχεις; 

Άλλ*  άς  ίδωμεν  ποιον  είναι  τό  κέρδος  άπό  τήν  έπι¬ 
γραφήν.  "Οταν  λοιπόν,  Ιδης  έπιγραφήν  χαραγμένην  είς  έ¬ 
να  βωμόν,  νά  προσφέρη  τόσην  Ισχύν,  θά  καταλάβης  δτι 
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πολύ  περισσότερον  ήμποροΟν  νά  τό  κάμουν  αύτό  αΐ  έπι- 

γραφαί  τών  άγίων  Γραφών.  ΕΙσήλθ»,  λοιπόν,  είς  τήν  πά¬ λιν  ό  Παύλος  καί  εύρήκε  βωμόν  μέ  τήν  έπιγραφήν  «Τφ 

άγνώστψ  θεψ».  ΤΙ  έπρεπε  νά  κάμιν  "Ολοι  ήσαν  είδωλο- 
λάτραι  καί  έπομένως  άσεβείς.  ΤΙ  έπρεπε  νά  κάμΠ.  λοι¬ 

πόν;  Νά  τούς  Αμιλήση  μέ  βάσιν  τά  θέματα  των  Ευαγγε¬ λίων ;  θά  τόν  περιέτταιζαν.  Νά  τούς  όμιλήση  μέ  θέμα  τά 

προφητικά  καί  τα  κείμενα  τού  Μωσαϊκού  νόμου;  Δέν  θά 
έπίστευαν.  Ο  ΤΙ  έκαμε  λοιπόν;  "Έρεξιν  είς  τόν  βωμόν  καί 

μετεχειρίσθη  τά  δπλα  των  άντιπάλων  του.  Καί  Ικαμε  άκρι- 
βώς  αύτό  πού  λέγει:  «Έγινα  διά  τόν  καθένα  τό  κάθε  τί:  Ι¬ 
ουδαίος  διά  τούς  Ιουδαίους,  άνομος  διά  τούς  άνόμους».·  Εί¬ 
δε  τών  βωμόν,  είδε  τό  έπίγραμμα,  ήγέρθη  χάρις  είς  τό  Πνεϋ- 

μα.  Αότή  άλλωστε  είναι  ή  χάρις  τού  Πνεύματος:  κάμνεινά 

κερδίζουν  παντού  όσοι  τήν  Αποδέχονται ,  αύτά  είναι  τά  πνευ¬ 
ματικά  μας  δπλα.  «ΑΙχμαλωτίζομεν  ώς  λέγει  καί  ή  Γρα¬ 

φή,  κάθε  νόημα  είς  ύπακοήν  τού  Χριστού».1·  ΕΤ6ε,  λοιπόν, 
τόν  βωμόν  καί  δέν  έδειλίασεν,  άλλά  οίκειοποιήθη  τόν  βω¬ 
μόν  καί  άφίνοντας  μάλλον  τό  νεκρόν  γράμμα,  έ κράτησε 

τό  νόημα,  "Όπως  κατά  τόν  πόλεμον  ένας  στρατηγός,  δ- 
ταν  βλέπη  Ενα  στρατιώτην  γενναίον  Ε  είς  τήν  παράτα ξιν 
τών  άντιπάλων,  τον  πιάνει  άπό  τά  μαλλιά  καί  τόν  σύρει 

πρός  τήν  Ιδικήν  του  παράταξιν,  καί  τόν  προετοιμάζει  νά 
πολεμφ  μέ  τό  μέρος  του,  Ετσι  Εκαμε  Καί  ό  Παύλος.  Σάν 
νά  εύρήκε  τήν  έπιγραφήν  τού  βωμού  είς  τήν  παράταξή 
τών  άντιπάλων  του,  τήν  ήλκυσε  πρός  τήν  Ιδικήν  του  διά 

νά  πολεμήση  ή  έπιγραφή  μαζί  μέ  τόν  Παύλον  έναντίον 

τών  "Αθηναίων  καί  δχι  μαζί  μέ  τούς·  Αθηναίους  έναντίον 
τοϋ  Παύλου.  Διότι  ή  έπιγραφή  ήτο  ξίφος  τών  Αθηναίων, 

μάχαιρα  τών  άντιπάλων,  άλλά  μάχαιρα  πού  Εκοψε  τήν 

κεφαλήν  των.  56  Α  Δέν  θά  ήταν  τόσον  παρά  ξένον,  έάν 

έχρησιμοποιούσε  τά  Ιδικά  του  δπλα  καί  τούς  συνελάμβα- 
νε,  διότι  αύτό  είναι  φυσικόν  νά  γίνεται.  Άλλά  τό  νέον  καί 
τό  παράδοξον  είναι,  δταν  τά  δπλα  τών  άντιπάλων  χρη¬ 
σιμοποιούνται  οά^  τεχνάσματα  έναντίον  των,  δταν  τό  ξίφος 

δηλαδή  πού  κραδαίνουν  έναντίον  μας,  αύτό  άκριβώς  τούς 
καταφέρει  τό  καίριον  κτύπημα. 

Τοιαύτη  είναι  ή  δύναμις  τού  Πνεύματος.  “Ετσι  Εκα¬ 
με  κάποτε  καί  ό  Δαυίδ  καί  έξήλθε  χωρίς  τά  δπλα  του  διά 

νά  φανή  καθαρά  ή  χάρις  τού  θεού.  Τίποτε  τό  άνθρώπι- 

9.  Α’  Κορ.  6,  20- -31 . 10.  Β'  Κορ.  10.  6. 
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**,  λέγει,  «V  Ισχύει  βταν  
6  Θε6ς  μάχ«™>  »"*Ρ 

3&ώΓΕΕ** 

σοκ  είπώ  διά  τήν  δύνσμιν  τής  Επιγ
ραφής.  Εύρήκε, 

3!  ̂ «^ΓοΤσΐών;  "Αν  ο.  Αθηναίοι  σήν  έγρα- 

φαν  διά  τόν  Χριστόν  δέν  θά  ήτο  τόσον
  έκπληκτικό^  Τό 

θαυμαστόν  είναι  δτι  οΐ  μέν  Αθηναίοι
  τής ;  ΙΒ&0» 

ημα  καί  ό  Παύλος  είχε  τήν  δυναμι
ν  υά  τό  άνατρέψπ.  ΑΑ 

λά  ττρίν  άπό  δλα  είναι  άναγκαϊον  ν
ά  έξηγήσωμενδιάπο- 

ον  λόγον  ο!  *  Αθηναίοι  ίβαλαν  τήν  έ
γγραφή  ν<<ΤφάγΛ0- 

στψ  θεψ».  Διά  ποιον  θεόν  τήν  Εγραψα
ν  ;  Βχσν  ττολλε^ς 

θεούς  ή  μάλλον  πολλούς  δαί
μονας.  «Διότι  δλοι  οί  θεοί 

τών  Εθνών  είναι  δαιμόνια».1  Είχαν  καί 
 Εντοπίους  κ  ξ 

νους.  Κοιτάξατε  πόση  εΙρωνεία.  Αν
  εΤ«*ι  ό  θεός  δέν 

καί  άγνωστος,  διότι  ό  θεός  είναι  κύριος  δλης 
 τής  οι¬ 

κουμένης.  Έξ  αύτών  πολλούς  θεούς  τ
ούς  είχον  κληρονο¬ 

μήσει  άπό  τούς  πατέρας  των  καί  άλλ
ους  6πό  τά  γειτονι¬ 

κά  Ο  έδνη,  όπως  τούς  Σκύθας,  τους  θράκας
,  τους  ΑΙγυ 

-ιττίους.  Καί  έάν  μέν  είσθε  Εμπειροι  τής  παι
δείας  των  άλ¬ 

λων  λαών  θά  σάς  διάβαζα  δλας  αύτάς  τάς 
 ιστορίας·  Αλ¬ 

λά  Επειδή  δέν  έβέχθησαν  άπό  τήν  άρχήν 
 δλους  τούς  θε¬ 

ούς,  άλλά  κατά  καιρούς  άλλους,  κατά 
 τήν  Εποχήν  των 

πατέρων  των,  καί  άλλους  κατά  τήν  ίδικήν 
 των  γενεάν,  εΐ- 

πον  μεταξύ  των  είς  μίαν  συγκέντρωσή, 
 άτι  όπως  τους  α- 

γνοούσαμεν  τούτους  κα\  Εκ  των  υστέρων  τους  έγ
νωρ^ίσα- 

μεν  καί  τούς  έθέχθημεν,  είναι  πιθανόν  νά  υυ
μβαίνη  ώστε 

καί  άλλος  νά  είναι  άγ νοούμενος  καί,  ένψ  είναι  θεός, 
 ήμεις 

δέν  τόν  γνωρίζομεν  καί  διά  τούτο  παραμένε
ι  άγνωστος 

Ε  καί  6έν  λατρεύεται. 

ΤΙ  Εκαμαν  λοιπόν;  "Εστησαν  βωμόν  καΐεγραψαν  «Τφ 

άγνώστψ  θεψ»,  θέλοντες  νά  εΙποΟν  διά  τής  Επιγραφής 

ΤΑΪ  ΠΡΑίείΣ  Τ42
Ν  ΑΠ02ΤΟΛΛΝ  Κ' 

βτ1  καί  6,  Μ(ΗΙ 

γνωστός  είς  ήμ&ς  καί  έ^νον  ^  6 
τάξε,  όποια  ύπερβολή  ΡΠ  διω^  σάν  π  ιό  θρήσκους 

Πα0?“ο<;  ά^ότι  Υάχι  μόνον  Υ«·*ΡΜ0ϋν  σαζ κατά  πάντα»,  °ι<£*  *κα  ιησούς  ούδέπστε  έγνωρίσατε. 
θεούς  λατρεύεται,  ****  ς|βαλα,  τήν  Επιγραφήν 
Εκείνοι  διά  τούς  Λογους  π  τόν  Αομήνευσε  καταλ- 

«Τφ  άγνώστψ  Θεφ»  κα1  ̂   ΓΙαυλος  τήν  ήρ^Λ  Παΰχος  έ- 

^  ***  *2°μ- φήρμοσε  τήν  Λ  ,  ™ ' Ρ Ι—^Χγ  κοντά  του  είς  τήν  Ιδι- 
χμαλώτισε  τό  νόημά  γις  τ  ^  ̂   ̂ γνοίςι  σας 

θεόν,  άλλά  Εκείνον,  τόν  ό
ποιον  αύτοί  έπρόλαβον  κα

ί 

εΙσάγω  \έν&>  θεόν.  Σάς  Αποκ
αλύπτω  τόν  θεόν,  τόν  όποι 

σν  Γτή  ά^οίσ  σας  λατρε
ύω  6χι  μέ  τρδπον  άντάξιόν

 

του  όμως  τόν  λατρεύετε.  Διότ
ι  δέν  υπάρχει  βωμός  διά 

τόν* Χριστόν  τοιούτου  είδους,  άλλά  μόνο
ν  βωμός  Εμψυχος 

καί  πνευματικός,  Άλλά  άπό  τόν 
 βωμόν  Εκείνον  ήμ  ορ 

νά  σάς  όδηγήσω  είς  αύτόν,  'Ετσι
  κα\  οί  1ουδβ«Μ  τόν  πα^ 

λσιόν  καιρόν  έλάτρευον,  άλλ’  ά
πεμακρύνθησαν  άπό  τήν 

σωματικήν  λατρείαν  καί  ήλθον' 
 είς  τήν  πνευματ,κήν  δλο 

^ι  έπίστευσαν.  Είδες  τήν  σο
φίαν  τοΟ  Παύλου  Είδες 

τήν  σύνεσίν  του;  Είδες  πώς  τους  Εβα
λε  είς ̂ τό  χέρι,  €  οβ- 

τε  μέ  εόαγγέλια,  οί5τε  μέ  προφητι
κός  ρήσεις,  άλλά  μέ 

μ  °ν  ΜΑ  ̂αραμελής,  λοιπόν,  φίλτατε  τήν  Επιγραφήν  τών 

θείων  λόγων  διότι  &ν  εύρίσκεσαι  είς  Εγρήγορσή  
καί  νη¬ 

φαλιότητα,  ήμπορεκ  νά  εδρπς  κάτι  τό  
χρήσιμον  είς  τά 

άλλότρ  α.  Ένφ  άν  είσαι  ράθυμος  κα)  
μέ  πεσμένον  τό  ήθι- 

11.  τ&ν  Γολιάβ- 
12.  ΙΙρδΙ,  Λ'  Πιιοιλ.  17,  ΙξΙ|ς. 
13.  Φα>-ΐι.  95,  5. 

14.  ϋρ.  17,  33. 
16,  Α*τβθΗ7,93. 



ΐΟΑίΙΚΟΓ  ΧΡΓ20ΙΪΌΜ0Γ  Λ 

κόν,  ο 6η  Από  τής  θείας  Γραφής  είναι  δυνατόν  ν’  Αποκό¬ 
μισης  κάτι.  Διότι  δπως  άκριβώς  δποιος  ξέρει  νά  κερδίζη, 
κερδίζει  είς  κάθε  περίπτωσιν,  Ιτσι  καί  έκείνος,  6  όποιος: 

δέν  γνωρίζη,  καί  θησαυρόν  νά  εδρη,  φεύγει  μέ  άδεια  χέ¬ 
ρια.  θέλετε  νά  σάς  είπώ  καί  άλλο  παρόμοιον  έπιχείρημα, 
τό  άποϊον  κάποιος  Αλλος  είπε,  ύπό  άλλο  πνεύμα  καί  6 

εύαγγελιστής  οίκειοποιήθη  τήν  δύναμιν  τοΟ  ρητού ;  Λοι¬ 
πόν,  προσέξατε  πολύ  διά  νά  μάθετε,  Ο  δτι  καί  έκείνος  ή- 
χμαλώτισε  τό  νόημα  είς  τήν  ύπακοήν  τοΟ  Χριστού.1*  Καί 
όταν  μάθετε  δτι  ήμποροΰμεν  νά  οίκειοποιούμεθα  τά  έπι- 
χειρήματα  τών  άλλων,  θά  έννοήσετε  πόσον  μάλλον  δυνά- 
μεθα  νά  έκμεταλλευθώμεν  τά  [δικά  μας  καί  νά  κερδίσω- 

μεν.  Ό  Καϊάφας  ήταν  Αρχιερεύς  κοττ’  έκεϊνον  τόν  χρόνον. 
Καί  τούτο  είναι  γέννημα  τής  Ιουδαϊκής  άμαρτωλότητος, 

τό  νά  ̂ ντροπιάζουν  δηλαδή  τό  άξίωμα  τής  Ιερωσύνης,  ά- 
νακηριχτσοντες  Αρχιερείς  έξηγορασμένοος,  Προηγουμένως 
6έν  ήσαν  έτσι  τό  πράγματα,  Λλλά  μόνον  μέ  τόν  θάνατον 

άπεδάλλετο  ή  Ιερωσύνη  τού  άρχιερέως,  ένί  τότε  καί  ζών¬ 
ης  έχανον  τό  Αξίωμά  των.  Λοιπόν,  ό  Καϊάφας,  Αρχιερεύς 
έκείνου  τού  χρόνου,  έξώπλιζε  τούς  Ιουδαίους  κατά  τού 

Χριστού  καί  έλεγεν  δτι  Ε  πρέπει  αύτώς  νά  άποθάνη  χω¬ 
ρίς  νά  ίχη  καμμίαν  κατηγορίαν  έναντίον  του.  παρά  μόνον 

έδασανίζετο  άπό  φθόνου.  Τέτοιος  είναι  δ  φθόνος  καί  τέ¬ 
τοιας  Ανταμοιβάς  Αποδίδει  ε[ς  τάς  εύεογεσίας,  Άναλύων 

λοιπόν  καί  τήν  αιτίαν  τού  διωγμού  τού  Χριστού  ίλεγεν: 

Είναι  συμφέρον  ν’  άποθάνη  ένας  Ανθρωπος,  παοά  νά  χσθή 
όλόκληοον  τό  έθνος.  Κοίταξε  λοιπόν  πώς  ή  δύναμις  αύ- 
τού  τού  ρητού  ήλθε  μέ  τό  μέρος  μας.  Μάθε  Ατι  τό  μέν 
ρητόν  είναι  τού  Ιερέως,  ένώ  τό  νόημα  ήμπόρεσε  νά  γίνη 

πνευματικόν,  «Συμφέρει  ένας  Ανθρωπος  ν’  άποθάνη  ποο- 
κειμένου  νά  μή  ναθή  όλόκληρον  έθνος».”  58  Α  Αύτό  δέν 
τό  έλεγε,  άπό  [δικήν  του  πρωτοβουλίαν,  άλλά  τό  έττοο- 
Φήτευεν  ώς  άρχιερεύς  έκείνου  τού  έτους,  δτι  δηλ<*δό  ό 

Χριστόε  ττρέτττι  ν’  άποθάνη.  δχι  μόνον  όπιο  τών  Ιουδαί¬ 
ων.  Αλλά  καί  ύπέρ  δ*αυ  τοϋ  γένους  τών  Ανθοώπων.  Δ'ά 

τούτο  δέ  καί  έλεγεν  δτι  ««Συμφέρει  ν*  άποθάνη  ένας  Αν¬ 
θρωπος  διά  νά  μή  χαθ*  δ*ον  τό  νένος  τών  Ανθρώπων».1* 
Είδες  τόν  δύναμιν  τοΟ  Θ*όΟ  πώς  άνανκάζει  τήν  γλώσσαν 
τών  έχθρών  νά  όμιλή  ύπέρ  τής  Αληθείας; 

Β1Σ  ΤΑΣ  ΠΡΑίΕϊ2  ΤΟ»
  ΑΠΟΣΤΟΛΏΝ  Α' 

ΑΑνηυ  είς  τούς  νεοφώτιστους.  Νεοφωτ
Ιστους  δέ  όνομ&ν*, 

δχ/  όσους  έφωτίσθησαν  πρό 
 δύο  ή 

τίύς  ποό  δέκα  ήμερων,  Αλλά  καί
  τους  πρό  έτους  ή  καί 

πρό  περισσοτέρου  χρόνου,  δι
ότι  καί 

νά  τούς  άνομάζωμεν!  "Αν  έπιδε,κνυ
ωμεν  ̂ λήν  σπσυ 

δόν  διά  τόν  ψυχήν  μας,  τότε  έ
πιτρέπεται  καί  μετά  οεκα 

έτη  νά  είμεθα  νεοφώτιστοι,  έάν  δια
σώσωμεν  ^ήν  νε- 

ώτητα,  πού  μάς  έδόθη  άπό  
τήν  στιγμήν  του  δαπτίσμσ- 

™  Διότι  βέν  είναι  ό  χρόνος  πού  κάμνει
  τόν 

€  άλλά  ό  καθαρός  61ος.  Είναι  δυν
ατόν  νά  χαθή  καί  μετά 

δύο  ήμέρας  τό  δικαίωμα  νά  ό
νομάζετ^  κανείς  νεοφώτι¬ 

στος  άπό  έκεϊνον,  πού  δέν  είναι  προσ
εκτικός.  _ 

Καί  θά  σάς  Αναφέρω  σάν  παράδειγμα
  τό  πως  Ενας 

νεοφώτιστος  έχασε  άμ£τως  μετά  δύο  ήμέ
ρας  τήν  Χ&» 

του  νεοφωτίοτου  καί  τήν  τιμήν.  Λέγω 
 «4  τό  παράδειγμα 

6ιά  νά  Ιδήτε  τήν  πτώσιν  του  καί  ν
ά  Ασφαλίσετε  τήν  ΐδι- 

κήν  σας  σωτηρίαν.  Καί  δχι  μόνον  ά
πό  δσους  μένουν  στα¬ 

θεροί  είς  τήν  πίστιν  σήμερα,  Αλλά 
 καί  άπό  δσιχιςίχουν 

Αμαρτήσεί  είναι  άνάγκη  νά  έπιδιωκω
μεν  τήν  διόρθωσιν 

καΐτήν  θεραπείαν  σας.  Ό  Σίμων  ό  μάγος 
 λέγουν,  δτι με 

τενόησε  καί.  Αφού  έβαπτίσθη.  ίμεινί :  κ
οντά  είς  τόν  Φίλιπ¬ 

πον  διά  νά  ϊδή  τά  θαύματα.  ΟΆλλά  υστέρα
  Από  δλίγας  ή¬ 

μέρας  έπανήλθεν  εις  τήν  κακίαν  του  κα
ί  ήθελε  νά  έξαγορά- 

ση  τήν  σωτηρίαν  του  διά  χρημάτων. 
 Τ(  λέγει  λοιπόν  ό 

Πέτρος  είς  τόν  νεοφώτιστον :  Σέ  βλέπω  νά  είσαι  γεμάτος 

πικράν  χολήν  καί  ή  κακία  ώς  Αλλο  δηλητήρ
ιο  ν  έπλημ- 

μύρισε  τήν  καοδίαν  σου  καί  σέ  κατέοτη
σεν  έπικίνδυνον 

καί  είς  τούς  Αλλους,  θι’  αύτό  παρακάλεσε  τό
ν  Θεόν  μή¬ 

πως  καί  οού  συγχωρηθη  ή  κακία  σου  αύτ
ή.  Δέν  είσήλ 

Θεν  άκόμα  ξίς  τόν  στίβον  των  άγώνων  καί
  εδυθίσθη  άυέ- 

σως  είς  άσυγχώρητον  Αμάρτημα.  “Οπω
ς  είναι  λοιπόν  δυ¬ 

νατόν  νά  έκπέσης  μετά  δύο  ήμέρας  καί  νά  χάσης  τή
ν  Ιδι¬ 

ότητα  τού  νεοωωτίστσυ  καί  τήν  χάριν.  έτσι  κα
ί  μετά  δέ¬ 

κα,  καί  μετά  είκοσιν  έτη.  ?ως  τήν  τελευτα
ίαν  ημέραν  εί¬ 

ναι  δυνατόν  νά  διατηρήσης  τό  λαμπρόν  τούτο  Ονο
μα  καί 16.  Π?ίλ.  ϋ'  Κοο,νθ.  10,  &. 

17.  Ί«4».  11,  ΒΟ. 
18  Λ0ιΜι11.61. 

19.  ϋ?«λ  ΠρΛ4-  9,  23  χ»ί  2β 
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β)ϊ  ΤΑΣ  ΠΡΑΪΕΙΪ  Τ099  ΑΠΟΣΤΟΛΏΝ  Α 

τήν  Ιδιότητα. 
Ε  Καί  μάρτυρας  αύτοΟ  είναι  6  Απόστολος  ΠαΟλος, 

ό  όποιος  διέλαμψε  περισσότερον  είς  τό  γήρας  του.  Επει¬ 
δή  αυτή  ή  νεότης  δέν  ήταν  φυσιολογική,  άλλά  τήν  ρυ¬ 
θμίζομε  ν  ημείς  ούτως  ή  άλλως  μέ  τήν  (δικήν  μας  διά- 
θισιν  καί  τό  Λ  γηράσωμεν  καί  τό  νά  μείνωμεν  νέοι  έξαρ- 

τάται  άπό  ήμάς,  "Οοον  Αφορά  τά  κατά  τό  σώμα,  τό  με¬ 
λετά  κανένας  δλα,  όλα  τά  έξετάζει  καί  χωρίς  νά  κουράζη 
ένίστε  τό  σώμα,  χωρίς  νά  τό  ύποβάλλη  εις  κόπους  καί 
είς  συνεχή  έργασ(αν,  κάποτε  δπωσδήποτε,  σύμφωνα  μέ 

τόν  φυσικόν  νόμον,  0ά  τό  καταλάβη  τό  γήρας.  39  Α  Έπί 

τής  ψυχής  όμως  δέν  έχουν  έτσι  τά  πράγματα.  "Αν  δέν  τήν 
ταΛαιπωρήσης  μέ  κόπους  βιωτικούς  καί  κοσμικός  φροντί¬ 
δας,  διατηρεί  διά  παντός  τήν  άγήραστον  νεότητά  της. 

Δέν  βλέπετε  αύτούς  τούς  άστέρας  είς  τόν  ούρανόν;  "Εξ 
χιλιάδας  ίτη31  φέγγουν  καί  Κανένας  δέν  έγινε  σκοτεινότε¬ 
ρος.  Έδώ  λειτουργεί  ή  φύσις  καί  έτσι  τά  φώς  ίμεινεν  ά- 

μείωτον.  "Οπου  ύπάρχει  δμως  έκλογή  θά  μείνη  άρά  νε  πε¬ 
ρισσότερον  άπό  δσον  Ιλαμψεν  άρχικώς;  Άν  θέλωμεν, 

μάλλον  θά  μείνη  βχι  μόνον  τόοον,  άλλά  θά  γίνη  καί  λαμ- 
πρότερον,  ώστε  νά  συναγωνίζεται  καί  αύτάς  τάς  ήλιακάς 
άκτϊνας,  θέλεις  νά  μάθης  πώς  καί  μετά  πάροδον  χρόνου 
είναι  δυνατόν  νά  είναι  κάποιος  νεοφώτιστος;  Β  Ακούσε 
τί  λέγει  6  Παύλος  πρός  τούς  Ανθρώπους  τούς  φωτισμέ¬ 
νους  πρό  ττολλού  χρόνου:  Άλλά  σείς  μεταξύ  αύτών  φα(- 
νεσθε  σάν  φωτεινά  άστέρια  μέσα  ε(ς  κόσμον  σκοτεινόν, 

καί  κρατείτε  στερεά  τόν  λόγον  τού  Εύαγγελίου,  πού  με¬ 

ταδίδει  τήν  ζωήν,  διά  νά  είσθε  καύχημά  μου.31  Άπε βάλατε 
τό  παλαιόν  καί  σχισμένον  ένδυμά  σας  καί  άλειφθήκατε  μέ 
πνευματικόν  μύρον  καί  έ γίνατε  δλοι  έλεύθεροι.  ΟύδεΙς 
λοιπόν  νά  έπανέλθη  είς  τήν  πρσηγουμένην  δουλείαν,  Τά 
θέματα  αύτά  Απαιτούν  πόλεμον  καί  άγώνα.  Κανένας  δού¬ 
λος  δέν  Αγωνίζεται,  κανένας  ύπηρέτης  δέν  στρατεύεταΐ- 

Καϊ  άν  αίχμαλωτισθής  καθ’  ήν  στιγμήν  είσαι  δούλος,  Απο¬ 
βάλλεσαι  μέ-  τιμωρίαν  άπό  τούς  καταλόγους  τών  στοατι- 

ωτών.^Οχι  μόνον  έπί  τής  έκστρατείας  αύτής,  άλλά  καί 
έπί  τών  Όλυμπιακών  Αγώνων  !σχύει  τό  αύτό  έθιμον.  € 

Μετά  τριάκοντα  ήμέρας  έ6ώ,  τούς  παίρνουν  καί  τούς  πε- 

20.  Ό  Λρι&μδς  αονάγβτβι  4πΙ  τ?1  ΪΛοβι  τών  5Λολογια|ΐ0ν  τιΛς 
άποίοιις  Ιν^Λν  οΐ  διάφορο ι  Τοτοριχ&Ι  καί  χρον^γράροι  οτηριζ4μ«νθι  διί  τί); 

ΠαλαιΛ;  ίιιβτ^ης,  ©I  ̂ κοίϊΐ,  γνιοοτδν,  4)(»/ιζ*Μ  ιήν  ΐ3τορ{»ν  ίων  Λπό 
τί)<  κτ(·36<ιις  χίαμαί. 

2).  Φιλί**.  δ,  16—1(5. 
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ριφέρουν  είς  τό  προάστειον  καί  ένψ  πλήθος  είναι  οί  θεα- 
ταΐ  είς  τό  οτάδιον,  φωνάζει  ό  κήρυξ  άν  κανένας  τόν  κα- 

τηγορή  διά  τίποτε,  ώστε,  άφοϋ  άποβάλη  άπό  έπάνω  του 

τήν  υποψίαν  τής  δουλείας,  νά  λάθη  μέρος  είς  τούς  όλυμ- ττιακούς  Αγώνας. 

Άν  λοιπόν  ό  διάβολος  δέν  δέχεται  δούλους  στούς  I- 
δικούς  του  άγώνας,  πώς  τολμςίς  εσύ,  πού  είσαι  δούλος 
τής  Αμαρτίας  νά  είσέλθης  είς  τούς  άγώνας  τού  Χριστού; 
Εκεί  μέν  λέγει  ό  κήρυξ:  «Μήπως  ύπάρχει  κάποιος  διά  νά 

κατηγορήσω  τόν  παρόντα;».  ’Εδώ  δμως  ό  Χριστός  δέν 
λέγει  έτσι.  Καί  Αν  δλοι  τόν  κατηγορήσουν  πρό  τού  βαπτί- 

σματος,  λέγει,  έγώ  θά  τόν  δεχθώ  καί  θά  τόν  άπελευθερώ- 
σω  άπό  τήν  δουλείαν  καί  άφού  τόν  Απελευθερώσω,  θά  τόν 

είσαγάγω  είς  τούς  άγώνας.  Είδες  τήν  φιλανθρωπίαν  Β  τού 
Αγωνοθέτου ;  Δέν  ένδιαφέρεται  διά  τό  παρελθόν,  άλλά  Α¬ 

παιτεί  τάς  μετά  τούτα  εύθύνας.  "Οταν  ήσουν  δούλος,  εί¬ 
χες  μυρίους  κατηγόρους,  τήν  συνείδησίν  σου,  τά  Αμαρτή¬ 
ματα,  όλους  τούς  δαίμονας.  Ούδείς,  λέγει,  ό  θεός  άπό  I- 
κείνους  μέ  έκίνησαν  έναντίον  σου,  οδτε  σέ  ένόμισα  Ανά¬ 
ξιον  τών  Αγώνων  μου,  άλλά  σέ  έδέχθηκα  είς  τούς  άγώνας, 

I  δχι  ένεκα  τής  Αξίας  σου,  άλλά  ένεκα  τής  φιλανθρωπίας 
μου.  Μείνε  λοιπόν  καί  άγωνίσου,  είτε  χρειασθή  νά  τρέχης, 

|  ή  νά  πυγμαχής  ή  νά  λάβης  μέρος  είς  άγώνας  παγκρατίου 

"δχι  τυχαίως.  Απλώς  ή  συυπτωματικώς.  Ακούσε  τί  έκα- 
μεν  6  ΠαΟλος:  Εύθύς  ώς  έβχήκεν  άπό  τήν  κολυμβήθραν, 

άπό  τήν  στιγμήν  του  δαπτίσματός  του  ήγωνίζετο.  έκή- 
ρυττε  τόν  άληθινόν  ΥΙόν  τοΟ  θεού  καί  έδημιούογει  σύγχυ- 

1  σιν  Ε  άπό  τής  πρώτης  στιγμής  είς  τούς  Ιουδαίους*  Άν 
έσύ  δέν  ήμπορρς  νά  κηρύξης  καί  δέν  έχης  διδασκαλικήν 
γλώσσαν,  τότε  δίδαξε  μέ  τά  Ιργα  σου,  μέ  τόν  διανωγήν 
σου,  μέ  τήν  λαμπρότητα  των  ποάθεών  οου.  «Άς  λάυιόη, 
λέγει  ή  Γραφή,  τό  φώ<:  σας  ένώπ·ον  τών  άνθοώπων  διά 
νά  ίδουν  τά  καλά  σας  ίογα  καί  δοξάσουν  τόν  πατέοα  σας 

τόν  ε[ς  τούς  θυσάνους».**  Δέν  ήμποοεϊι'  υά  πτοάσης  τούς 
Ιουδαίους  μέ  τόν  λόγον;  Κάυ*·  τους  νά  πτοηθοΟν  υέ  τήν 
πολιτικόν  σου.  κάυε  καί  τοίκ·  «-ϊδωλολάτοα*-  νάπτοηθούν  υέ 

τήν  Ιδικήν  σου  Αλλαγήν. 45  Α"Οτην  ίδοΰν  τόν  ποοπγουμ^νως 
άσελνΛ.  τόν  πονποόν,  τόν  άυτλή.  τόν  διε®θαουένον  νά  ί- 

χη  Αλλάξει  ριζικώς  καί  μέ  τήν  Αλλαγήν  πού  τού  προεκά- 

;ι  — — 
1  ι  22.  ΤίθίΧ4ςΤΧ*.  ΙΙεοΙ  ΐ'πν.τοΓ)  Ιγωνίαιιατης  έχ  πάληί  χαΐ  Γ')γ*ΐΐχία;. 

ί  23.  Π«βλ.  Π?4?,  9,  22. 
[I  34.  «ατθ,  6,  16. 
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λοτεν  ή  χάρις,  νά  Ιχη  Αλλάξει  καί  κατά  τή
ν  διαγωγήν, 

δέν  θά  συγχισθουν  καί  δέν  θά  είττούν  έκεϊνο  πού
  κάποτε 

οί  Ιουδαίοι  ίλεγον  διά  τόν  τυφλόν:  Λότός  είναι,  6έν
  «I- 

«χι,  αύτάς,  μήπως  πάλιν  είναι  αύτός;».**  Δι
ότι  τά  λόγια 

αώτά  προέρχονται  Από  Ανθρώπους,  πού  Εχουν  πάθει  συγ
- 

χυσιν,  μέ  τό  νά  Αμφιβάλλουν  6Γ  αύτό  πού  γνωρίζουν,  νά 

διχάζω νται  μέ  τόν  έαυτόν  των,  νά  μή  ίχουν  σαφή  συνεί- 

δησιν  τής  Ιδικής  των  πραγματικότητοι:,  νά  μή  πιστεύου
ν 

ούτε  στά  Ιδιά  των  τά  μάτια.  Άπίβαλεν  εκείνος  τήν  σωματί- 

τικήν  Αναπηρίαν,  άποβαλε  καί  σύ  τήν  πνευματικήν.  Β  Α-
 

νέβλεψεν  Ικεϊνος  είς  τόν  ήλιον  τούτον,  Ανάβλεψε  καί  σύ 

ε!ς  τόν  ήλιον  τής  δικαιοσύνης.  Γνωρίζεις  τόν  Κύριον  τού 

παντός.  Πράξε  άνταξίως  των  πεποιθήσεών  σου  6ιΑ  νά 

κερδίσης  τήν  βασιλείαν  των  ούρανών,_  μέ  τήν  χάριν  καί 
τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Ιησού  Χριστού,  διά  τού  όποίου 

καί  μετά  τού  όποίου,  δοξάζεται,  τιμάται  καί  Ισχύει  6  Πα¬ 

τήρ,  μαζί  μέ  τό  Αγιον  καί  ζωοποιόν  Πνεύμα,  τώρα  καί 
πάντοτε  καί  είς  τούς  αΙώνας  των  αΙώνων.  Αμήν. 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΔΕΥΤΕΡΑ 

ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΜΛΚΡΑΣ  ΣΥΝΑΞΕΩΣ  ΠΟΥ  ΕΓΙΝΕ  ΕΙΣ  ΤΗΝ 

ΠΑΛΑΙ  ΑΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΝ  ΔΙΑ  ΤΗΝ  ΕΠΙΓΡΑΦΗΝ  ΤΩΝ 

ΠΡΑΞΕΩΝ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  Ο  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΟΤΙ 

ΕΙΝΑΙ  ΧΡΗΣΙΜΟΤΕΡΟΣ  0  ΕΝΑΡΕΤΟΣ  ΒΙΟΣ  ΑΠΟ  ΤΑ 

ΣΗΜΕΙΑ  ΚΑΙ  ΤΑ  ΘΑΥΜΑΤΑ,  ΟΠΩΣ  ΕΠΙΣΗΣ  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ 
ΤΟΥ  ΠΟΣΟΝ  ΥΠΕΡΕΧΕΙ  Ο  ΤΡΟΠΟΣ  ΤΗΣ  ΖΩΗΣ  ΑΠΟ 

ΤΗΝ  ΕΠΙΤΕΛΕΣ ΙΝ  ΘΑΥΜΑΤΩΝ.* 

Μέ  τήν  πάροδον  τού  χρόνου  έπανήλθομεν  είς  τήν  μη¬ 

τέρα  μας,  τήν  ποθεινήν  καί  Αξιαγάπητου  είς  όλους  έκκλη- 
σίαν,  μητέρα  Ιδική  μας  κα|  δλων  των  έκκλησιών.  Μητέρα 
όχι  διότι  είναι  μόνον  ή  μεγαλυτέρα  κατά  τήν  ήλικίαν.  Αλλά 
διότι  έθεμελιώθη  καί  υπό  χειρων  Αποστόλων.1  Διά  τούτο  δν 
καί  πολλάκις  κατεσκάφη  διά  τό  δνομα  τού  Χριστού,  πάλιν 

ώρθώθη  διά  τής  δυνάμεως  αύτού.  Ο  Δέν  τάν  έθέμελίωααν 
μόνον  τά  χέρια  τών  Αποστόλων,  Αλλά  τήν  ετείχισεν  καί  ή 
άπόψαοις  τού  Κυρίου  τών  Αποστόλων  μέ  νέσν  καί  παράδο¬ 
ξον  τρόπον  τειχίσεως,  καί  δέν  οίκοδόμησε  μέ  ξύλα  καί  λί¬ 

θους  μαζί  τόν  περίβολον  αύτής,  οΰτε  τήν^  έζωσε  μέ  περιφε¬ 
ρειακήν  τάφρον,  τοποθετούσα  παλούκια  καί  ύψώνοντας 

πύργους  διά  νά  τήν  άσφαλίσρ  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον,  άλλ’ 
είπε  δύο  φράσεις  βασικάς  καί  μόνον  καί  αύταί  ήρκεσαν  διά 
τήν  έκκλησίαν  Αντί  τείχους  καί  πύργου  καί  τάφρου  καί  Α¬ 
σφαλείας  καθολικής.  Ε 

•  Ή  ΑμιλΙα  αδτή  ίίεφωνήβη  *1ς  τήν  παλαι Αν  *>κ»τβλιΐίήν  ίχχλη- 
οίαν^τή;  Ά·*-.·.#ΐκΙης  χ*1  Αλοτεϊ,εΤ  έρμην·(αν  ιή;  ρή«α>;  τοϋ  Ίησοϋ  *βρ1 

*ϊ*“Α,)θΙβί  *ι<  Λ5ου  Πί  χατιβχύοοϋοιν  αώ-ιής»,  ϊίατί.  16, 
18,  ΈπΙα^ς,  έξηγκί  δίχτΐ  *1  »Προί|*ις  τών  ΆΐΒ>3".ιίλΜν*  ώνομί/φραν  τοι- 

οικβτρΑπ'Ο^χχΙ  Βέν  Α;;·χλή9τ]δαν  νθαίμαια  τ&ν  “Αιημ-Αανυ*  ή  χΐηως  π,?ρ6- 
(**««·  Τονίζει,  ώσαύΐΓϊ»;,  τήν  δη*ροχήν  τοβ  ίναρίτοα  βίοι,  κζιύ  άιτοίβλΕί  Αγ· 

%χ£>ΙΙ!νρ';  χχιΑρθωμα  μέ  τήν  9ϊ  («ν  β»ήθ·Ι*ν,  Ινιντι  Τής  0Βυμχ·:Μίργιχϊ|;  *ν§ρ- 
ϊ**Λί·  «ϊ'Κίΐ  ΙχΒήλ&ισις  τής  Βε(ας  δονάμβως  χχ!  6χ»  Ιίιχβν  μας  Ιργον, 

1.  Πράαιται  νχήν  τής  Αντιόχεια;,  6  δποΤος  ώνβμάζίτο  «Πι- 

*·Λι  χαΐ  Ιί«3·:*Λί-.ο  δτι  »ίχ«  β·μβλιωθϊ1  Αιώ  τού;  ΆίΜβίδλαος,  Βϊνχι  λ; 
γνι,ιοτδν  ϊτι  ή  Άνΐιίχιιι  7ΐρΜ<β*ρ*  καί  τήν  ΦνομαοΙχν  «χριστιανΑ;». 

Πρβλ.  Πράξ.  1 1 ,  26. 

2*.  Πρβχ.  *1ω*ν.  9.  8-« 
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Καί  ποΐαι  είναι  αί  φράσεις  αύταί  πο
ύ  έχουν  τάσπ^  6ύ- 

;  «ΈπΙ  τής  πέτρας  ταύτης  θά  οικ
οδομήσω  τήν  Εκ- ναυιν ;  «  ππι  της  κι.  ιν""|Ί  - —  .-ν'  _ 

χλησίαν  μου  καί  δέν  θά  τήν  καταβάλ
ουν  ούτε  αί  πυλσι  τού 

"Αδου».1  Αύτό  είναι  τό  τείχος,  ό  περίβολος,  ή  άσφ
άλεια, 

τό  λιμάνι,  τό  καταφύγιον.  Σύ  «  κοίταξε 
 καί  *««  τ6  έζής 

πόσον  Αρραγές  είναι  τό  τείχος.  Δέν  ̂
ττεν  δτι  αί  έπιβουλώ 

τών  Ανθρώπων  μόνον  δέν  θά  τήν  καταβά
λουν,  Αλλ _ουδέ 

αύταί  αί  μηχανορραφία  ι  τοΰ  "Λβου.  Α1  ̂αί'  Ι°ϋ 

λέγει,  δέν  θά  τήν  καταβάλουν.  Δέν  είπε  δέν 
 θά  τήν  προσβά¬ 

λουν,  

Αλλά  
δτι  

δέν  
θά  

τήν  
καταβάλουν.  
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Α  Τήν  
προσβάλ¬ 

λουν,  Αλλά  δέν  τήν  λυγίζουν.  >Λλλά  τ(  άρά
  Υ*  ̂ α' Πϋ· 

λαι  τού  "Αδου ;  Ή  φράσις  φαίνεται  Ασαφής.  Ας  μάθωμεν 

τ(  είναι  ή  πύλη  τής  πόλεως  καί  τότε  θά  γνω
ρίσωμεν  τί  είναι 

καί  ή  Πύλη  του  άδου.  Πύλη  τής  πόλεως  είναι  ή  ε
Ταοδος  ε(ς 

τήν  πόλιν.  Λοιπόν  καί  πύλη  άδου  είναι  6  κίνδυνος
  νά  όοη- 

γηθώμεν  είς  τάν  "Αδην.  Αύτό  πού  λέγει,  είνα
ι  λοιπόν  τό 

έξής:  *Αν  κίνδυνοι  τοιούτου  εΤβους  έξουδετερω
θούν  κα! 

προσβληθούν  κίνδυνοι  πού  μδς  φέρουν  είς  τάν  "Αδη
ν,  τότε 

ή  Εκκλησία  μένει  Απερίσπαστος.  Ήμποροϋσε
  νά  μη  επι- 

τρέψη  ώστε  νά  λάβη  πείραν  τών  συμφορών,  Διατί
  δμως  τό 

έπέτρεψε;  Διότι  είναι  σπουδαιότερον  άπδ  τό  νά  έμπο
δίση 

κανείς  Β  τάν  πειρασμόν,  νά  τοΰ  έπιτρέψη  νά  ένσκήψη 

χωρίς  ν’  Αφήση  τίποτε  τό  δεινόν  άπό  τόν  έρχομό
ν  του. 

Διά  τούτο  Αφήκε  δλους  τούς  πειρασμούς  νά  ένσκήψουν
 

διά  νά  γινη  περισσότερον  Ικανή.  «Ή  θλίψις  ϋχει  ώς  καρ¬ 

πόν  τήν  ύπσμονήν,  ή  δέ  ύπομονή  τήν  Ικανότητα».  Καί  διά
 

νά  έπιδείξη  περισσότερον  τήν  δύναμίν  του,  τήν  σώζει  κυ- 

ριολεκτικώς  άπό  τάς  πύλας  τοΰ  θανάτου.  Δι’  αότό  Αφησε 

τήν  τρικυμίαν  νά  έκσπάσρ.  άλλά  δέν  έπέτρεψε  τήν  βύθισιν 

του  σκάφους.  Δέν  θαυμάζομεν  τόν  κυβερνήτην  τοΰ  σκά¬ 

φους  όταν  τοϋτο  πλέη  μέ  οΰριον  άνεμον,  οΟτε  δταν  δισ
- 

σώση  τό  σκάφος  τήν  στιγμήν  πού  έχει  τόν  άνεμον  είς  τήν 

πρύμνην  του.  €  άλλ’  δταν  ή  θάλασσα  άγριεύρ  καί  τά  κύ¬ 

ματα  φουσκώνουν,  καί  ή  τρικυμία  ξεσπρ  καί  ίχη  τήν  τέ¬ 
χνην  ν*  Αντεπεξέλθη  πρός  τήν  φοράν  τών  Ανέμων  καί  νά 
γλυτώση  τό  πλοίον  άπό  τήν  τρικυμίαν. 

Έτσι  έκαμε  καί  ό  Χριστός.  ’Ωσάν  πλοίον.  Αφού  άφη¬ 
σε  τήν  Εκκλησίαν  νά  περιπλσνδταί  είς  τήν  θάλασσαν  τής 

οικουμένην  δέν  κατάργησε  τήν  τρικυμίαν,  Αλλά  τόν  ίσω- 
σεν  άπό  τήν  τρικυμίαν.  Δέν  έσταμάτησε  τό  κύμα,  άλλά  £- 

2.  Ματ#.  10,  18. 

3.  Ρ*μ,  5.  3,  4. 

ΒΙΪ  ΤΑΣ  ΠΡΑΪΕΙ2  ΤΒΝ  ΑΠ
02Τ0Λ2Ν  Β' 

σώσε  τό  πλοΐσν.  Καί  ένψ  όλος  6  λαός  έξσνίστατο
,  ώσάν 

τά  άγρια  κύματα,  καί  άπό  παντού  προσέβα
λλον  τήν  εκ¬ 

κλησίαν  τά  πονηρά  πνεύματα,  ώσάν  άγριοι  άνεμοι
,  καί  ένφ 

άπό  παντού  ξεσποϋσε  ή  τρικυμία,  πολλή  γαλήνη  πε
ριέ¬ 

βαλλε  τήν  Εκκλησίαν.  Β  Καί  τό  πλέον  άξιοθαυ
μαστον  εί¬ 

ναι,  δτι  δχι  μόνον  δέν  κατέκλυσε  τό  πλοίον  ή  τρικυ
μία,  Αλ¬ 

λά  τό  πλοίον  ένίκησε  τήν  τρικυμίαν.  01  συνεχείς  διωγμοί
 

βχι  μόνον  δέν  έλύγιααν  τήν  "Εκκλησίαν,  άλλά  
καί  έξουδε- τερώθησαν  άπό  τήν  Εκκλησίαν.  _ 

Πως,  μέ  ποιον  τρόπον  καί  άπό  πού ;  Έξ  Αφορμής  τής 

ρήσεως  παυ  λέγει:  «Καί  αΐ  πάλαι  τοΰ  "Αδου  
δέν  θά  κατα- 

βάλουν  τήν  Εκκλησίαν».4  Πόσον  έκοπίασαν  οί  είδωλολά- 

τραι  διά  νά  έξουδετερώσουν  αύτήν  τήν  ρήσιν,  ώστε  ν’  άκυ- 

ρώσουν  τό  νόημά  της  καί  δέν  ήμπόρεσαν  νά  τήν  κατα¬ 
στρέφουν;  Διότι  6  λόγος  αύτός  ητο  έκ  θεού.  Όμοιάζει  μέ 

ένα  πύργον  πού  άποτελείται  άπό  άδαμαντίνους  λίθους  καί 

συνδέεται  καλά  μέ  σίδηρον  Β  καί  δέν  καταστρέφεται,  οΟτε 

διαλύεται,  παρά  τό  γεγονός  δτι  οί  πολέμιοι  βάλλουν  εναν¬ τίον  του  άπό  παντού  καί  τέλος  φεύγουν  χωρίς  νά  βλάψουν 

καθόλου  τόν  πύργον,  οΟτε  νά  τοΰ  προξενήσουν  κανένα 

κακόν,  ένφ  μόνον  τήν  ίδικήν  των  δύναμιν  φθείρουν.  "Έτσι 

Ακριβώς  καί  τήν  ρήσιν  αύτήν,  ή  όποία  όμοιάζει  μέ  £να  πύρ¬ 

γον  υψηλόν  είς  τό  μέσον  τής  οικουμένης,  ό  όποιος  είναι 

Ασφαλώς  περιτειχισμένος,  πλήττουν  άπό  παντού  οί  είδω- λολάτραι  καί  τελικώς  Απέδειξαν  τήν  Αντοχήν  του,  ένφ  ή 

Ιδική  των  δύναμις  φθείρεται  καί  τέλος  Αποθνήσκουν.  Καί 

τί  δέν  έμηχανεύίίησαν  κατά  τής  άληθείας .  αύτής;  Στρα¬ 
τόπεδα  ώργανώνοντο,  όπλα  έκινοΰντο,  βασιλείς  έξωπλί- 

ζοντο,  λαοί  έξεγείροντο,  πόλεις  έπανεστάτουν  62  Α,  δικα- 
σταί  έφανατίζοντο  καί  Ιπενοεϊτο  'κάθε  είδος  κολάσεως. 

Ούδείς  τρόπος  παρελεί πέτο:  Φωτιά,  σίδηρος,  δόντια  θη¬ 
ρίων,  κρημνοί,  καταποντισμοί,  βάραθρο  ν,  ξύλον,  σταυρός, 

κάμινος  καί  γενικώς  κάθε  είδους  δασανιστήριον  έπεστρα- 
τεύθη.  Τεράστιος  ό  όγκος  τών  Απειλών,  τεράστιαι  αί  ύπο- 
σχέσεις  τιμών,  ώστε  άφ’  ένός  νά  φοβηθή  κανείς  μέ  τόν 
πρώτον  τρόπον  καί  νά  δελεασθη  καί  έξαγορασθή  μέ  τόν δεύτερον. 

Δέν  παρελείπετο  κανένα  είδος  Απάτης  ή  βίας.  01  πα¬ 
τέρες  παρέδωκαν  τά  παιδιά  των  κα!  τά  παιδιά  ήγ νόησαν 
τούς  πατέρας  των.  Α!  μητέρες  έλησμόνησαν  τάς  ώδϊνας 
τού  τοκετού  και  γενικώς  Ανετράπησαν  οί  νόμοι  τής  φύσε¬ 

ι.  Μ«*8.  16.  1δ. 
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ως.  Β  'Αλλ’  δμως  τά  θεμέλια  τής  Εκκλησίας  δέν  έσαλεύ- 
σαν  οΰτε  κατ'  αύτόν  τόν  τρόπον  καί  διά  τής  Επαφής 
τής  έσταμάτησεν  6  πόλεμος  καί  δέν  προσεδλήθησαν  τά 

τείχη  της  έξ  αΙτίας  τής  ρήσεως  έκείνης,  δηλαδή,  δτι  αΐ 
ΐτύλαι  του  Άδσυ  δέν  θά  κατισχύσουν  έπΙ  τής  Εκκλησίας 

Μή  νομίσης  «τι  είναι  μία  Απλή  φρασις,  άλλά  δτι  είναι  λΑ- 
γος  τοΟ  θεού,  «Ό  θεός  έστερέωσε  μ*  τόν  λόγον  του  καί  τόν  < 
ούρανόν  καί  τήν  γην  έπίσης  μέ  τόν  λόγον  του  τήν  έθεμε- 

λίωσεν  έπΙ  των  ύδάτων»,8  κατορθώσας  νά  οτερεώσπ  τήν 
πυκνήν  καί  βαρεϊαν  δλην  έττί  ένός  στοιχείου  ρευστού  καί 
Ασταθούς,  όπως  είναι  τό  νερό.  Επίσης  καί  τήν  θάλασσαν, 

τήν  φοβερήν  είς  βιαιότητας,  αύτήν  πού  έχει  τόσα  κύματα, 
μέ  Ασθενές  τείχος,  τήν  άμμον,  τήν  περιέβαλε  διά  λό¬ 
γου  του  μόνον. 

Λοιπόν,  «αύτός  πού  μέ  τόν  λόγον  του  έστερέωσε  τόν 

ούρανόν,  έθεμελίωσε  τήν  γην»,*  περιέφραξε  τήν  θάλασ¬ 
σαν,  Ο  διατί  θαυμάζεις  έάν  τήν  πολυτιμοτέραν  άπό  τόν 
ούρανόν,  τήν  νήν  καί  τήν  θάλασσαν,  τήν  Εκκλησίαν  τήν 
έτείχισεν  μέ  τόν  λόγον  του  τούτον; 

Επειδή  δμως  ή  οικοδομή  είναι  έτσι  Απαρασάλευτος 
καί  τό  τείχος  τόσον  στερεόν,  Ας  ίδωμεν  πώς  οί  άπόστολοι 

έθεσαν  τά  θεμέλια,  πόσον  βάθος  έσκαψαν,  ώστε  ή  οίκοδο- 

μή  νά  γίνη  Αμετακίνητος.  Δέν  Εσκαψαν  βαθέως,  δέν  έχρει- 
άσθησαν  τόσον  κόπον.  Διατί;  Διότι  εύρήκαν  παλαιόν  καί 

Αρχαίου  θεμέλιον,  τό  θεμέλιον  τών  Προφητών.  *Οπως  δταν 
ένας  Ι>  άνθρωπος,  πού  σκοπεύει  νά  οίκοδομήση  ένα  μεγά¬ 
λο  σπίτι,  εύρη  ένα  θεμέλιον  παλαιόν,  [οχυρόν  καί  στερε¬ 
όν,  6έν  θά  τό  καταστρέψη,  δέν  ΘΑ  υετακινήση  τούς  λίθους, 
άλλά  ΘΑ  τό  άφήση  νά  παραμεΐνη  επί  τόπου  καί  έπάνω  είς 
αύτό  θά  κτίση  τήν  νέαν  οικοδομήν,  έτσι  καί  οί  Απόστολοι, 

μέλλοντες  νά  οίκοδομήσουν  τό  μέγα  τούτο  οικοδόμημα, 
τήν  Ιδρυθεϊσαν  εις  δλην  τήν  οικουμένην  Εκκλησίαν,  δέν 
έσκαψαν  είς  βάθος,  Αλλά  Αφού  εύρήκαν  σάν  παλαιόν  θε¬ 
μέλιον  τούς  Προφήτας,  δέν  τό  κατέστρεψαν,  δέν  τό  μετε- 
κίνησαν  ώς  οίκοδόμημα  καί  ώς  διδασκαλίαν,  άλλά  τό  Αφη¬ 
σαν  Αμετακίνητου  έπΙ  τόπου  καί  έπάνω  είς  αύτό  Ε  έπρό- 
σθεσαν  τήν  διδασκαλίαν  των,  τήν  νέαν  αύτήν  πίστιν  τής 
Εκκλησίας.  Καί  διά  νά  πεισθής  δτι  δέν  μετεκίνησαν  τό 

παλαιών  θεμέλιον,  άλλ’  οίκοδόμησαν  έπάνω  ε[ς  αύτό.  Α¬ 
κούσε  τόν  σοφόν  Αρχιτέκτονα  Παύλου,  ό  όποίος  μας  λέ- 

βΐ  ΕΙΣ  ΤΑ 2  ΠΡΛΧΕ12  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  Β¬ 

γει  τάς  λεπτομερείσς  τής  οίκαδομτκ,  διότι  αύτός  είναι  6 

σοφός  Αρχιτέκτων  της.  «*ί}ς  σοφός  άρχιτέκτων,  λέγει,  ίθε- 
σα  θεμέλιον·.7  Άλλ*  Ας  ίδωμεν  πώς  τό  έθεσε.  Έπάνω, 
λέγει,  σέ  Αλλο  θεμέλιον  παλαιόν,  τό  θεμέλιον  των  προφη¬ 
τών.  ίβ  Α  Άπό  πού  γίνεται  τούτο  φανερόν;  «Δέν  είσθε, 

λέγει,  πλέον  ξένοι,  Αλλά  συμπολϊται  τών  Αγίων  πού  έστη- 
ρίχθητε  είς  τά  θεμέλια  τών  Αποστόλων  καί  τών  προφη¬ 
τών».8  Είδες  λοιπόν  τί  θεμέλια,  τό  μέν  ένα  τών  προφητών 
καί  τό  έπάνω  τών  Αποστόλων. 

Καί  τό  πλέον  Αξιοθσυμαστον  εΤναι  πώς  οί  Απόστολοι 

δέν  ήλθον  Αμέσωο  μετά  τούς  προφήτας,  Αλλά  έπέρσσεν 

έν  τφ  μεταξύ  πολύς  χρόνος.  ΤΙ  σημαίνει  αύτό;  *Ότι  οί  δ- 
ιστοι  οίκοδόμοι  αύτό  κάμνουν.  Προκειμένου  δηλαδή  νά  τό 

εμελιώσουν,  δέν  Αρχίζουν  Απ'  ευθείας  τό  κτίσιμο ν  διότι, 
Αν  είναι  σαθρωτέρα  καί  πρόσφατος  ή  έργασία  τού  θεμελι¬ 
ώματος,  δέν  θά  ημπορέση  νά  κρατήση  τό  βάρος  τών  τοί¬ 
χων.  Β  Αφήνουν  λοιπόν  πολύν  χρόνον,  ώστε  νά  στερεω¬ 
θούν  οί  λίθοι  καί  δταν  τούς  Γδουν  νά  προσαρμόζωνται 

πλέον  μέ  Ακρίβειαν,  τότε  προσθέτουν  καί  τό  βάρος  τών 
τοίχων.  Έτσι  έκαμε  καί  6  Χριστός.  Άφησε  νά  στερεοποι¬ 
ηθώ  τό  θεμέλιον  τών  προφητών  ε!ς  τάς  ψυχάς  τών  Ακροα¬ 
τών  καί  νά  γίνη  σταθερά  ή  διδασκαλία,  δπότε,  δταν  είδε 

τήν  οικοδομήν  στερεόν,  δταν  είδε  παγιωμένα  τά  Ιερά  δό¬ 

γματα,  ώστε  νά  ήμποροϋν  νά  κρατήσουν  τήν  νέαν  θρη¬ 
σκείαν,  τότε  άπέστειλε  τούς  Αποστόλους  διά  νά  οίκοδο- 
μήσουν  έπΙ  τοϋ  θεμελίου  τών  προφητών  τούς  τοίχους  τήο 

Εκκλησίας.^  Διά  τούτο  δέν  είπε:·  «ΟΙκοδσμηθέντες  έπΙ  τοί 
θεμελίου  τών  προφητών»,  άλλ’  «έποικσθομηθέντες»,  κτι σθέντες  δηλαδή  έπάνω. 

€  Άλλ'  Ας  ίδωμεν  μέ  ποιον  τρόπον  Εγινευ  ή  οίκοδό- 
μησις.  Άπό  πού  θά  τό  μάθωμεν  ι  Άπό  πού  άλλοϋ  παρά 

άπό  τό^  βιβλίον  Των  Πράξεων  τών  Αποστόλων,  διά  τό  ό¬ ποιον  ώμιλήσαμεν  καί  κατά  τάς  προηγουμένας  ήμέρας; 
Διότι  βεβαίως  σάς  όφείλομεν  Ενα  μικρόν  χρέος  άπό  έκεί, 
τό  όποιον  πρέπει  σήμερον  νά  καταθέσωμεν.  Ποιόν  είναι 
τό  χρέος ;  Μά  νά  μελετήσω  μεν  τήν  ίδίαν  τήν  έπιγραφήν 
τοΟ  βιβλίου.  Διότι  δέν  είναι  κάτι  τό  άπλοΟν  καί  τό  σαφές, 
«πως  πολλοί  φαντάζονται,  Αλλά  χρειάζεται  έρευναν.  Ποία 
Λοιπόν  ή  επιγραφή  τού  βιβλίου;  Πράξεις  τών  Α¬ 
ποστόλων.  Δέν  φαίνεται  σαφές;  Δέν  φαίνεται  γνώρι- 

6.  Ψαλμ.  Βδ,  6. 
β  ¥αάμ.  108,  5 

Τ.  Α'  Κορ.  8,  10. 

β.  Έιρβα,  2.  10,  90. 
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μ  Ον  καί  φανερόν  είς  δλους;  Άλλ’  άν  παρακολουθήτε  τ
ά 

λεγόμενο,  θά  Ιδήτε  ποίον  είναι  τό  βάθος  Ό  τής  έπιγραφής 

αυτής.  Διατί  δέν  έτέθη  «θαύματα  τών  Άΐτο- 

στόλων;».  Διατί  δέν  έπεγράφη  «Σημεία  άποστό- 

λων,  ή  δυνάμεις  καί  τέρατα  Αποστόλων;»,  άλλά  Πρά¬ 
ξεις  Αποστόλων ;  Δέν  είναι  τό  ίδιον  πράξεις  καί 

σημεία,  δέν  είναι  τό  ίδιον  πράξεις  καί  θαύματα,  δέν 

είναι  τό  Ιδιον  πράξεις  καί  τέρατα  καί  δυνάμεις.  Ή 
διαφορά  είναι  τεραστία  μεταξύ  των,  Πράξις  είναι 

κατόρθωμα  Ατομικής  προσπάθειας,  θαύμα  δέ  τό  χάρισμα 

τδ  έκ  θεού.  Είδες  πόση  άπόστασις  ύπάρχει  μεταξύ  πρά- 
ξεως  καί  θαύματος;  Πράξις  είναι  Αποτέλεσμα  ιδρώτων  τού 

Ανθρώπου,  ένφ  θαύμα  είναι  έπίδειξις  τής  θελήσεως  τού  θε¬ 
ού.  Ή  πράξις  πηγάζει  άπό  Ε  τήν  [δικήν  μας  θέλησιν,  ένψ 

τό  θαύμα  λαμβάνει  άφετηρίαν  τήν  χάριν  τού  θεού  καί  εί¬ 
ναι  προϊόν  άνωθεν  καταβαϊνον,  ένψ  ή  πράξις  σχετίζεται 
μέ  τήν  άνθρωπίνην  θέλησιν.  Ή  πράξις  σύγκειται  άπό  τήν 
Ιδικήν  μας  προαίρεσιν  καί  άπό  τήν  χάριν  τού  θεού.  Τό 
θαύμα  δμως  όφείλεται  άποκλειστικώς  είς  τήν_  θείαν  χάριν 
καί  δέν  χρειάζεται  τόν  (δικόν  μας  μόχθον.  Πράξις  σημαίνει 
τό  νά  είσαι  έπιεικής,  σώφρων,  μετριόφρων,  νά  συγκρατής 

τήν  όργήν  σου,  64  Α,  νά  καταπολεμής  τάς  έπιθυμίας  σου, 

νά  είσαι  έλεήμων,  νά  έπιδεικνύης  φιλανθρωπίαν,  καί  ν* 
άσκης  είς  τά  Ακέραιον  τήν  Αρετήν.  Αύτό  σημαίνει  πράξις 

καί  κόπος  καί  άνθρώπινος  Ιδρώς.  θαύμα  είναι  τό  νά  έκδι- 
ώκής  τούς  δαίμονας,  νά  άνοίγης  μάτια  τυφλών,  νά  καθα- 
ρίζης  τά  σώματα  λεπρών,  νά  έπαναφέρης  τήν  λειτουργί¬ 
αν  κατεστραμμένων  μελών,  νά  άνασταίνης  τούς  νεκρούς, 

καί  διάφορα  άλλα  παρόμοια  νά  θαυματουργής.  Είδες  λοι¬ 
πόν  πόσον  άπέχουν  ή  πράξις  άπό  τό  θαύμα,  ή  συμπερι¬ 

φορά  μας  άπό  τά  θαυμαστά  σημεία,  ή  άνθρωπίνη  προσπά¬ 
θεια  άπό  τήν  χάριν  τοΰ  θεού; 

θέλεις  νά  οού  δείξω  καί  άλλην  διαφοράν ;  Διά  σας 

έκίνησα  σήμερον  βλον  αύτάν  τόν  λόγον,  ώστε  νά  οάς  δι¬ 
δάξω  περί  θαυμάτων  καί  σημείων.  Β  Τό  θαύμα  είναι  μεγα- 
λύτερον  καί  πλέον  μυστηριώδες,  καί  ξεπερνά  τήν  άνθρω¬ 

πίνην  φύσιν.  Ή  πράξις  καί  ή  συμπεριφορά  είναι  μικρότε- 
ραι  μέν  άπό  τά  σημεία,  άλλά  χρησιμώτεραι  καί  πλέον  κερ- 
δοφόροι.  Είναι  ή  Αμοιβή  τών  κόπων  καί  6  μισθός  της  έπι- 

μονής.  Καί  διά  νά  πεισθής  δτι  ή  πράξις  είναι  χοησιμοτέ- 
ρα  καί  πλέον  κερδοοόρος  τοΰ  σημείου,  γνώριζε  δτι  ή  Αγα¬ 
θή  πράξις,  καί  χωρίς  σημεία,  είσήγαγεν  είς  τόν  ούρανόν 

δσους  τήν  κστώρθωσαν,  ένφ  τό  θαύμα  καί  τά  σημεία,  χω- 

& 

οίο  τήν  συμπεριφοράν,  δέν  έστάθησαν  ίκανά 
 νά  όδηγ^ς^ν 

είς  Τά  πρόθυρα  τού  ουρανού.  Πώς
,  θά  σου  τό  Αποδείξω 

ένώ  καί  σείς  κοιτάξετε  πώς  αϊ  πράξε
ις  έχουν  τό  προβά¬ 

δισμα,  κατά  τήν  καταβολήν  των  Αμοιβών
.  Πως  τά  μέν  ση¬ 

μεία  £  άφ'  έάυτών  δέν  σώζουν  δσους  τά  Υμν
ούν,  ένφ  ή 

Ανεξάρτητος  πράξις  δέν  χρειάζεται  
τίποτε  άλλο  θιά  τήν 

σω-πριαν  δσων  τήν  μετέρχονται.  «Πολλοί
  θά :  μ4  έρωτή- 

σουν,  εϊπεν  ό  Χρ.^ός,  έκείνην  τήν  ήμέρα
ν:  Κύριε,  Κύριε 

δέν  έπροφητεύσαμεν  είς  τό  όνομά  σου»
;.  Αυτό  είναι  ση- 

μεϊον  καί  θαύμα.  Δέν  άπεβάλαμεν  έπ’  όν
όματί  σου  πολλά 

δαιμόνια  καί  έκάμαμεν  πολλάς  δυνάμεις;».
  Βλέπεις 

τού  σημεία  καί  θαύματα.  *Ας  ίδωμεν  τΐ  λ
έγει  ά  θεός.  Ε¬ 

πειδή  τά  θαύματα  είναι  γυμνά  καί  πουθενά
  δέν  ύπάρχει 

πράξις,  «παρεύεσθε,  λέγει,  μακράν  άπό  έμέ, 
 δέν  σας  γνω¬ 

ρίζω,  έσεΐς  πού  άπεργάζεσθε  τήν  Ανομί
αν».  Ί>  Εάν  δέν 

γνωρίζης  αυτούς  πώς  γνωρίζεις  τούς  μετερχο
μένους  τήν 

Ανομίαν;  Μάθε  δτι  τό  «δέν  γνωρίζω»  δέν  είναι
  δηλωτικόν 

άγνοιας,  άλλά  μίσους  καί  Αποστροφής.  «Δέν  σα
ς  γνωρί¬ 

ζω».  Διά  ποιον  λόγον,  εΙπέ  μου;  Δέν  άπεβάλαμεν 
 τά  δαι 

μόνια  έπ’  όνόματί  σου ;  Διά  τούτο  σάς  μισώ  καί  σάς  υπο¬ 

στρέφομαι,  λέγει,  διότι  ούτε  μέ  τάς  δωρεάς  έγίνα
τε  καλύ¬ 

τεροι,  καί  ένφ  Απολαύσατε  τόσων  τιμών,  έμείνατε  είς  τήν
 

κακίαν  σας  τήν  Ιδίαν.  Φύγετε  άπό  κοντά  μου,  δέν  σάς  γνω¬ 

ρίζω.  Λοιπόν:  Κατά  τό  παρελθόν  οί  Ανάξιοι  έλάμβα
νον 

χαρίσματα  καί  οί  διεφθαρμένοι  κατά  τόν  βίον  έπε
δείκνυον 

σημεία  καί  άπελάμβανον  Ε  τής  θείας  δωρεάς,  χωρίς  νά 

συμπεριφέρωνται  κατά  τόν  καλύτερον  τρόπον;  Τά  άπ
ε- 

λάμδσνον  διά  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  θεού,  όχι  διά  τήν 

προσωπικήν  των  Αξίαν.  ’Έπρεπε  νά  σπαρή  παντού  ό  λό¬ 

γος  τής  εύσεβείας,  έπειδή  είναι  ή  άρχή  καί  τό  προοίμιον τής  πίστεως.  Όπως  Ενας  άριστος  καλλιεργητής  τής  γής, 

άφοϋ  φυτεύση  ένα  τρυφερό  δενδράκι  ε(ς  τούς  κόλπους 

τής  γής  προσφάτως,  έπειδή  "είναι  πολύ  Αδύνατον, 
 τοΰ έπιδαψιλεύει  πολλάς  περιποιήσεις,  περιφράττων  αύτό 

άπό  παντού  καί  προστατεόων  αύτό  μέ  λίθους  καί  άκάν- 
θας,  Α  ώστε  νά  μ  ή  τό  τσακίσουν  οί  άνεμοι  μήτε  νά  τό 

καταβροχθίσουν  τά  κοπάδια,  μήτε  νά  ύποστή  οίσνδήπο- 
τε  άλλην  βλάβην  καί  δταν  τό  Ιδη  νά  ριζώση  καί  νά  πάρη 

Οψος,  τότε  βγάζει  τά  προστατευτικά  φράγματα,  διότι  μό¬ 
νον  του  τό  δένδρον  είναι  Ικανόν  νά  μή  πάθη  τίποτε  τό  κα¬ 
κόν,  έτσι  συμβαίνει  καί  μέ  τήν  πίστιν.  Όταν  ήτο  φυτώρι- 

9.  Ματβ.  7,  22. 
10.  Α6τ«ι  7,  «8. 
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ον  Ακόμη,  «ταν  V®  τρυφερά,  δταν  προσφάτως 
 είχε  φυτευ- 

θή  είς  τάς  ψυχάς  τών  Ανθρώπων,  εϊχεν  
Ανάγκην  άπό  παν¬ 

τού  πολλής  έπιμελείας.  "Οταν  «ίπιασε»  καί  ρίζ
ωσε  καί  I- 

λαβεν  ύψος  καί  έπεξετάθη  είς  «λην  τήν  οίκουμένην,
  τότε 

έγκρέμισε  τά  τείχη,  ό  Χριστός,  άπεμάκρυνε 
 καί  τά  Ασφα¬ 

λιστικά  φράγματα.  Β  Διά  τούτο  είς  τήν  Αρχήν  παρείχε 
 τήν 

χάριν  του  καί  είς  Αναξίους,  διότι  εϊχε  τότε  Ανάγκην,  πρό
ς 

νάριν  τής  πίστεως,  άπό  τήν  βοήθειαν  αύτήν.  Τώ
ρα  δέν 

παρέχει  τήν  χάριν  του  ούτε  είς  τούς  άξιους,  διότι  ή  6
ύνα- 

μις  τής  πίστεως  δέν  £χει  Ανάγκην  πλέον  άπό  
τσιαύτην  ένί- 

σΧυσΚαΙ  διά  νά  πεισθής  δτι  έκεΐνοι  δέν  έψεύδοντο,  άλλά 
£καμαν  θαύματα  άληθινά  καί  παρείχοντο  χαρίσματα  καί  είς 

άναξίους  άνθρώπους,  προκειμένου  νά  κατωρθωθη 

άλλο  έκτός  των  δσων  έλέχθησαν,  νά  έντρσπουν  δηλαδή 

διά  τήν  δωρεάν  του  θεοΰ  οΐ  άνάξιοι  καί  νά  άποδοκιμάσουν 

τήν  Αμαρτίαν,  ιδού  τά  παράδειγμα  του  Ιούδα,  ένός  εκ 

των  Δώδεκα  άποστόλων.  Αύτός,  δπως  όμολογείται  άπό  ό¬ 

λους,  έκαμνεν  θαύματα,  έξέβαλλε  δαιμόνια,  άνέστησε  νε¬ 

κρούς,  έκαθάρισε  λεπρούς.  Άλλ’  δμως  έξέπεσε  τής  βασι¬ 

λείας  τών  ούρανών.  (.  Δέν  τόν  ίσωσαν  τά  θαύματα,  επει¬ 

δή  ητο  ληστής  καί  κλέπτης  καί  έγινε  προδότης  του  Κυ¬ 
ρίου  του.  "Οτι  τά  θαύματα  δέν  φθάνουν  διά  νά  σέ  σώσουν 

χωρίς  άρίστην  πολιτείαν  τοϋ  άτόμου  καί  καθαρόν  καί  δια- 
κριβωμένον  βίον,  τό  άποδεικνύουν  δλα  τά  γεγονότα. 

Τό  δτι  ή  συμπεριφορά  ένός  άτόμου,  πού  δέν  έχει  πα¬ 
ρηγοριάν  τά  θαύματα,  ούδέ  σύμμαχον,  άλλά  έμφανισθεΤσα 

άνεξαρτήτως  ήμπόρεσε  νά  είσέλθη  μ  θάρρος  είς  τήν  βα¬ 
σιλείαν  τών  ούρανών,  άκουσέ  το  πώς  τό  λέγει  δ  Χριστός  δ 

ίδιος:  «Έλατε  οι  εύλογημένοι  άπό  τόν  πατέρα  μου  νά  κλη¬ 

ρονομήσετε  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών  πού  ίχει  έτοιμα- 

σθή  άπό  καταβολής  κόσμου».1  Ο  Διατί;  Μήπως  διότι  άνέ- 

στησαν  νεκρούς;  Έκαθάρισαν  λεπρούς;  " έδιωξαν  δαιμό¬ 
νια;  "Οχι.  Άλλά  διατί:  «Μέ  είδατε  πεινώντα  καί  μέ  έθρέ- 

ψατε,  λέγει,  διψώντα  καί  με  έποτίσατε,  γυμνόν  καί  μέ  έν- 
δύσατε,  ξένον  καί  μέ  περιμαζεύσατε». Ούδαμού  θαύματα, 

παντού  συμπεριφορά  κοινωνική.  Συνεπώς  έκεΐ  πού  συνε¬ 

χώς  ύπάρχουν  θαύματα,  έπέρχεται  άμέσως  κόλασις,  έπει- 
δή  τά  θαύματα  ήσαν  χωρίς  κοινωνικήν  συμπεριφοράν  τού 
άτόμου.  Έτσι  Καί  έδώ  παντού  ύπερέχει  ή  συμπεριφορά 
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καί  πουθενά  τά  Θαύματα  καί  ή
  σωτηρία  είναι ! 

πειδή  ή  άρίστη  συμπεριφορά 
 είναι  Ικανή  νά  σ  Τι  Φ

 

**  Λ  Γ^τσκίό  μακάριας.  6  γενναίας,
  6  θαυμάσιος 

Λουκάς1  έπέγραψε ν  ούτως  τό  Ε 
 β.βλίον,  Πράξεις  τών  Απο- 

ζωνται.  Καί  επειδή  ό  ζήλος  μας  δέν  <π
ρ*Φ*™  *  I* 

ΑΐιΤιΑ  ρΙγ  τά£  ποάδειο  των  άποστόλων,  διά 
 τούτο  κα[ 

έπέγραψεν  £τσι  τό  βιβλίον.  «  Α  Δι
ά  νά  μή  ή 

Ργ(^  ̂   μή  λέγουν  οϊ  άκνηροί,  όταν 
 τους  παρακαλού- 

μεν^νά  μιμηθοϋν  τούς  Αποστόλους  λ
έγοντες  «μιμήσου  τόν 

Πέτρον).,  «παραδειγματίσου  &1τ^τόνΛΠαυλοΥ”,
/'"ζδ!!.  “ς 

ό  Ιωάννης»,  «Ακολούθησε  τόν  
Ιάκωβον»  καί  νά  μή 

τοϋν  «δέν  ήμπορούμεν».,  «δέν  ίχομεν
  τήν  δυναμιν»,  έκε^οι 

άνέστησαν  νεκρούς,  έκαθάρισαν  λεπ
ρούς.  Πρίν  έκστομίσης 

τήν  άναίσχυντον  αύτήν  άπάντησιν,
  σιωπά,  ̂ εισετό  στό¬ 

μα  σου-  *Όχι  τά  θαύματα  άλλά  ή  πολ
ιτεία  καί  6  βίος  σου 

σέ  εισάγει  είς  τήν  βασιλείαν  τών  ού
ρανών.  Ζήλωσε,  λοιπόν, 

τήν  πολιτείαν  τών  άποστόλων  καί  θά ;  εϊσοι^ 1^ι°
ς 

Δέν  έκαμαν  τά  θαύματα  τούς  άποστόλ
ους,  άλλά  6  καθαρός 

βίος  Τό  «τι  δέ  αύτό  είναι  τό  γνώρ
ισμα  του  τυπου  του  υ 

άποστόλου  καί  του  χαρακτήρος  τών  μ
αθητών,  Ακούσε  τόν 

Χριστόν  πού  φανερώνει  τούτο  τό  σημε
ιον.  Χαρακτηρίζων 

τούς  τύπους  τών  μαθητών  καί  ύπογραμ
μίζων  τό  γνώρισμα 

τού  άποστόλου  είπε:  Μέ  τούτβ  τό  σημειον  θά  γίνη I  ££ 

στόν  άπό  δλους  ότι  εϊσθε  μαθηταί  μου.  Μ
έ  ποιον,  δηλαδη. 

Μέ  τό  νά  κάνη  κανείς  θαύματα;  Νά  έγείρη 
 τους  νεκρούς. 

■Όχι,  λέγει.  Μέ  τΙ  δμως;  «Μέ  τούτο  θά  γ
ίνη  γνωστόνδτι 

όλοι  εϊσθε  μαθηταί  μου.  έάν  άγαπατε  άλλήλου
ς».  ̂   Η  Μ 

άγάπη  δέν  εϊναι  Απόρροια  θαυμάτων  άλλά 
 ΧΡΉ™  61?υ 

«'Η  όλοκλήρωαις  τοΰ  Νόμου  είναι  ή  άγάπη
».  Είδες  ποιον 

εϊναι  τό  γνώρισμα  τών  μαθητών ;  Είδες  τόν  χαρακτήρα  του 

άποστόλου;  Είδες  τήν  μορφήν;  Είδες  τό
ν  τύπον;  Γ  Μή 

ζητής  τίποτε  περισσότερον.  Ό  Κύριος  άπ
εφάνθη  δτι  ή  ά¬ 

γάπη  χαρακτηρίζει  τούς  μαθητάς.  Ά
ν  λοιπόν έχεις  Αγά¬ 

πην,  ίγινες  Απόστολος  καί  μάλιστα  π
ρώτος  των  άποστό¬ 

λων. 

Π.  Ματ*.  ?Γ>,  34, 

η  ακμ·.  35.  Γύ. 13.  Τ'η4νν.  Ο, 

11  Ρ.ΰ(ΐ  ΙΑ,  ίο 
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θέλεις  νά  τό  μάθης  αύτό  καί  κατ’  άλλον  τρόπον ;  Ό 
Χριστός  είπε  πρός  τόν  Πέτρον:  «Πέτρε,  μέ  άγαπάς  περισ¬ 

σότερον  τών  άλλων;»15  Δέν  υπάρχει  τίποτε  πλέον  άξιόλο- 
γον  άπό  τοΟτο  διά  νά  έτπτύχη  κανείς  τήν  βασιλείαν  τών 
ούρανών  άπά  τό  νά  δείξωμεν  δτι  άγαπώμεν  τόν  Χριστόν 

δ  πως  πρέπει  νά  τόν  άγαπώμεν.  Καί  έπεσήμανε  τό  γνώρι¬ 
σμα.  Ποιον  είναι  τάχα  αύτό;  Καί  τ(  πρέπει  νά  κάμωμεν  ώ¬ 

στε  ν’  άγαπώμεν  περισσότερον  άπό  τούς  άποστόλους;  Μή¬ 
πως  νά  άναστήσωμεν  τούς  νεκρούς  ή  νά  έπιδείξωμεν  άλ¬ 

λα  θαύματα;  "Οχι,  βεβαίως.  Αλλά  τί  νά  κάμωμεν;  □  Νά 
άκούσωμεν  τόν  ίδιον  τόν  Χριστόν,  τό  άντικείμενον  τής  ά- 

γάττης  μας:  «"Αν  μέ  άγαπσς,  είπε,  περισσότερον  άπό  αύ- 
τους,  ποίμαινε  τά  πρόβατά  μου».  Νά  καί  Εδώ  εύδοκιμεϊ  τό 
χρηστόν  ήθος.  Τό  νά  κηδεμονεύης,  νά  συμπαθής,  νά  προ- 

στατευης,  νά  μή  είσαι  Εγωιστής,  "Ολα  δσα  πρέπει  νά 
διαθέτη  ό  πσιμήν  είναι  σχετικά  μέ  τήν  κοινωνικήν  καί  ήθι- 
κήν  του  ύπόστασιν  καί  δχι  μέ  τά  σημεία  καί  τά  θαύματα. 
Αλλά,  θά  άντιτάξουν,  αύτοί  έγιναν  δ, τι  έγιναν  μέσιρ  τών 

θαυμάτων.  "Οχι  διά  τά  θαύματα,  άλλά  διά  τήν  πολιτείαν 
των  καί  διέλαμψαν  άπσκλειστικώς  δΐ’  αΟτής.  Διά  τούτο  καί 
ό  Χριστός  τούς  λέγει:  «"Ας  λάμψη  τό  φως  σας  Ενώπιον 
τών  άνθρώπων  διά  νά  γνωρίσουν  οί  άνθρωποι  δχι  τά  θαύ¬ 
ματα,  άλλά  τά  καλά  σας  έργα  καί  νά  δοξάσουν  τόν  πατέ¬ 

ρα  σας  τόν  είς  τούς  ούρανούς»,18  Ε  Βλέπεις  παντού  νά  δια- 
λάμπη  ή  ήθική  συμπεριφορά,  νά  θαυμάζεται  ό  Ενάρετος 
βίος; 

θέλεις  νά  σοϋ  δείξφ  καί  τόν  ίδιον  τόν  Πέτρον,  τόν  κο- 
ρυφαΐον  τόν  άποστόλων,  ό  όποιος  έπέδειξε  καί  ήθικήυ  συμ¬ 
περιφοράν  μεγίστην  καί  έκαμε  καί  θαύματα  πού  ύπερβαί- 
νουν  τήν  άνθρωπίνην  φύσιν  καί  διέθετε  παραλλήλως  καί 
τάς  δυο  Ιδιότητας  καί  τό  ήθος  τής  πράξεως  καί  τό  θαϋμο 
καί  6  όποιος  έτιμήθη  περισσότερον  διά  τάς  ήθικάς  του 
πράξεις  παρά  διά  τά  θαύματα;  "Ακούσε,  λοιπόν,  τούτην τήν  Ιστορίαν.  <«Ό  Πέτρος  καί  ό  Ιωάννης  άνέβαινον  ε[ς  τό 
Ιερόν  γύρω  είς  τάς  Εννέα»,17  ώραν  καθιερωμένην  διά  τήν 
προσευχήν,  67  Α  Μή  περάσπς  έπιτροχάδην  τήν  διήγησίν 
μου,  αλλά  πρόσεξε  πολύ  τό  προοίμιον  καί  μάθε  πόσην  ά- 
ςίαν  Εχει  ή  Αγάπη,  ή  όμοφωνία  καί  ή  όμόνοια  καί  πώς  άπό πόντου  αυτοί  έπεκοινώνουν  μεταξύ  των  συνοδεμένοι  μέ 

15.  Ί»Ανν.  21,  17. 
ΪΛ.  Ματί.  6,  1β. 
17.  Πρίξ  3,  1 

^■3  ΕΙΣ  ΤΑΖ  ΠΙΆΪΕΙΙ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  Η' 

δεσμούς  φιλίας  εύλογημένης  άπό  τόν  θεόν.  "Εκαμαν  τά πάντα  μαζί  καί  άδελφικά  καί  είς  τό  τραπέζι  καί  είς  τήν 
προσευχήν  καί  είς  τόν  περίπατον  κα)  όπουδήπστε  άλλοΟ 
ένεφανίζοντο  μαζί.  Καί  &ν  Εκείνοι  πού  ήσαν  οί  στύλοι,  οί 
πύργοι,  καί  εΤχον  πολλή ν  οίκειότητα  πρός  τόν  θεόν,  εΤχον 
άνάγκην  άλληλοβοη θείας  καί  ό  ένας  ύπεστήριζε  τόν  άλλον 
είς  τόν  άγώνα  των,  Ίτόσον  μάλλον  ήμεΐς  οί  άδύνατοι  καί  σΐ 
ταλαίπωροι  καί  οΐ  άνάξιοι  λόγου  δέν  θά  χρεισσθώμεν  ό  έ¬ 
νας  τήν  Β  βοήθειαν  τού  άλλου;  «Αδελφός  βοηθούμενος 

ύπό  Αδελφού  είναι  σάν  τήν  όχυράν  πόλιν».1*  Άλλά  καί  πε¬ 
ραιτέρω-  «Υπάρχει  κάτι  καλύτερον  ή  τερπνότερον  άπό 

τό  νά  κατοικούν  άδελφοί  είς  τήν  αύτήν  
κατοικίαν ;»'*  "Ετσι 

ήσαν  ό  Πέτρος  καί  δ  Ιωάννης,  έχοντες  είς  τό  μέσον  
τόν 

Ί ήσουν.  Λέγει  ή  Γραφή  δτι  «δπου  καί  &ν  εύρεθοϋν  
δυο  ή 

τρεις  συναγμένοι  είς  τό  δνομά  μου  είμαι  καί  εγώ  έκει  
είς  τό 

μέσον  αύτών»."  Είδες  πόσον  σπουδαίου  είναι  τό  νά  εύρί- 

σκωνται  μαζί;  Καί  δέν  ήσαν  άπλώς  μαζί,  άφού  καί  τώρα 

καί  ήμεΐς  είμεθα  μαζί-  δτσν  λέγωμεν  μαζί,  έννοοϋμεν  
συν- 

6ε δεμένοι  μέ  τήν  άγάπην  καί  μέ  πρόθυμον  διάθεσιν.  "Οπως τά  σώματά  μας  είναι  κοντά  -  κοντά  αύτήν  τήν  €  στιγμήν 

καί  αυσφίγγονται  είς  τόν  ίδιον  χώρον,  έτσι  πρέπει  νά  συ- σφίγγωνται  καί  αΐ  καρδίαι  μσς. 

Ό  Πέτρος  καί  δ  Ιωάννης  άνέβαινον  είς  τό  Ιερόν.  ΈσχΙσθη 

τό  καταπέτασμα,  Ερημώθηκαν  τά  άγια  τών  άγίων,  κατηρ- 

γήθη  ή  έπί  τόπου  προσκύνησις..  Ό  Παύλος  έβρσντοφώνα- ξε  καί  έλεγε:  «Είς  κάθε  τόπον  ή  μπορείτε  νά  Εγείρετε  τά 

χέρια  σας  είς  προσευχήν».*1  ΔιατΙ  αύτοί  τρέχουν  νά  προ¬ 

σευχηθούν  είς  τό  Ιερόν;  Πάλιν  προσεβλήθησαν  άπό  τήν  ά- σθένειαν  τών  Ιουδαίων;  Ό  Θεός  φυλάξοι!  Άπλώς  πη¬ 
γαίνουν  μαζί  μέ  τούς  άσθενεστέρους,  φυλάττοντες  τήν 

ρήσιν  τού  Παύλου,  πού  λέγει:  «"Εγινα  είς  τους  Ιουδαίους 
ώς  Ιουδαίος»”  Πηγαίνουν  κοντά  είς  τούς  άσθενεστέρους 

διά  νά  τούς  Επαναφέρουν  είς  τήν  ύγείαν  των.  ϋ  Άλλά  έ- 

κεΐ  συνεκεντρώνετο  καί  δλη  ή  πόλις.  "Όπως  οί  άριστοι  ά- 
λιείς  Επιδιώκουν  νά  συχνάζουν  είς  τούς  κόλπους  Εκείνους 
τών  ποταμών  δπου  συγκεντρώνονται  τά  ψάρια,  ώστε  νά  τά 

ψαρεύουν  μέ  εώκολίαν  έτσι  κα!  οί  άπόστολοι  οί  πνευματικοί 

άλιείς  έσπευδον  είς  Εκείνον  τόν  κόλπον  δπου  συνεκεντρώνε- 

18  ϊΤιρ.  18.  19. 

19.  νχλμ-  132,  1. 
20.  Μκτ4».  18,  20. 
2!  Α'  Τιμοθ.  2.  8. 

22.  Α'  Καρ.  9,  20 
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το  όλη  ή  πόλις,  6ιά  ν’  άπλώσουν  
έκει  τά  δίκτυα  του  Εύαγ- 

γελίου  καί  νά  ψαρέψουν  εόκόλως.  Αύτό  τά  Ε
καμαν  μιμού¬ 

μενοι  τόν  διδάσκαλόν  των.  Διότι  ό  Χρισ
τός  είπε:  «Μαζί 

σας  εύρισκόμουν  καθημερινώς  είς  τό  Ιε
ρόν»  ΔιατΙ  είς  τό 

ίερόν,μΔιά  νά  άγρεύση  **  τοΰ  Ιερού
.  Ετσι  καί  έκεινοι  Ε¬ 

φευγαν  διά  νά  προσευχηθούν  μέν,  άλλ
ά  καί  διά  νά  κατα- 

σπείρουν  έκεί  διδασκαλίαν.  Ε  "Ωρα  προσευχής
  είςτό ιε¬ 

ρόν  ήτο  ή  έννάτη,  άλλά  ούτε  ή  ώρα  έτηρ
εΐτο  άπλως  άπό 

αύτούς.  Σάς  είπα  πολλάκις  διά  τήν  ώραν  αύτή
ν  κατά  τήν 

όττοΐαν  ήνοίχθη  ό  παράδεισος  καί  είσήλθεν  ό  ληστής
  και  η 

κατάρα  άνηρέθη.  Κατά  τήν  ώραν  αύτην  προσεφέρθ
η  η  οι¬ 

κουμενική  θυσία  τής  Σταυρώσεως,  έσκορπίσθη
  τά  σκότος, 

Ελαμψε  τό  φώς  καί  τό  φυσικόν  καί  τό  ύττερούσι
ον  φώς.  Α¬ 

κριβώς  τήν  έννάτην  ώραν.  "Οταν  άλλοι  άπό  τό  φα
γητόν 

καί  τήν  μεθην  κοιμούνται  ύπνον  βαθύν,  αύτοί  άγρυπν
οι  καί 

όρθιοι,  κσιόμενσι  άπό  τόν  πόθον,  Εσπευδον  πρός  τήν  προ¬ 

σευχήν.  "Αν  αύτοί  εΤχον  Ανάγκην  τόσον  έκτενοϋς  προσευ¬ 

χής,  68  Α  τόσον  Εμπεριστατωμένης  προσευχής,  αύτοί  πού 

εΤχον  τόσην  παρρησίαν,  πού  δέν  εΤχον  τίποτε  τό  πονηρόν 

είς  τήν  συνείδησίν  των,  τ(  θά  κάμωμεν  έμεΐς,  πού  εΤμεθα 

γεμάτοι  άπό  χιλιάδας  πληγάς  και  δέν  έθέσαμεν  έπ'  αύτ
ων 

τό  φάρμοχον  τής  προσευχής,  Μέγα  δπλον  ή  προσευχή, 

θέλεις  νά  μάθης  διατί :  ΟΙ  άπόοτολοι  άφησαν  κατά  μέρος 

τήν  προστασίαν  τών  πτωχών  διά  νά  Εχουν  περισσότερον 

χρόνον  διά  τήν  προσευχήν.  «Διαλέξατε,  λέγουν,  μεταξύ 
σας  έπτά  άνδρας  καλής  φήμης  καί  ήμεΐς  θά  άφοσιωθώμεν 

έξ  όλσκλήρου  είς  τήν  προσευχήν  καί  τήν  διακονίαν  του 

λόγου».1* Β  Άλλά  καθώς  Ελεγα  (άς  μή  Απομακρυνθώ  μεν  άπό 

τό  θέμα  μας,  ότι  δηλαδή  ό  Πέτρος  καί  πράξιν  είχε  νά  έ- 
πιδείξη  καί  θαύματα  Εκανε  καί  περισσότερον  Επαινείται 

διά  τάς  πράξεις  του)  άνέβη  είς  τό  Ιερόν  διά  νώ  προοευ- 
χηθή.  «Καί  νά  Ενας  χωλός  άπό  τήν  κοιλίαν  τής  μητράς  του, 

τόν  όποιον  έβάσταζον  κοντά  είς  τήν  θύραν  τού  ναού».** 
Ή  φυσική  Αναπηρία  του  ήτο  έκ  γεννετής  καί  τό  νόσημα  Α¬ 
νίατον  άπό  τήν  ιατρικήν  τέχνην,  διά  νά  Επιδειχθή  Ετσι  πε¬ 
ρισσότερον  ή  χάρις  τού  θεού.  Ό  χωλός  λοιπόν  αύτός  ήτο 
πεσμένος  κοντά  είς  τήν  πύλην  τοΰ  Ιερού  καί  μόλις  τούς 
είδε  νά  είσέρχωνται  άπηυθύνθη  πρός  αύτόν  ζητών  νά  λάβη 

^1£  ΤΑΪ  ΟΡΑϊΚΙΪ  'ΓΙΪΝ  Αΐ[05
Τ0ΛίϊΝ  Β 

Ελεημοσύνην ,  Λοιπόν,  τ(  Εκαμεν  ό  Πέτρος .  €
 

υας»μτου  λέγει.  Διότι  καί  μόνον  άπ
ό  τήν  έμφάνιοίν  των 

ήτο  φανερόν  δτι  ήσαν  πάμπτωχ
οι,  καί  δέν  ύπάρχει  Ανά¬ 

γκη  ούτεάπό  λόγια,  ούτε  Αποδείξ
εων,  ούτε  άπαντήσεως, 

οΰ?ε  διδασκαλίας.  Ή  φορεσιά  δεικνύει  τόν
  πτωχόν.  ̂ υτό 

ήτο  δλον  καί  δλον  τό  κατόρθωμα  των  ώπ^ό^
  νά  λέ- 

γουν  δηλαδή  αυτά  πρός  τόν  πτωχόν
-  δέν  θά  όπαλλα^ς 

μόνον  άπό  !ήν  πενίαν  σου,  άλλά  θά
  ίδής  περισσότερον 

πλούτον:  «Χρυσόν  καί  άργυρον  δέν  Εχω
  καί  σου  δίδω  μό 

νον  δ, τι  Εχω.  Είς  τό  όνομα  τοΰ  Χρισ
τού  έγείρου  καί  περί- 

πάτησε».  Είδες  πτωχείαν  καί  πλούτον;
  Πενίαν  χρημάτων 

δηλαδή  καί  πλούτον  χαρισμάτων.  Δέν
  έθεράπευσε  τήν  πε¬ 

νίαν  τών  χρημάτων,  άλλά  διώρθωοε  τήν 
 πτωχείαν  της  φυ- 

οεως,  Κοίταξε  τήν  μεγαλωσυνην  τού 
 Πέτρου:  «Κοίταζε 

μας».  Ο  Δέν  προσέβαλε,  δέν  είρωνεύθη,
  πραγμα  που  τό 

κ  Αμνομεν  συχνάκις  ήμεΐς  δι*  δσους  Ερχονται
  πρός  ημάς  κα¬ 

τήγορου  ντες  αύτούς  δτι  Αδρανούν.  Μήπ
ως  αστό  έπι ζη¬ 

τείς,  άνθρωπε;  Δέν  σέ  διέταξεν  ό  ©εός  νά  κατήγ
ορος  τους 

άργούς,  άλλά  νά  διόρθωσης  τήν  πτωχεί
αν  δέν  σέ  άνέδειξε 

τιμητήν  τής  κακίας,  άλλά  Ιατρόν  τής  συμφο
ράς  όχι 

διά  νά  στηλιτεύης  τήν  όκνηρίαν,  άλλά  διό  νά  παρ
έχης 

χεΐρα  βοηθείας  είς  τούς  πεσόντας'  δχι  διά  νά
  κακίζης  τόν 

τρόπον  των,  άλλά  νά  θεραπεύης  τήν  πείναν  των. 
 Ημείς 

κάμνομεν  τό  Αντίθετον.  Άφήνσμεν  νά  Ελθουν  κοντά 
 μας 

οΐ  άνθρωποι  καί  τούς  άνακουφίζομεν  μέ  χρήματα  καί  τούς 
^  γ  ι  _ 'ν _  ί._  .1 _ V. .  «τΛυ  ΑΛιιΛτί.ιύ 

ΤΙΟν*. 

Ε  Άλλά  καί  Απολογείται  είς  τόν  πτωχόν  ό  Πέτρος  καί 

ουζητεί  μαζύ  του  μέ  καλωσύνην:  «Προσήλωσε  χωρίς  φό¬ 
βον  τό  αυτί  σου  είς  τόν  πτωχόν,  λέγει,  καί  άποκρίσου  του 

εΙρηνικώς  καί  πράως»*7  «Άργύριον  καί  χρυσίον  δέν  Εχω  καί 
ό.τι  Εχω  τούτο  καί  σοΰ  δίδω.  Εις  τό  όνομα  του  Ιησού  Χρι¬ 
στού  έγείρου  καί  περιπάτει».4*  Έδώ  είναι  δυο  περιπτώ¬ 

σεις.  ή  Λθική  συμπεριφορά  καί  τό  θαύμα.  τΗθος  τό  χρυ¬ 
σίον  καί  άργύριον  δέν  ύπάρχει  είς  ήμάς.  Ήθος  είναι  νά  κα· 
ταφρονήε  τά  γήινα,  τό  νά  έγκαταλείπης  τά  ύπάογοντα.  νά 

περκρρονής  τήν  παρούσαν  ματαιότητα.  β9  Α  θσΟμα  είναι 
τό  νά  έγείρης  τόν  χωλόν,  νά  διόρθωσης  τά  Ανάπηρα  μέλη. 
Ιδού  λοιπόν  ή#ος  συμπεριφοράς  καί  θαύμα,  Άς  ίδωμεν 

Μ.  ΙΤρ«.  Η,  ο. 
•27.  3φ.  Σε<?±χ  4,  Η. 
«Η.  Πρ,ίς.  3,  6 

Μαϊ».  2Λ,  Γ>5. 

*24.  6,  3 

ίδ.  ΠρΑί-  3.  ?- 
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διά  ποιον  καυχαται  6  Πέτρος.  Τί  είπε;  Εϊπεν  δτι  έκαμε 

θαύματα;  "Αν  καί  τότε  έκαμε  θαύματα ,  δέν  τό  εΤπι.  Τί 
είπε  τότε;  «Ιδού  ήμείς  έγκατελείψαμεν  τά  πάντα  κα)  σέ 

άκολουθήσαμεν».”  Είδες  τό  ήθος  <α1  τό  θαϋμα;  Βλέπεις  τά 
ήθος  νά  επιβραβεύεται;  Μήπως  καί  ό  Χριστός  δέν  τό  άπε- 
δέχθη  καί  δέν  τό  έπήνεσε  τούτο;  Λέγω  σέ  σάς,  λέγει,  δτι 
σείς  πού  Αφήσατε  τά  σπίτια  σας  καί  τά  λοιπά.  Δέν  είπιν 
«σείς  οΐ  άναστήσαντες  νεκρούς»  άλλά  «σείς  πού  άφήσατε 

τά  ύπάρχοντά  σας»  θά  καθήσετε  είς  δώδεκα  θρόνους»." 
Καί  ό  καθένας  πού  άφήκε  τά  Β  ύπάρχοντά  του  δλα,  θά  ά- 
πολαύση  σύτήν  τήν  τιμήν,  Δέν  ήμπορεΐς  νά  έγείρης  χω¬ 
λόν,  δπως  ό  Πέτρος;  Ήμπορεΐς  δμως  νά  εΐπης  όπως  έκεΐ- 
νος:  «Άργύριόν  καί  χρυσίον  δέν  έχω».  Καί  δταν  τό  είπής, 
προσεγγίζεις  τόν  Πέτρον  ή  καλύτερα  άν  δέν  είττής  τίποτε, 
άλλά  εάν  δράσης.  Δέν  ήμπορεΐς  νά  άποκαταστήσης  Ινα 
χέρι  παράλυτον;  Ήμπορεΐς  όμως  τό  Ιδικόν  σου  χέρι  πού 

έχει  ξηρσνθή  άπό  τήν  άπανθρωπίαν  νά  τό  κόμης  νά  άπλω- 

θή  διά  τής  φιλανθρωπίας.  «*Ας  μή  είναι,  λέγει  ή  Γραφή, 
τό  χέρι  σου  συνεστσλμένον  είς  τό  νά  δΐδης  καί  άπλωμένον 

είς  τό  νά  παίρνης».81  Βλέπεις  δτι  δχι  ή  παράλυσις  άλλά  καί 

ή  άπανθρωπία  μαζεύει  τό  χέρι;  €  "Απλωσέ  το  λοιπόν  χά- 
ριν  φιλανθρωπίας  καί  έλεημοσύνης.  Δέν  ήμπορεΐς  νά  βγά- 
λης  ένα  δαίμονα;  Βγάλε  τήν  άμαρτίαν  καί  θά  λάβης  με 
γαλύτερον  μισθόν.  Είδες  λοιπόν  δτι  τό  ήθος  καί  ή  δράσις 
έχουν  μεγαλιηέραν  άξίαν  άπό  τά  θαύματα  καί  μεγαλυτέ- 
ραν  τήν  άμοιβήν; 

"Αν  θέλπς  θά  σσϋ  τό  άποδείξωμεν  καί  διαφορετικά. 
Προσήλθον  είς  τόν  Χριστόν  οΐ  έβδομήκοντα  μαθηταί  χα¬ 
ρούμενοι  καί  έλεγον:  «Κύριε,  δταν  προφέρωμεν  τό  δνομά 
ΟΟυ,  μάς  ύπακούουν  καί  τά  δαιμόνια».  Καί  ό  Κύριος  άπαν¬ 
τά :  «Μή  χσίρεσθε  πού  σάς  ύπακούουν  τά  δαιμόνια,  άλλά 
νά  χσίρεσθε  πού  τά  όνόματά  σας  είναι  γραμμένα  είς  τόν 

ούρανόν».38  Βλέπεις  λοιπόν  δτι  παντού  θαυμάζεται  ή  ήθι- 
κή  συμπεριφορά; 

ί>  "Ελα,  λοιπόν,  νά  σκεψθώμεν  δλα  δσα  εΙπώθηκαν 

προηγουμένως,  «'Από  αύτό  θά  καταλάβουν  οί  πάντες  δτι 
είοθε  μαθηταί  μου,  έάν  άγαπδτε  άλλήλους»."  Ιδού  δτι 
άπό  τό  ήθικόν  χρέος  καί  δχι  άπό  τά  θαύματα  άναγνωρί- 

29  Κχ-Θ.  19,  97 
30.  ΑβτΟθι  19,  28- -80. 
Μ.  ϊο*.  4,  31. 
«2.  λθΜ.  10.  17,  2(1. 

33.  ΊηιΛν.  13,  85. 
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ζονται  καί  άποδεικνόονται  οί  μαθηταί.  «Πέτρε,  μέ  Αγαπάς 

περισσότερον  άπό  δσον  οί  άλλοι;  Ποίμαινε  τά  πρόβατά 

μου».^  Ιδού  καί  άλλον  γνώρισμα  καί  αύτό  πάλιν  άπό  τήν 

περιοχήν  τής  ήθικής  δράσεως.  Τρίτον  έπίσης  γνώρισμα. 

«Μή  χαίρετε  διότι  ύπακούουν  είς  σας  τά  δαιμόνια,  άλλά 

νά  χαίρετε  πού  τό  βνομά  σας  είναι  γραμμένον  είς  τούς  ού- 
ρανούς».*4  Καί  τούτο  είναι  κατόρθωμα  τής  ήθικής  πολιτεί¬ 

ας  του  άτόμου.  θέλεις  νά  μάθης  καί  τετάρτην  άπόδειξιν ; 

Ε  « ΛΑς  λάμψη,  λέγει  τό  Εύαγγέλιον,  τό  φώς  σας  έμπρο¬ 
σθεν  των  Ανθρώπων  διά  νά  Τδουν  τά  καλά  σας  έργα  καί  νά 

δοξάσουν  τόν  Πατέρα  σας  τόν  έν  τοΐς  ούρανοϊς».3*  Ί6ού 

καί  έδώ  φαίνονται  τά  έργα,  Καί  δταν  λέγη  πάλιν:  «Όποι¬ 
ος  άφησε  τό  σπίτι  του  ή  Αδελφούς,  ή  άδελφάς  πρός  χάριν 
μου,  θά  λάβη  τά  έκατονταπλάσια  καί  θά  κλήρο νομήση 

ζωήν  αΙώνιον»,*1  έπαινε!  τό  ήθικόν  χρέος  καί  τόν  καθαρόν 
βίον.  Είδες  βτι  οΐ  μαθηταί  άναγνωρ [ζονται  άπό  τήν  πρός 

άλλήλους  άγάπην  των,  αύτός  δέ  πού  περισσότερον  καί 
άπό  τούς  Αποστόλους  Αγαπά  τόν  Χριστόν,  Αναγνωρίζεται 

άπό  τό  δτι  ποιμαίνει  τούς  Αδελφούς,  ΑύτοΙ  πού  πρέπει  νά 
χαίρωνται  είναι  δχι  διότι  έκβάλλουν  τά  δαιμόνια,  άλλά 

διότι  άνήκουν  εις  αύτούς  πού  ένεγράφησαν  διά  νά  εύφραν- 
θοϋν  είς  τόν  ούρανόν.  Αότοί  πού  δοξάζουν  τόν  θεόν  τό 
άποδεικνύουν  ™  Α  άπό  τήν  λαμπρότητα  των  έργων  των, 
ένώ  αότοί  πού  έπιτυγχάνουν  τήν  ζωήν  καί  λαμβάνουν  τά 

έκατονταπλάσια  είς  τόν  ούρανόν,  τό  έπέτυχον  διότι  πα¬ 
ραμέρισαν  τό  παρόν  καί  έκέρδισαν  τήν  θείαν  δωρεάν, 

Μιμήσου  τους  λοιπόν  όλους  αύτούς  καί  θά  ήμπορέ- 
σης  νά  είσαι  καί  μαθητής  καί  νά  συγκαταλέγεσαι  είς  τούς 

άγοπημένους  τού  θεού,  νά  τόν  δοξάζης  καί  νά  άπολαμ- 
βάνης  τήν  αϊωνίαν  ζωήν.  Δέν  θά  ύπάρξη  κανένα  έμπόδιον 
είς  τό  νά  μετάσχπζ  δλων  τών  Αγαθών,  έάν  Ιχης  πολιτείαν 
καθαράν,  έστω  καί  χωρίς  νά  θαυματουργής.  Ό  ίδιος  ό  Πέ¬ 
τρος  δέν  έφημίσθη  διά  τό  θαύματά  του  Β  καί  τά  σημεία, 
άλλά  λόγιμ  τοϋ  ζήλου  του  καί  τής  γνησίας  άγάπης  του, 

ούτε  ώνομάσθη  Απόστολος  διότι  άν έστησε  νεκρούς  ή  διό¬ 
τι  έκαμε  τόν  χωλόν  νά  έγερθή,  άλλά  έπειδή  μέ  τήν  όμολο- 
γίαν  του  έπέδειξε  γνησίαν  πίστιν  καί  έτσι  έκληαονόμησε 

τόν  τίτλον:  «Σύ  είσαι  ό  Πέτρος  και  έπ*  σύτής  τής  πέτρας 

66  οίκοδομήσψ  τήν  Εκκλησίαν  μου».8*  Διατί;  Όχι  βεβαί- 
34  Ί«*.  21,  17. 

35.  Λαυχ.  10,  17. 
36,  Ματθ.  Β.  16. 

37  Μιτβ.  19.  29 
33.  Μχ4.  16,  I* 
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ως  διότι  έκαμε  θαύματα,  Αλλά  διότι  εΐπει  «Σό  είσαι
  6  Χρι¬ 

στός  δ  υιός  τοΰ  ζώντος  θεού»,  Βλίιτεις  δτι  καί  τό  6τ
ι  ώνο- 

μάσθη  Πέτρος,  ώφείλετο  βχι  είς  τά  θαύματα,  Αλλά
  έλαβε 

τήν  άρχήν  άττό  τόν  φλογερόν  ζήλον  του. 

Αλλά  έπειδή  ένεθυμήθην  τόν  Πέτρον,  ηλθεν  εις  τόν 
νσϋν  μου  καί  6  άλλος  Πέτρος,  έπίσκοπος  ό  κοινός  πατήρ 
καί  διδάσκαλος,39  6  όποιος  διεδέχθη  τόν  παλαιόν  είς  τήν 

Αρετήν  καί  έκληρονόμησε  τόν  θρόνον  του.  Ο  Είναι  καί  τού¬ 
το  ένα  πλεονέκτημα  τής_  ττόλεώς  μας,  τό  νά  ϊχπ  έξ  άρχής 
διδάσκαλον  τόν  κορυφαίου  των  Αποστόλων,  Έπρεπε  ή 

πόλις  πού  ττρό  πάσης  άλλης  είς  τόν  κόσμον  άπεδέχθη  τόν 

Χριστιανισμόν,  νά  λάδη  ώς  ποιμένα  της  τόν  πρώτον  των 
Αποστόλων.  Αλλά  άφοδ  τόν  έδέχθημεν  ώς  διδάσκαλον. 

6έν  τόν  έκρατήσσμεν  είς  τό  τέλος,  Αλλά  τόν  παραχωρή- 
σαμευ  είς  τήν  πρωτεύουσαν,  τήν  Ρώμην,  Καί  μάλλον  εις 
τό  τέλος  τόν  εϊχομεν,  διότι  τό  μέν  σώμα  τοΰ  Πέτρου  δέν 

τό  κατέχομε ν,  άλλ’  άντί  τού  Πέτρου  κατέχομεν  τήν  πίστιν 
του  είς  τόν  Κύριον.  Κατέχαντες  δμως  τήν  πίστιν  του,  κατέ¬ 
χομεν  τόν  ίδιου  τόν  Πέτρον  Β  Έτσι  βλέποντες  ένα  θαυ¬ 

μαστήν  καί  μιμητήν  του,  νομίζομεν  πώς  δλέπομεν  τόν  ί¬ 
διον.  Αλλά  καί  6  ίδιος  ό  Χριστός  ώνόμασεν  Ήλίαν  τόν  Ίω- 
άννην,  όχι  διότι  ό  Ιωάννης  ήτο  ό  Ήλίας,  άλλά  έπειδή  μέ 

τό  πνεύμα  καί  τήν  δύναμίν  ήλθε  του  Ήλιού.  “Οπως  λοιπόν  ό 
Ιωάννης  ήλθε  μέ  τήν  δύναμίν  καί  τό  πνεύμα  τοΟ  Ήλιου, 
καί  έλέγετο  Ήλίας,  έτσι  καί  αύτός  έπειδή  ένεφανίσθη  μέ 
τήν  ιδεολογίαν  καί  τήν  πίστιν  τοΰ  Πέτρου,  πρέπει  κανόνι 

κώς  νά  άξιωθή  καί  μέ  τήν  προσηγορίαν  Ιχείνσυ.  Ή  συγγέ¬ 
νεια  τής  πολιτείας  δυο  Ανθρώπων  ταυτίζει  καί  τά  όνόματά 

των.  Καί  τοΰ  εΰχόμεθα  νά  ιΰθάση  καί  είς  τό  γήρας  τοΰ  Πέ¬ 
τρου,  διότι  ό  Απόστολος  ετελείωσε  τόν  βίον  του  γέρων. 

«"Οταν  γηράσης»,  είπεν  ό  Κύριος,  «τότε  θά  σέ  ζώσουν  καί 
θά  σέ  φέρουν  όπου  δέν  θέλεις».™  Ε  ΛΑς  ζητήσωμεν  καί 
άπό  σύτόν  μακράν  ήθικήν  βράσιν,  διότι  όσον  μακραίνει  τό 
γήρας  του  κάμνει  νά  ώκμάζη  περισσότερον  ή  Ιδική  μας 

πνευματική  νεότης,  ή  όποία  μακάρι  νά  διατηρηθή  πάν¬ 
τοτε  έν  άκμή  μέ  τάς  εύχάς  καί  έκείνου  καί  τούτου  του  Πέ¬ 
τρου,  μέ  τήν  χάριν  δέ  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου 
ήμών  Ίησου  Χριστού,  είς  τόν  όποιον  Ανήκει  ή  δύναμις  καί 

ή  δόξα,  μαζί  μέ  το  "Αγιον  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 
είς  τούς  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 

39.  Ένν&βΙ  -4μ  4π,<'5*'>ποΜ  ΆΜΤΐοχ*1*ς  Ψλ*Αι* Μί·, .  Άί  όηοΤον  Λν^ιχζίί 

·116*(.όί'  μί'αφϋρΓ/.&ς,  -τί,;  ίιριχίΐί  χαΐ  ̂ -αΙΙϊρΛς  ιιίςκώς  ία» 
40.  'ΤμΛ-,  21.  13. 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  «ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ» 

ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΤΗ 

?ι  Λ  ΟΤΙ  ΕΙΝΑΙ  ΧΡΗΣΙΜΟΣ  Η  ΑΝΑΓΝΩΣΙΣ  ΤΟΝ  ΓΡΑ¬ 

ΦΩΝ  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΤΟΝ  ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΟΝ  ΑΝΑΓΝΩΣΤΗΝ  
ΤΟΝ 

ΚΑΘΙΣΤΑ  ΑΠΡΟΣΒΛΗΤΟΝ  ΑΠΟ  ΤΗΝ  ΔΟΥΛΕΙΑΝ  
ΚΑΙ 

ΤΟΥΣ  ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ  ΤΗΣ  ΖΩΗΣ,  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΤΟ  ΟΝΟΜΑ 

ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΕΙΝΑΙ  ΔΗΛΩΤΙΚΟΝ  ΠΟΛΛΩΝ  Α
ΞΙ¬ 

ΩΜΑΤΩΝ  ΚΑΙ  ΑΚΟΜΗ  ΟΤΙ  ΟΙ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΙ  ΔΙ
ΑΘΕ¬ 

ΤΟΥΝ  ΠΟΛΥ  ΜΕΓΑΛΥΤΕΡΑΝ  ΔΥΝΑΜΙΝ  ΚΑΙ  ΕΞΟΥΣΙ
¬ 

ΑΝ  ΑΠΟ  ΤΟΥΣ  ΚΟΣΜΙΚΟΥΣ  ΑΡΧΟΝΤΑΣ  ΚΑΙ  
ΒΑΣΙ¬ 

ΛΕΙΣ  ΚΑΙ  ΤΕΛΟΣ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ. 

"Οταν  ρίψω  τό  βλέμμα  μου  είς  τήν  πτωχείαν  τής  πνευ¬ 

ματικής  μου  συγκροτήσεως,  χάνω  τήν  δύναμίν  μου
  καί 

θέλω  νά  έξαφανισθώ,  προκειμένου  νά  όμιλήσω  ένώπιον 

τόσου  πολυπληθούς  Ακροατηρίου.  "Οταν,  όμως,  κυττάξω 

τήν  Ιδική  ν  σας  προθυμίαν  καί  τήν  άκόρεστόν  σας  δ
ιάθε- 

σιν  νά  Ακούετε,  Β  ξαναποκτώ  τό  θάρρος  μου  καί  σηκώνο¬ 

μαι  καί  μέ  προθυμίαν  ρίπτομαι  είς  τόν  Αγώνα  τής  διδασκα¬ 

λίας,  Πραγματικά,  έσεΐς  είσθε  είς'θέσιν  καί  άν  Ακόμη  πά¬ 

ρετε  μίαν  λιθίνην.  διάνοιαν,  νά  τήν  καταστήσετε  πιό  ί-
 

λαφράν  καί  Από  ένα  πτερόν  μέ  τήν  προθυμίαν  καί  τόν 

ζήλον,  πού  σάς  κατέχει,  διά  νά  Ακούετε  τόν  λόγον  (τού 
θεού).  Καί  δπως  έκεϊνα  Από  τά  ζώα,  πού  κρύβονται  εΐς 
τάς  φωλεός  των  κατά  τήν  διάρκειαν  τού  χειμώνος,  διά 

νά  άποφύγουν  μέ  τήν  νάρκην  των  τό  ψύχος,  δταν  κατα¬ 
λάβουν  ότι  πλησιάζει  τό  καλοκαίρι,  Αφήνουν  τήν  νάοκω- 

σιν  καί  σχηματίζουν  άγέλας  μέ  τά  άλλα  ζφα  καί  χαίρον¬ 
ται  μαζί  μας,  έτσι  καί  ή  ψυχή  μου,  σάν  νά  είναι  κρυμμένη 

είς  κάποια  φωλεά  τής  έπιγνώσεως  τής  Αδυναμίας  μου,  ό¬ 
ταν  ίδη  τόν  πόθον  τής  Αγάπης  σας,  άψίνει  τήν  φωλεά  ν  της 
καί  μέ  τήν  [δικήν  σας  συντροφιά  Γ  καί  άπό  κοινού  μέ  σας 
νοιώθει  τά  καλά  σκιρτήματα  τής  χαράς,  που  προσφέρουν 
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αΐ  Γραφαί,  μέσα  είς  τό  πνευματικό
ν  καί  θειον  λιβάδι,  δη¬ 

λαδή  είς  τόν  παράδεισον  τής  Γραφή
ς.  Διότι,  πραγματι¬ 

κά,  λιβάδι  πνευματικόν  καί  παράδεισος
  άπολαυσεως  είναι 

α  άνάννιοσις  των  θείων  Γραφών,  καί  μάλισ
τα  παράδεισος 

Λτταλαύσεως  Ανώτερος  έκεΐνοο  (τοΟ 
 Υνωο-εβΟ)  ποραδε  - 

σου  Αύτόν  όμως  τόν  παράδεισον  ό  θε
ός  δέ;  τόν  έφυτευ- 

σεν  εις  τό  χώμα  τής  γής·  άλλά  είς  τάς 
 ψυχάς  των  πιστών 

άνθρώπων.  Αύτόν  τόν  παράδεισον  δέν  τόν
  Ιτοποθέτησεν 

*1ς  τήν  Έ6έμ,  ούτε  πρός  τό  μέρος  τής  άν
ατολης,  διά  νά 

τόν  περιορίση  είς  ένα  μέρος,  άλλά  τόν  έ
ξήπλωσεν  είς  Ο¬ 

λόκληρον  τήν  γην  καί  τόν  έπεξέτεινεν  είς  τά
  πέρατα  τής 

οίκουμένης.  Τό  ότι  6έ  διέδωσε  τήν  διδασκαλί
αν  της  Αγί¬ 

ας  Γραφής  είς  δλον  τόν  κόσμον,  άκουσε  τόν  πρ
οφήτην,  ό 

όποιος  λέγει:  Ο  «Εις  δλην  τήν  γήν  διεδόθη  τό  κήρυ
γμα 

αύτών  καί  οΐ  λόγοι  των  έφθαααν  είς  τά  πέρατα  της  οικ
ου¬ 

μένης»/  Καί  έάν  μετά 6ης  πρός  τούς  Ινδούς,  τους 
 όποί 

ους  πρώτους  βλέπει  ό  ήλιος  όταν  άνατέλλη  καί
  εάν  φθά- 

σης  είς  τόν  ωκεανόν  καί  είς  αύτά  τά  βρεταννι
κά  νησιά  και 

έάν  ταξιδεύσης  είς  τόν  Εΰξεινον  Πόντον  καί  έάν  πρός
  τά 

νότια  μέρη  άπομακρυνθής,  παντού  θά  άκούσης  όλους  νά 

φιλοσοφούν  έπάνω  είς  τά  νοήματα  τής  Αγίας  Γραφής, 

μέ  άλλην  μέν  φωνήν,  άλλά  μέ  τήν  αύτήν  πίστιν,  μέ  δια¬
 

φορετικήν  δέ  διάλεκτον,  όμως  μέ  συμφωνίαν  γνώμης.  Δι¬ 

ότι  ό  μέν  φθόγγος  τής  γλώσοης  άλλάζει,  Ε  ό  τρόπος  ό¬ 

μως  τής  εύσεβείας  δέν  άλλοιοΰται.  Καί  συμβαίνει 
 νά  βαρ- 

βαρίζουν  μέν  κατά  τήν  γλώσσαν,  άλλά  νά  σκέπτωνται  χρι¬ 

στιανικά,  νά  μή  όμιλουν  δέ  όρθώς,  άλλά  νά  ζοΰν  μέ  εύ- σέβειαν. 

Είδες  πόσον  Εκτεταμένος  είναι  ό  παράδεισος  έως  τά 
πέρατα  τής  οίκουμένης;  Έδώ  δέν  ύπάρχει  τό  φίδι,  είναι 
άπηλλαγμένος  6  τόπος  άπό  τά  θηρία  καί  περιφρουρεΐται 

μέ  τήν  χάριν  τού  Αγίου  Πνεύματος.  72  Α  Έχει  και  πηγήν 
ό  παράδεισος  αύτός,  όπως  Εκείνος,  πηγή,  ή  όποία  δημι¬ 

ουργεί  δχι  τέσσαρας  άλλά  μυρίους  ποταμούς.3  Διότι  αύ- 
τή  ή  πηγή,  δχι  τόν  Τίγρητα,  ούδέ  τόν  Εύφράτην,  ούτε  τόν 

Νείλον  τής  Αίγύπτου,  ουδέ  τόν  Γάγγην  τής  Ινδίας,  άλλ’ 
άναριθμήτους  ποταμούς  τροφοδοτεί.  Ποιος  λέγει  αύτά; 

Αύτός  ό  Θεός,  ό  όποιος  μας  έχάρισεν  αύτούς  τούς  ποτα¬ 
μούς.  «Εκείνος,  6  όποιος  πιστεύει  είς  έμέ»,  λέγει,  «καθώς 

εΤπεν  ή  Γ  ραφή,  θά  άναβλύσουν  άπό  τήν  καρδίαν  του  πο- 

Ί.  Τ*λμ.  1£.  ')  Ι'ΐιΐμ.  |«Ι.  18. 

.2.  11;>*λ.  Γ*  ί.  1Ι>-  14. 

ΤαμοΙ  Οδατος  ζώντος».*  Άντελήφθης
  ότι  όχι  τίοσαρες, 

άλλ’  άπεφοι  ποταμοί  πηγάζουνάπόέκείν
ηντήν 

Καί  όχι  μόνον  άπό  τό  πλήθος  των
  υδάτων.  άλλά  και  άπό 

τήν  φύοιν  της  είνσ;  άξία  θαυμασμού  έκείνη
  ή  '^1Υ^,ώτ’ 

τά  ρέοντα  ϋδατά  της  δέν  είναι  άπό
  κοινό  νεΡ6· 

χαρϊσματά  της  εΐναι  τοΟ  Αγίου  Πνεύ
ματος.  Αυτή  ή  πη¬ 

γή  μοιράζεται  είς  κάθε  μίαν  ψυχήν  
των  πιστών,  χωρίς  νά 

Ιιγοστεύη.  Μοιράζεται  χωρίς  νά  μει
ώνεται.  “ 

καί  δέν  Ελαττώνεται.  Είς  όλους  είναι  όλό
κληρος  καί  είς 

ένα  έκαστον  όλόκληρος.  Διότι  τόσον  πολ
λά  είναι  τά  χα¬ 

ρίσματα  τού  Πνεύματος,  θέλεις  νά  μάθ
ης  τήν  άφθονίαν 

αύτών  των  ύδάτων;  θέλεις  νά  γνωρίσης  τήν
  φυσιντων 

ύδάτων :  ότι  δηλαδή  δέν  είναι  όμοια  μέ
  αυτά  τά  υδατα, 

άλλά  καλύτερα  άπο  αύτά  καί  θαυμασ
ιωτερα;  Ακούσε 

πάλι  τόν  ίδιον  τόν  Κύριον,  δτσν  όμιλή  πρός 
 τήν  Σαμαρεί- 

τιδα,  διά  νά  μάθρς  τήν  άφθονίαν  τής  πηγ
ης.  «Τό  νερό, 

τό  όποιον  εγώ  θά  δώσω»,  λέγει,  «είς  τόν  πιστόν
,  θά  γίνη 

είς  αύτόν  πηγή  Οδατος,  τό  όποιον  θά  του 
 χαρίζη  αιώνιον 

ζωήν»  1  Δέν  εΐπε  νερό,  τό  όποιον  θά  Εξέρχεται
,  δέν  είπε 

νερό,  τό  όποιον  θά  ρέη,  άλλά  νερό,  τό  όπ
οιον  θά  άναπη- 

δάπ  καί  θά  φανερών  η  είς  ήμάς  μέ  τά  πηδηκ
τά  άνσυλυσμα- 

τα  τήν  άφθονίαν  του.  Ο  Είναι  φυσικόν  τά  υ
δατα  των  πη¬ 

γών  νά  έξορμοΰν  άπό  παντού  καί  νά  πηδο
ύν,  διότι  δέν  εί¬ 

ναι  δυνατόν  νά  τά  κρατούν  μέσα  των  αί  πηγαΐ  καί  μέ  τή
ν 

πίεσιν  τής  ροής  άναόλύζσυν  άπό  δλα  τά  μέρ
η,  βέλων  λοι¬ 

πόν  νά  δείξη  τήν  άφθονίαν  των  ύδάτων,  είπε 
 νερό,  τό  ό¬ 

ποιον  άναπηδάει  καί  όχι  άπλώς  Εξέρχεται,  Θέλεις  νά  μα- 

θης  καλώς  καί  τήν  φύσιν  τής  πήγής;  Δύνασαι
  νά  τήν  μά- 

θης  άπό  τήν  χρησιμότητά  της.  Διότι  δέν  είναι 
 χρήσιμος 

διά  τήν  παρούσαν  ζωήν,  άλλά  διά  τήν  αΙώνιον  ζωήν. 
 Ας 

παραμείνωμε  λοιπόν  είς  αύτόν  τόν  παράδεισον,  άς  καθή 

σωμεν  πλησίον  τής  πηγής,  διά  νά  μή  πάθωμεν  δ, τι  έπα
ύι 

ό  Άδάμ  καί  άπομακρυνθοϋμε  άπό  τόν  παράδεισον.  Νά  μή 

άκούσωμε  καταστρεπτικήν  συμβουλήν,  νά  μή  άποδεχθοϋ- 

με  τήν  άπάτην  τού  διαβόλου.  Νά  μένωμεν  μέσα,  Θ  διότι 

είναι  μεγάλη  ή  άσφάλεια  άπό  έδώ,  άς  είμεθα  προσηλωμέ
¬ 

νοι  είς  τήν  άνάγνωσιν  τής  Αγίας  Γραφής.  Διότι  όπως  Ε¬ 
κείνοι,  οΐ  όποιοι  κάθονται  πλησίον  είς  τήν  πηγήν  καί  άπο- 
λαμβάνουν  τήν  δροσιά  της  καί  δταν  έλθη  ό  καύσων,  μέ  τό ./Α  ΛΓνοηΜυ  ηιι\;Γν/ΤΐΓ  τά  παόσωπον.  ποο<ηυλάσθθν- 

Λ.  Ιωάν.  7,  38. 
1  Ίιοκν.  4,  Η 
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ται  άπό  τήν  καταθλιπτικήν  ζέστην  μέ  τά  τρεχούμενα  νε¬ 
ρά  καί  δταν  διψάσουν  εΰκολα  σβήνουν  τήν  δίψαν  των  μέ 

νερό,  τό  όποιον  έχουν  πλησίον  των  άπό  τήν  πηγήν  τοι¬ 
ουτοτρόπως  ίκεϊνος,  δ  όποιος  κάθεται  πλησίον  είς  τήν 
πηγήν  τών  Αγίων  Γραφών  καί  έάν  16η  ότι  φλέγεται  άπό 

κακήν  έπιθυμίαν,  εύκολα  διώχνει  τό  πάθος  μέ  τό  νά  δρο- 
σίση  τήν  ψυχήν  του  άττό  τά  πνευματικά  έκεΐνα  νάματα 

τής  Αγίας  Γραφής  καί  δν  τόν  καταλάβη  καυστική  όρ- 
γή,  ή  δποία  κατακαίει  τήν  καρδίαν  του,  δπως  βράζει  τό 

καζάνι  είς  τήν  φωτιά,  μέ  άλίγην  μελέτην  τής  Αγίας  Γρα¬ 

φής,  Ε  άμέσως  καταπαύει  τήν  Αναισχυντίαν  τθ0  πάθους- 
καί  άπό  όλους  τούς  κακούς  λογισμούς,  καθώς  άπό  τά  μέ¬ 
σον  τής  φωτιάς,  σώζει  τήν  ψυχήν  ή  άνάγνωσις  τών  θείων 

Γραφών. 

Δι'  αύτό  καί  ό  προφήτης,  ό  μέγας  έκείνος  Δαβίδ,  έ- 
πειδή  έγνώριζε  τήν  προερχομένην  ώφέλειαν  άπό  τήν  ά- 
νάγνωσιν  τής  Αγίας  Γραφής,  παρομοιάζει  μέ  δέντρον  δι¬ 
αρκώς  άνθισμένον  καί  φυτευμένον  είς  τά  ρυάκια  τών  ύδά- 
των  έκεΐνον,  ά  όποιος  συνεχώς  προσέχει  είς  τάς  Γραψάς 
καί  άπολαμβώνει  τήν  διδασκαλίαν  των,  λέγων  ώς  έξής  : 
«Είναι  πανευτυχής  ό  άνθρωπος,  ό  όποιος  δέν  μετέβη  είς 
σύσκεψιν  άαεβών  καί  δέν  έσταμάτησεν  είς  όδδν  Αμαρτω¬ 

λών  καί  δέν  έκάθησεν  είς  Θέοιν,  δπου  κάθονται  διεφθαρ¬ 

μένοι  άνθρωποι,  73  Α  άλλ5  ή  θέλησίς  του  εΐναι  ένηρμονι- 
σμένη  μέ  τόν  νόμον  του  Κυρίου  καί  ήμέραν  καί  νύκτα  με¬ 
λετά  τόν  νόμον  αύτοΰ  καί  αύτός  θά  είναι  δπως  τό  6έν- 

δρον,  τό  φυτευμένον  έκεί  δπου  χύνονται  νερά».1  Διότι  δ¬ 
πως  έκεΐνο  τό  δένδρον,  τό  όποιον  £χει  φυτευθή  έκεϊ  δπου 
διέρχονται  νερά  καί  εύρίσκεται  πλησίον  είς  τά  ρυάκια,  πο¬ 
τίζεται  συνεχώς  καί  δέν  έπηρεάζεται  Από  καμμίαν  καιρι¬ 
κήν  όνωμαλίαν  καί  οΰτε  φοβείται  τόν  θερμόν  ήλιον,  ούτε 

λαμβάνει  ύπ*  δψιν  του  τήν  ξηρασίαν,  διότι  έχει  μέσα  του 
άρκετήν  ύγραοίαν  καί  δύναται  νό  Αντιμετώπιση  άμέσως 

καί  τήν  πλέον  ύπερβολικήν  θερμότητα  του  ήλίου'  Β  κατά 
παρόμοιον  τρόπον  καί  ή  ψυχή,  ή  δποία  εύρίσκεται  πλησί¬ 
ον  είς  τά  πνευματικά  ρυάκια  τών  θείων  Γραφών  καί  ποτί¬ 
ζεται  συνεχώς,  Αποθηκεύουσα  μέσα  της  τά  νάματα  έκεΐ¬ 
νο  καί  τήν  δρόσον  τού  Άγιου  Πνεύματος,  θά  είναι  άπρόσ- 

βλητος  άπό  κάθε  κακόν.  Άφοΰ  θά  λαμβάνρ  ίκανήν  ένί- 
σχυοιν  άπό  τήν  Ανάγνωσιν  τών  θείων  Γραφών,  εύκολα  θά 
άποκρούη  τήν  προσβολήν  τών  κακών,  είτε  είναι  αύτά  ά- 

3.  Ί'χ>μ.  ί.  1—3. 

(7  ΚΙ£  'ΡΑΣ  ΠΡΑ1Β1Σ  ΤίίΝ  ΑΗΟΪΤυΛϋΝ  1“ 

σθένεια,  ή  περιφρόνησές,  ή  συκοφαντία,  ή  κακολογίαι,  ή 

έμπαΐγμοί,  ή  κάθε  άπερισκεψία,  ή  δλα  τά  κακά  τοϋ  κό¬ 
σμου  πέσουν  έπάνω  είς  μίαν  τοιαύτην  ψυχήν.  Διότι  οΰτε 

ή  δόξα  ή  μεγάλη,  ούτε  ή  ύπεροχή  της  έξουσίας,  ούτε  ή 
παρουσία  τών  φίλων,  ούτε  τίποτε  άλλο  άπό  τά  άνθρώπ ι- 
να  θά  δυνηθή  νά  παρηγορήση  τόσον  τόν  πονεμένον,  δπως 

ή  μελέτη  τών  Αγίων  Γραφών.  ̂   ΔιατΙ  δμως;  Διότι  έκεΐνα 

μέν  είναι  φθαρτά  καί  πρόσκαιρα,  δι’  αύτύ  καί  παροδική  εί¬ 
ναι  ή  παρηγοριά  των  ή  μελέτη  δμως  τής  Αγίας  Γραφής 

είναι  συνομιλία  μέ  τόν  θεόν.  "Οταν  λοιπόν  δ  θεός  παρη- 
γορή  έκεΐνον,  6  όποιος  εύρίσκεται  είς  θλΐψιν,  τί  είναι  έ- 
κεϊνο  άπό  τά  έγκόσμιο.  τό  όποιον  έχει  τήν  δύναμιν  νά  ψέ- 
ρη  αότόν  είς  κατάστασιν  λύπης; 

"Ας  προσέχωμεν  λοιπόν  είς  τήν  Ανάγνωσιν,  βχι  μό¬ 
νον  αύτάς  τάς  δύο  ώρας  (διότι  δέν  άρκεί  διά  τήν  πνευμα¬ 
τικήν  μας  Ασφάλειαν  ή  άπλή  αύτή  άκρόασις) ,  άλλά  διαρ¬ 
κώς  καί  έκαστος,  δταν  έπιστρέψη  είς  τό  σπίτι  του,  άς  πά- 

ΡΠ  μαζί  του  τά  βιβλία*  καί  άς  συζητή  τά  νοήματα  τών 
λεχθέντων,  εάν  βεβαίως  θέλη  νά  έχη  μόνιμον  καί  άρκε¬ 
τήν  ώφέλειαν  άπό  τήν  Γραφήν.  Ο  Διότι  καί  τό  δένδρον  έ- 
κεϊνο,  τό  όποιον  Τστσται  είς  τούς  αύλακας  τών  ύδάτων, 
δέν  ?χει  έπαφήν  μέ  τά  ΰδατα  δύο  καί  τρεις  ώρας  μόνον, 

άλλά  δλην  τήν  ήμέραν  καί  δλην  τήν  νύκτα.  Δι*  αύτό  έκεΐ¬ 
νο  τό  δένδρον  είναι  σκεπασμένον  μέ  φύλλα  καί  φορτωμέ- 

νον  άπό  καρπούς,  έστω  καί  έάν  ούδείς  τών  Ανθρώπων  τό 
ποτίζη,  έπειδή  ϊχει  φυτευθή  πλησίον  είς  τά  ΰδατα  καί  μέ 
τάς  ρίζας  του  λαμβάνει  τήν  ύγρασίσν  καί  μέ  άοράτους 

πόρους  μεταδίδει  τήν  ώφέλειαν  είς  δλον  τό  σώμα-  τοιου¬ 
τοτρόπως  καί  6  μελετών  συνεχώς  τάς  Αγίας  Γραφός  καί 
ευρισκόμενος  πλησίον  εΤς  τά  ρυάκια  αύτών,  καί  έάν  Ακό¬ 

μη  ουδένα  ?χη  έρμηνευτήν,  μέ  τήν  συνεχή  Ανάγνωσιν,  ώς 

έάν  διά^τινων  ριζών  λαμβάνει  πολλήν  ώφέλειαν.  Ε  Δι’ σύτό 
κα)  ήμείς  έπειδή  γνωρίζομεν  τάς  φροντίδας  σας,  τούς  πε¬ 
ρισπασμούς,  τάς  ττολλάς  βιοτικάς  μερίμνας,  άβίαστα  καί 
σιγά  -  σιγά  σάς  όδηγουμεν  είς  τά  νοήματα  τής  Αγίας  Γρα- 
ής  καί  μέ  τήν  κατάλληλον  έρμηνείαν  έπιτυγχάνομεν  νά 
ποτυπώνωντσι  μονίμως  είς  τήν  μνήμην  σας  τά  λεγάμε¬ 

να.  Διότι  καί  ή  ραγδαία  βροχή  δταν  πίπτη,  κατακλύζει 
μέν  τήν  έπιφάνειαν,  άλλά  τό  βάθος  ούδαμώς  ωφελεί.  "0- 
τα^  δμως  σιγανά  καί_  κατ’  όλίγον  έμβαίνη,  δπως  τό  λάδι είς  τήν  έπιφάνειαν  της  γης,  ώς  νά  γλιστράη  πρός  τό  βά- 

Έν·Λ6Ϊ  ιή-,  Αγίαν  Γρ*^ν,ν· 
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θος  μέσω  φλεβών  πού  έχουν  οί  πόροι  της,  
Αφού  Υ*Η[σΠ 

μέ  ύγρσσίαν  τά  σπλάγχνα  της,  /4  Λ
  τήν  κάμυει  πολύ  κα¬ 

τάλληλον  6ιά  τήν  παραγωγήν  των  καρ
πών.  Δι  αυτό  και 

ήμεϊς  ρίπτομεν  ήρεμα.  είς  τάς  ψυχάς  
σας  τ^ν  πνευματι¬ 

κήν  αύτήν  βροχήν.  Διότι  αΐ  μέν  ΓραφαΙ  μοιάζουν 

ματικά  σύννεφα,  οί  λόγο,  δμως  καί  τά  
νοήματα  όμοιά- 

ζουν  μέ  βροχήν  πολύ  καλυτέρου  τής  φυσ
ικής·  καί  οι  αύτό 

σάς  ρίπτομεν  σιγά -σιγά  τήν  πνευματικήν  αύτή
ν  βροχήν, 

διά  νά  εΐσέλθουν  οΐ  λόγοι  είς  τό  βάθος  τής  ψυχής  σας. 

Διά  τόν  λόγον  αύτόν,  Αν  καί  εύρισκώμεθα  σήμερον  είς  τ
ήν 

Τετάρτην  ήμέραν  τής  έρμηυείας,  δέν  ήδυνήθημε
ν  μέχρι 

τώρα  ούτε  μίαν  έπ,  γραφήν  νά  έρμηνεύσωμεν 
 όλόκληρον, 

άλλά  άκόμη  περί  τής  ίδ(ας  όμιλούμεν.  Δι
ότι  είναι  προτι- 

μότερον,  άφοϋ  Ανασκάψωμεν  μικρόν  τμήμα  γής,  και  φθ
ά- 

σωμεν  είς  τό  βάθος,  νά  βρούμε  έκεΐ  πολΰν  θησαυρό
ν  χρη¬ 

σίμων  πραγμάτων,  Β  παρά  νά  ταλαπτωρηθοϋμεν
  άοκόττως 

καί  ματαίως,  σκάπτοντες  γρήγορα  τήν  έπιφά
νειαν  πολ- 

λών  άγρών.  Βεβαίως  γνωρίζω  πολλούς,  οί  όποι
οι  στενο- 

χωρούνται  δι’  αύτήν  τήν  βραδύτητα.  Δέν  λαμβάνω  όμως 

Οπ’  δψιν  μου  τήν  κατηγορίαν  έκεώων,  άλλά  μέ  ενδιαφέρε
ι 

ή  ίδική  σας  ώφέλεια.  “Οσοι  δύνανται  νά  βαβίζουν  γρή
γο¬ 

ρα,  Ας  περιμένουν  τούς  βραδυπορσΰντας  άδελφούς, 
 διότι 

αύτοί  δύνανται  νά  περιμένουν  έκείνους,  οΐ  περισσότερον 

δμως  άδύνατοι  δέν  κατορθώνουν  νά  τούς  φθάσουν. 
 Δι’  αυ¬ 

τό  καί  ό  Παύλος  λέγει  δτι  δέν  πρέπει  νά  βιάζωμεν  άκαίρως 

τούς  πνευματικύς  άσθενεΐς  Αδελφούς,  άφοϋ  δέν  εϊναι^  είς 

θέσιν  νά  φθάσουν  τήν  τελειότητα  των  δυνατών,  €  άλλ' 
 6- 

τι  «ήμεϊς  οΐ  δυνατοί  όφείλομεν  νά  άνεχώμεθα  τά  Ασθενή- 

ματα  των  Αδυνάτων*.7  Μέ  Απασχολεί  ή  ϊδική  σας  ώφέλεια 

κα)  όχι  ή  ματαίσ  έπίδειξις.  Δι*  αύτό  έπιμένομεν  είς  τήν  6- νάπτυξιν  των  νοημάτων. 

Έλεγον  λοιπόν  τήν  πρώτην  ή  μέραν  δτι  6έν  πρέπει  νά 

παρατρέχω  μεν  τάς  έπ,γραφάς  των  Αγίων  Γ  ραφών,  βταν 

σάς  άνέγνωσα  καί  τό  έπίγραμμα  τοΰ  βωμού*  καί  σάς  έφα- 
νέρωσα  τήν  σοφίαν  τού  Παύλου,  ό  όποιος  μετέστρεψε  τόν 

εύρισκόμενον  είς  τήν  παράταξιν  των  έχθρών  ξένον  στρα¬ 
τιώτην.  Αύτή  ήτο  ή  κατάληξις  βλης  τής  διδασκαλίας  κα¬ 
τά  τήν  πρώτην  ήμέραν.  ϊ>  Μετά  Από  έκείνην,  κατά  τήν 
δευτέραν  ήμέραν.  έρευνήσαμεν  ποιος  ήτο  6  συγγραφεύς 
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τού  βιβλίου8  καί  διεπιστώσαμεν  μέ  τήν  χάριν  τού  θεού 

δτι  ήτο  ό  Εύαγγελιστής  Λουκάς  καί  μέ  πλήθος  Αποδείξε¬ 
ων,  Αλλας  μέν  πολύ  σαφείς,  άλλας  δέ  μέ  βαθυτέρας  έυ- 
νοίας,  κατωχυρώσαμεν  τό  ζητούμενου.  Γνωρίζω  βεβαίως 

δτι  πολλοί  Από  τούς  άκροατάς  δέν  κατηνόησαν  τά  τελευ¬ 
ταία  έκ  τών  λεχθέντων,  άλλ’  δμως  δέν  θά  σταματήσωμεν 
νά  Ασχολούμεθα  μέ  λεπτότερα  νοήματα.  Τά  περισσότε¬ 
ρον  σαφή  λοιπόν  θά  ώφελοϋν  τούς  πιό  Απλοϊκούς,  τά 
δέ  βαθύτερα  τούς  έχοντας  μεγαλυτέραν  μόρφωσιν.  Διότι  ή 

τράπεζα  πρέπει  νά  έχη  ποικίλα  καί  διάφορα,  έπειδή  δια¬ 
φορετική  είναι  καί  ή  έπιθυμία  τών  προσκεκλημένων.  Ε 

Τήν  πρώτην  ήμέραν  λοιπόν  ώμιλήσαμεν  διά  τήν  έπιγρα- 
φήν,  τόν  δευτέραν  διά  τόν  συγγραφέα  τού  βιβλίου  καί  χθές 
τήν  τρίτη ν  ήμέραν,  πρός  αύτούς,  οΐ  όποιοι  παρηκολούθη- 
σαν,  ώμιλήσαμεν  διά  τήν  άρχήν  τής  συγγραφής  καί  έδεί- 

ξαμεν,  ώς  γνωρίζουν  βσοι  ηκοοσαν,  τί  είναι  πραξις,  τί  εί¬ 
ναι  θαύμα  καί  τί  σημαίνει  τρόπος  ζωής,  τί  σημείον  καί  πα¬ 
ράδοξον  καί  δύναμις  καί  πόσον  διαφέρουν  μεταξύ  των  καί 

πώς  άλλο  μέν  είναι  μεγαλύτερου,  άλλο  δέ  ώφελιμώτερον 

καί  πώς  ή  μέν  βιοτή  καί  μόνη  της  έάν  είναι  γίνεται  πρό¬ 
ξενος  τής  ούρσνίου  βασιλείας,  τό  θαύμα  όμως,  έάν  δέν 

συμβαδίζρ  υέ  τήν  πράξιν  καταντςί  άχρηστον.  75  Α  Σήμε¬ 
ρον  έπι βάλλεται  νά  όμιλήσω  διά  τό  ύπόλοιπον  τής  έτα- 

γραφής  καί  νά  δείξω  τί  Αρά  γε  σημαίνει  τό  όνομα  τών  Α¬ 
ποστόλων.  Διότι  δέν  είναι  άνευ  σημασίας  αύτό  τό  δνομα, 
άλλά  προσδιορίζει  έξουσίαν,  έξουσίαν  μεγίστη  ν,  έξουσίαν 

πνευματκωτάτην,  Ουράνιον  έξουόίαν.  Παρακαλώ  νά  προ- 
σέξητε.  Διότι  όπως  είς  τά  πράγματα  του  βίου  ύπάρχοον 

πολλαί  έξουσίαι,  όχι  δμως  δλαι  τής  αύτής  άξίας,  άλλ’  αί 
μέν  εΐναι  Ανώτερα,,  αί  δέ  κατώτεροι*  παραδείγματος  χά¬ 
ριν,  διά  νά  Αρχίσω  μεν  Από  τάς  κατωτέρας  τήν  άρίθμησιν, 

ύπάρχει  ό  έτπτροττος  τής  πόλεως*  Ανώτερος  δμως  αύτού 
είναι  ό  κυβερνήτης  τής  χώρας,  μετά  Από  έκείνον  ύπάρχει 
άλλος  Αρχών  Ακόμη  Ανώτερος.  Υπάρχει  πάλιν  ό  στρατη¬ 
λάτης  είναι  ό  ύπαρχος*  ύπεράνω  δμως  αύτών  ύπάρχει  ή 
έξουσίσ  των  Οπάτων'®  καί  δλαι  μέν  αύταί  εΤναι  έξουσίαι, 
δχι  δμως  τής  αύτής  άξίας.  Β  Άναλόγως  συμβαίνει  καί  μέ 
τάς  πνευματικός,  πολλαί  μέν  έξουσίαι,  δχι  δμως  τής  1δ(- 
ας  άξίας.  Άπό  δλας  θέ  μεγαλυτέρα  είναι  ή  Αξία  τού  άπο- 

1.  Γωμ.  15,  1. 

Κ.  <Άγν<ίΐ5·:<ι»  Θβφ*.  Ιΐ^4ΐ.  Π,  2®. 

9.  Ι[ρ4/.»-.-πι  διά  -ά;  Νράζΐι;  -Λν  Άττοατόλβ». 

10.  2τρατ:ηλάΤί)ί  βίναι  6  Διοικητής  α-.ρ»«0,  Τκαρχ&ς  ■*,  Ύποίίβι· "Γκλ·:!.!  ο!  ίνΑτχΐύι  δρχοντ*;. 
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οτολικοΟ  Αξιώματος,  Διότι  πρέπει  Μ  
τά  **&**** 

όδηγουμεν  είς  τά  νοητά.  Τό  αύτό  δπραξ
ε  καί  6  Χρ^τδς, 

Ενώ  ώμιλούσε  διά  τ6  Άγιον  Πνεύμα,  Ανέφερε  Τ<1Α0?’{£' 

«Εκείνη,  6  όποιος  πίνε.  έκ  τοΟ  ΰβατ
ος  τούτου,  θά  διψή- 

οη  πάλιν»,  λέγει,  «δ  πίνων  δμως  Εκ  τ
ου  υδατος,  τό  όποι¬ 

ο!  έγώ  θά  δώσω  είς  αύτόν,  δΕν  θά  δ.ψήση
  ποτέ».  Γ^τρα- 

τηρείς  δτι  καθοδηγεί  τήν  γυναίκα  άπο 
 τά  νοητά  είς  τά  αι¬ 

σθητά;  Αύτό  πράττομεν  καί  ήμείς  άπά  
τά  κατώτερα  πη- 

γαΐνομεν  είς  τά  άνώτερα,  διά  νά  γίνη  π
ερισσότερον  ευ 

διάκριτος  ό  λόγος.  Ο  Δι>  αύτό  δταν  ώμ.
λουσαμεν  περί  Ε¬ 

ξουσίας  δέν  Ανεφέραμεν  τήν  πνευματικήν
,  Αλλά  την  κο¬ 

σμικήν,  διά  νά  όδηγήσωμεν  άπό  αύτήν  εί
ς  Εκείνην.  Ηκου- 

σατε  πόοας  κοσμικάς  Εξουσίας  άνεφέραμεν 
 καί  δτι  άλλοι 

μέν  είναι  άνώτεραι,  βλλαι  6έ  κατώτεροι  καί  δτι 
 ή  Εξουσία 

των  υπάτων  εύρίσκεται  ύπεράνω  δλων,  ώς  κορυφή  καί 
 κε¬ 

φαλή.  "Ας  Ιδούμε  καί  τάς  πνευματικός  Εξουσίας. 
 Υπάρ- 

χει  πνευματική  Εξουσία,  ή  Εξουσία  τής  προφητεία ς_  άλλη 

Εξουσία  είναι  τοϋ  εύαγγελιστού,  τοΟ  ποιμένος, 
 του  διδα¬ 

σκάλου,  τών  χαρισμάτων,  των  Ιαμάτων,  τής  Ερμηνείας 

γλωσσών.  "Ολα  μέν  αύτά  είναι  όνόματα  χαρισμάτων, 

πράγματα  6έ  άρχών  καί  Εξουσιών.  υ  Ό  προφήτης 

άρχων,  άρχων  είναι  κ!ς  ήμδς  καί  ό  Εκδιώκων  τά  δα
ιμόνια 

•Ακόμη  ό  ποιμήν  καί  δ  διδάσκαλος  έίς  ήμάς  δρχων  είναι. 

Άλλ’  άνωτέρα  δλων  σύτών  είναι  ή  άποστολική  Εξουσία. 
Καί  πόθεν  άποδετκνύεται  τούτο;  Άπό  τό  δτι  πριν  άπά 

δλους  τοποθετείται  ό  άπόστολος.  Καί  δπως  6  ύπατος  είς 

τάς  Εγκοσμίους  Εξουσίας,  έτσι  καί  6  Απόστολος  Εχει  τά 

πρωτεία  είς  τά  πνευματικά  Αξιώματα  Άς  άκούσωμεν  τόν 

ίδιον  τόν  Παύλον,  ό  όποιος  Αριθμεί  τάς  Εξουσίας  καί  προ¬ 
τάσσει  τό  άποοτολικόν  άξίωμα.  Τ(  λέγει  λοιπόν  ό  Παύ¬ 

λος;  Ε  «Καί  άλλους  μέν  Εθεσε ν  ό  θεός  είς  τήν  Εκκλησί¬ 

αν,  πρώτον  Αποστόλους,  δεύτερον  προφήτας,  τρίτον  δι¬ 

δασκάλους  καί  ποιμένας,  έπειτα  χαρίσματα  Ιαμάτων».11 
Είδες  τήν  κορυφήν  τών  Εξουσιών:  Είδες  είς  τί  ύψος 

εύρίσκεται  ό  Απόστολος,  χωρίς  ούδείς  νά  είναι  πρό  Εκεί¬ 
νου,  ούτε  άυώτερος  αύτοϋ;  Διότι  πρώτον  Αναφέρει  Απο¬ 
στόλους,  δεύτερον  προφήτας,  τρίτον  διδασκάλους  καί 

ποιμένας,  έπειτα  χαρίσματα  Ιαμάτων,  προστάτας,  άρχον¬ 
τας,  γένη  γλωσσών.  Καί  δέν  είναι  μόνον  ή  κεφαλή  τών  έ· 
ξ ουσιών  τό  Αποοτολικόν  Αξίωμα,  Αλλά  καί  δάσις  καί  ρί- 

11.  Ίω*ϊ.  1,  1Π--14- 
13.  Λ"  Καρ-  13,  28. 

Λ1 

ζα.  ™  Λ  Καί  δπως  ή  κεφαλή  Επειδή  εύρίσκεται  είς  τό  Αψη¬ 

λότερο  ν  μέρος,  δέν  είναι  μόνον  Αρχή  τοΰ  σώματος  
καί  Ε¬ 

ξουσία,  Αλλά  καί  ρίζα  (διότι  τά  νεύρα,  τά  όποια  διο
ικούν 

τό  σώμα,  άπά  τήν  κεφαλήν  γεννώνται  καί  Από  τόν  Ε
γκέ- 

φαλον  διακλαδίζσνται  καί  μέ  τήν  βοήθειαν  τής  ψυχής  δ- 
λον  τό  σώμα  κυβερνούν) ,  κατά  τόν  αύτόν  τρόπον  καί  ή 

Αποστολική  Εξουσία,  δχι  μόνον  ώς  άρχή  καί  Εξουσία  κεΐ- 
ται  ϋπεράνω  τών  άλλων  χαρισμάτων,  άλλά  καί  τάς  ρίζας 
δλων  συλλαμβάνει  καί  συγκροτεί .  Καί  ό  μέν  προφήτης  δέυ 

δύναται  νά  είναι  καί  άπόστολος  καί  προφήτης,  ό  δέ  Από¬ 
στολος  είναι  δπωσδήποτε  καί  προφήτης  καί  χαρίσματα 

έχει  Ιαμάτων  Β  καί  διαφόρους  γλώσσας  δμιλεΐ  καί  Ερμη¬ 
νεύει,  δι’  αύτό  ίΐναι  άρχή  καί  ρίζα  τών  χαρισμάτων. 

Καί  δτι  τοιουτοτρόπως  Εχουν  αύτά,  Επικαλούμαι  ώς 

μάρτυρα  τόν  Παύλον.  Πρώτον  δέ  είναι  Αναγκαίου  νά  ε’/πω τί  είναι  γένη  γλωσσών.  Τί  λοιπόν  είναι  γένη  γλωσσών: 
Κατά  τήν  παλαιάν  Εποχήν,  ό  δαττττσθείς  καί  πιοτεύαας 

Αμέσως  ώμιλοΰσεν  είς  διαφόρους  γλώσσας,  διά  νά  φανε- 

ρωθή  ή  Ενέργεια  τού  Αγίου  Πνεύματος.  Διότι,  Επειδή  τό¬ 
τε  οί  άνθρωποι  ήσαν  Ασθενέστεροι  είς  τήν  πίστιν  καί  δέν 
ήδύναντο  νά  Αντιληφθοΰν  τά  πνευματικό  χαρίσματα  μέ 
τά  σαρκικά  των  μάτια,  έδίδετο  αίσθητόν  χάρισμα,  διά  νά 

γίνη  τό  νοητόν  φανερόν.  Καί  Εκείνος  πού  έβαπτίζετο  ά- 
μέσως,  ώμιλοΰοε  καί  έΐ  τήν  [δικήν  μας  γλώσσαν  καί  τήν 
γλώσσαν  τών  Περσών  καί  τών  Ινδών  καί  τών  Σκυθών,  διά 
νά  μάθουν  καί  οί  άπιστοι,  Εκρίθηκε  Αξιος  νά  δεχθή  τήν 

δωρεάν  τού  Άγιου  Πνεύματος.  Καί  τό  Βάϋμα  αύτό  έγίνε- 
το  άντιληπτόν,  Εννοώ  τήν  φωνήν,  διότι  τήν  ήσθάνοντο  μέ 
τήν  Αντίστοιχον  αϊσθησιν  τού  σώματος.  Τήν  νοητήν  δμως 

καί  Αόρατον  χάριν  τού  Πνεύματος  τήν  καθιστοΰσεν  είς  5- 
λους  φανεράν  τό  αίσθητόν  αύτό  θαύμα.  Καί  τό  θαύμα  αύ¬ 
τό  ώνομάζετο  γένη  γλωσσών.  Διότι  Εκείνος,  ό  όποϊοο 
έγνώριζε  μίαν  μόνον  γλώσσαν,  τήν  μητρικήν  του  δηλαδή, 

μέ  τήν  χάριν  τοϋ  Αγίου  Πνεύματος  ήμπορούσε  νά  όμιλή 
ποικίλας  καί  διαφόρους.  Καί  ύπήρχεν  ή  δυνατότης  νά  ίδή 

κανένας  Ενα  μέν  άνθρωπον,  ώς  πρός  τόν  Αριθμόν,  ποικί- 
λον  όμως  κατά  τά  χαρίσματα.  Εχσντσ  διάφορα  στόματα 

καί  διαφόρους  γλώσσας.  Άς  γνωρίσουμε,  λοιπόν,  !>  κατά 
ποιον  τρόπον  ό  Απόστολος  είχε  καί  αύτό  τό  χάρισυα,  άλ 
λά  κα|  όλα  τά  Αλλα.  Σχετικά  μέ  αύτό,  ώς  εξής  ώμιλεί  : 

«άπο  όλους  σας  περισσότερον  όμιλώ  διαφορετικός  γλώσ¬ 

σας»/1  Είδες  πώς  κατέχει  τό  γένη  τών  γλωσσών  κα!  όχ·. 

ι.·!  Λ'  «<·■-.,<<·  Μ.  <  ; 
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μόνον1  τάς  ώμιλΕΐ,  άλλά  καί  κατέχει  τό  χ
άρισμα  αύτό  είς 

πολύ  μεγαλύτερου  βαθμόν  άπό  δ, τ
ι  τό  κατέχουν  οί  άλ¬ 

λοι  πιστοί;  Διότι  δέν  είπεν  μόνον  δτι  ήμπο
ρω  νά  όμιλω 

Υλώσας  ποικίλας,  άλλά  καί  δτι;  «άττό 
 δλους σας  περισ¬ 

σότερον  όμιλω  διαφορετικός  γλώσσας».  Τό
  δέ  προφητι¬ 

κών  χάρισμα,  πού  εϊχεν,  τό  άποδεικνυει  μέ 
 αύτάς  τας  λέ¬ 

ξεις,  δταν  όμιλή  ώς  «Τό  61  "Αγιον  Πνεύμα  καθαρό 

προλέγει  δτι  κατά  τάς  τελευταίας  ήμέρας  Ε  θ
ά  έμφανι- 

σθοϋν  δύσκολο,  καιροί).;1  Βέβαια,  τό  νά  προλέγη  κανένας 

τό  δσα  θά  λάβουν  χώραν  κατά  τούς  τελευταίους  χρόνους,
 

είναι,  νομίζω,  εις  δλους  φανερόν  δτι  αύτό  συνιστ
φ  τό  χά¬ 

ρισμα  τής  προφητείας.  Καί  πάλιν,  λέγει; 
 «Γνωρίσατε  δέ 

καλά  τούτο,  ότι  δηλαδή  κατά  τάς  τελευταίας  αύτάς  ημέ¬ 

ρας  θά  έλθουν  δύσκολοι  κα!  έπικίνδυνοι  καιροί
».15  Και  πά¬ 

λιν:  «Σας  λέγω  δχι  άπό  τόν  έ αυτόν  μου,  άπό  τΛν  άπο
κά- 

λοφιν  τοΰ  Κυρίου,  δτι  δηλαδή  ήμείς  οΐ  ζωντανοί,  πού  θά 

άπομένωμεν  κατά  τήν  δευτέραν  παρουσίαν,  δέν  θά  προ- 

φθάσωμεν  τούς  Αποθαμένους».18  Καί  αύτά  τά  λόγια  πρ
ο¬ 

φητεία  Αποτελούν.  Κατάλαβες  μέ  ποιον  τρόπον  6χει  γέ¬ 
νη  γλωσσών  καί  προφητείας;  θέλεις  τώρα  νά  μάθης  πώς 

έχει  καί  τά  χαρίσματα  Ιαμάτων;  Μά,  πιθανόν  αύτό  νά  μή 

χρειάζεται  καθόλου  άπόδειξιν  μέ  συλλογισμούς,  δτσν  ττα- 

ρατηρήσωμεν  δτι  δχι  μόνον  οΐ  ίδιοι  οί  άπόστολοι,  77 
 Α 

άλλά  καί  τά  ένδύματά  τους  έχουν  θεραπευτικά  χαρίσμα¬ 
τα.  Τό  δτι  δέ  ήταν  διδάσκαλος  των  έθνών,  τό  λέγει  είς 

πολλά  μέρη,  καί  άκόμη  δτι  έβοηθοΰσεν  όλόκληρον  τήν  οι¬ 
κουμένην  καί  έδιοικούσε  τάς  Εκκλησίας.  Συνεπώς,  δτσν 
άκούσης  πρώτον  Αποστόλους,  δεύτερον  προφήτας,  τρίτον 

ποιμένας  και  διδασκάλους,  χαρίσματα  Ιαμάτων,  άντ «λή¬ 
ψεις,  κυβερνήσεις,  γένη  γλωσσών,  νά  καταλάβης  δτι  δλη 

ή  χορηγία  των  ύπολοίπων  χαρισμάτων  είναι  συγκεντρω¬ 
μένη,  σάν  σέ  κεφάλι,  είς  τόν  έχοντα  τό  άποστολικόν  γνώ¬ 
ρισμα.  Άρά  γε  προτήτερα  δέν  είχατε  τήν  γνώμην  δτι  τό 

Ονομα  των  άποστόλων  έστερεϊτο  άπό  τό  χαρίσματα  αύ¬ 
τά;  Νά  δμως,  τώρα  έμάθατε  πόσον  βαθύ  νόημα  έχει  ό  τί¬ 
τλος  αύτός.  Αύτά,  βέβαια,  τά  άναφέραμε  δχι  διά  νά  <ά- 
νωμεν  έπίδειξιντής  ίδικής  μας  δυνάμεως,  Β  άφοΟ  δέν  είναι 
(δικά  μας  τά  λεγάμενα,  άλλά  άνήκουν  είς  τήν  δωρεάν  τού 
Αγίου  Πνεύματος,  ή  όποία  διεγείρει  τήν  νωθρότητα  τών 

14  Η  ΤΐΗα&.  Ά,  1  χαί  Α'  Τιμ.  4,  1 
Ιδ.  Β'  ’Γιμοβ.  8,  I. 
Ιθ.  Α'  β«*5.  4,  15. 
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ΤΟΛΟΝ  I 

Οκνηρών,  ώστε  νά  μή  βλέπουν  τίπο
τε  μ  τρόπον  γρήγο¬ 

ρου  καί  έττιπόλαιον.  “Ωστε,  πολύ
  φυσικό  ωνομάσαμεν 

πνευματικήν  ύπατείαν  τό  όποο
τολικόν  Διότι  οί άπόστολοι  είναι  άρχοντες,  τούς  όποιους  £ 

Θεός  άρχοντες,  πού  δέν  έχουν  είς  τήν  κυΡ^τ
*  - 

θνη  καί  διαφόρους  πόλεις,  άλλά  
είς  δλους  άπό  κοινού 

χ*  άνατΕβή  ή  μέριμνα  δι'  όλόκληρον  τήν  οίκο
υμέ^.  Α^ 

λά  καί  τό  δτ.  είναι  πνευματικοί  άρχο
ντες  καί  συτό προσπαθήσω  νό  τό  άποδείξω,  διό  νά  £ατ^*7στολ™ 

τήν  πραγματοποίησή  τής  άποδείξεως,  
ότι  οί  άπ^στ° 

τόσον  ύπερέ χουν  άττό  τους  κοσμικούς  
άρχοντας,  €  δοον 

αυτοί  οί  άρχοντες  είναι  Ανώτεροι  ά
πό  τά  παιδιά,  που  πα¬ 

ριστάνουν  τούς  άρχοντας  είς  τό  παιχνί
δια  των  Πραγμα- 

τικά,  αύτή  ή  έξουσία  είναι  πολύ  άνωτέ
ρα  άπό  έκείνην  καί 

αύτή  κυρίως  συγκρατεϊ  τήν  ζωήν  μας  κ
αι,  όταν  άφαιρεθη 

αύτή,  τότε  δλα  χάνονται  καί  διαλύονται  
Ποιον,  όμως,  εί¬ 

ναι  τό  ούμβολον  τής  έξουσίας  καί  ποίας  δικ
αιοδοσίας  πρέ- 

πει  νά  £χη  ό  βρχων,  Δικαιοδοσίαν  φυλσκίσ
εως,  ώστε  να 

ίχπ  τήν  δυνατότητα  άλλους  νά  φυλακίζη  
καί  άλλους  νά  έ- 

λευθερώνη,  άλλους  νό  άποδεσμεύπ  καί  άλλους  νά  φυ 
 λακ  ίζ  η 

Επίσης,  δικαιοδοσίαν  νά  διαγράφη  τό  χρέη,  καί  άλλους  μ
έν, 

έστω  καί  ύπευθύνους,  νά  τούς  ξεχρεώνη,  άλλους  δέ
  νό 

προστάζπ  νό  τό  έπιστρέφουν,  Έξ  άλλου,  δικαιο
δοσίαν  νά 

καταδικάζη  είς  θάνατον  καί  νό  χαρίζη  τήν  είς  θά
νατον  κα¬ 

ταδίκην.  Αύτό  δμως  δέν  είναι  δικαίωμα  τού  άρχοντο
ς  άλ¬ 

λά  μάλλον  τοΰ  βασιλέως.  Ο  Μά  καλύτερα,  οΰτε  
καί  του 

βασιλέως  είναι  όλόκληρσν  τό  προνόμιον  αύτό.  Διό
τι  δέν 

Ανακαλεί  τόν  νεκρόν  όπό  τόν  θάνατον,  άλλά  μόνον  απ
ό 

τήν  Απαγωγήν  πρός  τόν  θάνατον,  καί  δύναται  μέν 
 νά  κη- 

ρύξη  άκυρον  τήν  άπόφασιν  τής  είς  θάνατον  καταδίκης
, 

άλλά  δέν  όμποοεΐ  νά  έπαναφέρη- είς  τήν  ζωήν  άπό  τόν 

θάνατον.  Έχει  λοιπόν  τό  κατώτερον  δικαίωμα,  δέν  έχει  δ¬ 

μως  τό  άνώτερον.  Επίσης  έξετάζομεν  καί  ξεχωρίζομεν  τόν 

άρχοντα  άπό  τήν  ζώνην  του,  άπό  τήν  φωνήν  του  κήρυ- 

κος.  άπό  τούς  ραβδούχους  άπό  τήν  άμαξάν  του  καί  άπό 

τό  ξίψος.  διότι  δλα  αύτά  είναι  σύμβολα  τής_  έξουσίας  του. 

Λοιπόν,  άς  έξετάσωμεν  καί  τήν  έξσυσίαν  τών  Αποστόλων, 

διά  νά  [δούμε,  εάν  !χη  τά  ίδια  σύμβολα.  Ε  "Εχει  βέβαια 

σύμβολα,  όχι  παρόμοια  δμωε,  άλλά  πολύ  άνώτεοα.  Καί 

διά  νά  καταλάβης  δτι  αύτά  είναι  όνόματα  πραγμάτων,  έ- 

νφ  έκεϊνα  είναι  ι*Ι  Αλήθεια  τών  πραγμάτων  καί  διά  νά  μά- 

θης  άκόμη  τήν  βιαφοοάυ,  ή  όποία  υπάρχει  μεταξύ  τών παιδιών,  τά  όποια  παίζουν  παριστάνουτα  τούς  άρχοντας, 
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καί  τών  άρχόντων,  οί  όποιοι  πραγματικό  ϊχου
ν  τάς  έξου- 

σ(ας.  Καί,  έάν  θέλης,  Ας  άρχίσωμεν  τήν  έ
ρευναν  άπό  τά 

σχετικό  μέ  τήν  δικαιοδοσίαν  τής  φυλακίσεως.
  Πραγματι¬ 

κά,  άναφέρσμεν  ότι  6  άρχων  έχει  τό  δικαί
ωμα  νά  φυλάκι¬ 

ση  καί  νά  Απόλυση·  Κύτταξε,  τώρα,  ότι 
 καί  σί  Απόστο¬ 

λοι  έχουν  αυτήν  τήν  δικαιοδοσίαν.  78  Α  «Διό
τι  όσους  θα 

δέσετε  έπάνω  είς  τήν  γήν«,  λέγει,  «θά  είναι  δεμέν
οι  είς  τόν 

ούρανόν  καί  δσους  θά  ελευθερώσετε  επάνω  εις  τήν  γην
, 

θά  είναι  έλεύθεροι  είς  τόν  ούρανόν».1*  Βλέπεις  τή
ν  διαφο¬ 

ράν,  ή  όποια  ύττάρχει  μεταξύ  τής  μιας  καί^  τής  άλλης 
 δι¬ 

καιοδοσίας  φυλακίσεως.  Καί  ή  μέν  όνομασια  είναι  ή  ίδια, 

άλλά  τό  πράγμα  διαφέρει.  Δεσμό  Εχομεν  καί  είς  τήν  μίαν 

καί  είς  τήν  άλλην  περίπτωσιν,  άλλά  σύτά  μέν  Ισχύουν  εί
ς 

τήν  γήν,  ενφ  έκεϊνα  ισχύουν  είς  τόν  ούρανόν,  διότι 
 ή  όπο- 

στολική  έξουσία  έχει  σόν  δεσμωτήριον  τόν  ούρανόν
.  Συ¬ 

νεπώς,  έν νόησε  τό  μεγαλείου  τής  άποστολικής  Εξουσίας. 

Ένψ  κάθονται  είς  τήν  γην  καί  παίρνουν  άποφάσεις,  έν  τού- 

τοις  ή  δύναμις  τής  αποφάσεως  διαβαίνει  είς  τούς  ουρα
¬ 

νούς.  Καί  όπως  άκριδως  οί  βασιλείς  εύρισκόμενοι  είς  μίαν 
πόλιν  λαμβάνουν  άποφάσεις  καί  θεσπίζουν  νόμους  καί  ή 

δύναμις  τών  άποφάοεων  καί  των  νόμων  τους  Επηρεάζει  ό- 
λόκληρον  τήν  οίκουμένην,  Β  έτσι  καί  τότε  οΐ  ώπόστολοι 

καθισμένοι  ε!ς  έναν  τόπον  νομοθετούν  αύτά,  ή  δέ  δύναμις 

τών  νόμων  κα|  τών  δεσμών  δέν  έπηρέαζε  μόνον  τήν  οί¬ 
κουμένην,  άλλά  Εφθανε  καί  μέχρι  αύτό  τό  ύψος  τών  ού¬ 
ρα  νύν.  δ λέ πεις  τήν  διαφοράν  μεταξύ  τού  ένός  καί  τού  άλ¬ 
λου  δεσμωτηρίου,  Τό  ένα  είναι  είς  τήν  γην,  τό  άλλο  είς 

τόν  ούρανόν  τό  ένα  άναφέρεται  είς  τό  σώματα,  τό  άλλο 

είς  τάς  ψυχάς·  μάλλον  δμως  καί  είς  τάς  ψυχάς  καί  είς  τό 
σώματα*  άφοϋ  δέν  έδέσμευαν  μόνον  τά  σώματα,  άλλά  καί 
τάς  ψυχάς. 

θέλεις  τώρα  νά  μάθης  μέ  ποιον  τρόπον  είχαν  τήν  δι¬ 
καιοδοσίαν  νά  συγχωρούν  καί  τά  χρέη;  Πρανυατικά.  καί 

£δώ  θά  διακρίνηε  μεγόλην  6'αιβοράν.  Διότι  δέν  £συγχω- 
ρούααν  χρπυατικά  όφέλη,  άλλά  όιρέλη  Αμαρτημάτων.  <. 
«Διότι  είς  δσους  συνχωοεΐτε  τάς  άμαοτίας»,  λέγει,  «θά 

συγχωοοΰνται  είς  αΰτούί'  είς  άσου^  δμωε  τάς  κοατείτε, 
6ά  μένουν  Ασυγχώρητοι».1*  Τί  χπ^ιάίετα'  ϋο-τεοα  άπό  αύ¬ 
τό  νά  Αποδείξω,  δτι  καί  είς  τόν  θάνατον  Εστελναν  καί  άπό 
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Λοιπόν,  που  φβ&ίτβι  δτι  Κ^6!κ®1  ώ  Άνανίας  καί 

ποιον  τοόπον  σάν  νά  προ
ίστατο  δικαστηρίου,  άδηγε

ι  τό 

Ιερόσυλου  είς' τήν  δίκην  καί
  μέ  έρωτήσεις  σάν  δικαστή

ς, 

Λιγτ<πι  »τ(ίει  τήν  ΰπόθεσιν,  καί 
 ύστερα  βγάζει  τήν  Απόφ 

αΓ  Διότ  δέν  ά^οφασίώ
  ττρίν  έρωτήση.  ’Ηταν

,  βέβαια 

αύταπόδε  κτος  ή  Αμαρτία,  άλλά
  διά  νά  πείσΠ  ̂  

τήν  δίκην,  δτι  βγ««  
Β'κο 

δι’  αύτό  υποβάλλει  τήν  έρωτησιν
,  μέ  τόν  άκύ?^0ονη6 

πον:  «ΔιατΙ  άφησες  τόν  σατανάν
  νά  ΥΦ*0»** 

σον  μέ  πονηρός  σκέψεις,  μέχρι  του  σημείου,  ώστε  νά
έξα 

πατήσης  σύ  μέ  τά  ψέμμα 
 σου  τό  Αγιον  Πνεύμα  

καί  νά 

κατακροτήσής  κρυφά  διά  τάν
  Εαυτόν -σου  ένα  μέρος ,  άπό 

τό  άντίτιμον  τού  χωραφιού  που
  έπωλησες ,  Οταν  τό  χ 

ράφι  αύτό  Λταν  άπώλητον.  
6έν  παρέμε.νεν  (δικόν  οου  κ

αί 

όταν  έπωλήθη,  τό  άντίτιμόν  τ
ου  δέν  ήταν  είς  τήν  «ου¬ 

σίαν  ο  ου  νά  τό  διαθέσης  δπως  ή
θελες;  Ε  Δέν  έψευσθης 

είς  άνθρώπους,  άλλά  είπες  ψέ
μματα  ε(ς  τόν  θεόν*.  ΤΙ  ύ- 

πέστη  Ικείνος,  λοιπόν,  όταν  ήΚο
υσεν  αυτους  τους  λά 

γσυς;  -Επεσε  κάτω  καί  έξεψυχησεν.
  Βλέπεις  δτι  δ^θέ- 

τουν  καί  ξίφος  οί  Απόστολοι;  Ότ
αν  άκουσρς  τόν  Παύ¬ 

λον  νά  λίγη  βτι  «Επάνω  είς  όλα 
 τά  άλλα,  προσθέσατε 

κοΙ  τήν  μάχαιραν  τού  Αγίου  Πνεύ
ματος,  τό  όποιον  είναι 

6  λόγος  τού  θεού»  “  νά  ένθυμήσαι  αύτήν  τήν  άπόψασιν, 
κατά  Τήν  όποίαν,  ένψ  πουθενά  δέν  ύπήρχ

ε  ξίφος,  καί  ό¬ 

μως  ό  Ιεοόσυλος,  άφοϋ  έκτυπήθη 
 υέ  τάν  λόγον  έπεσε 

νεκρός.  Είδες  μαχαίρι  £ξω  άπό  τήν  θή
κην  του  καί  Ακονι¬ 

σμένο  ;  Πουθενά  θέν  ύπήρχε  σίδηρος^  πουθεν
ά  λαβή,  που¬ 

θενά  χέρια.  Άλλά  Αντί  χεριού  ή  γλώσσα,  άφοϋ  έπρ
άφερε 

τούς  λόγους  άντί  τσΰ  μαχαιριού,  άμέσως  τάν 
 κατέσφαξεν. 

1Ϊ.  «Λ-0.  18,  1». 
18.  Ί«*..  20.  25. 

19.  ΙΙρίξ.  &,  3  4 

21).  Ί$φ««.  0.  17 
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"Υστερα  άπό  τό  γεγονός  αύτό  79  Α  ένεφανίσθηκεν  ή  σύ¬ 
ζυγός  του  καί  ό  Απόστολος  ήθελε  νά  τής  προσφέρω  πρό- 
φασιν  διά  νά  άπολσγηθή,  Αφορμήν  διά  νά  συγχωρεθή,  Διά 

τοϋτο  έρωτά  έκ  νέου:  «Πές  μου,  πραγματικά,  Αντί  αύτοΟ 

τού  ποσοΟ  έπωλήσατε  τό  χωράφι;».11  Βέβαια,  έγνώριζεν. 
άτι  δέν  τό  έπώλησαν  άντί  αύτοΰ  τοΰ  ποσοΟ,  άλλά,  διά  νά 

τήν  όδηγήσπ  διά  μέσου  τής  έρωτήσεως  είς  τήν  μετάνοι- 
αν  καί  νά  καταδικάση  ή  Ιδία  τό  παράπτωμα  καί  έτσι  νά 

τής  προσφέρπ  τήν  συγγνώμην,  δι’  αύτό  καί  τής  ύποδάλ- 
λει  τήν  έρώτησιν  αύτήν.  Καί  δμως  έκείνη,  καί  δστερσ  Από 

αύτό,  έξακολουθεί  νά  μή  αισθάνεται  έ  ντροπήν,  Δι’  αύτό 
καί  ύπέστη  τήν  ίδίαν  τιμωρίαν,  πού  ύπέστη  καί  ό  σύζυγός 

της.  Είδες  τήν  δύναμιν  τοΰ  δεσμωτηρίου ;  Είδες  πώς  ήμ- 
ποροΟν  νά  στέλλουν  καί  είς  τόν  θάνατον; 

Τώρα,  άς  (δούμε  καί  τό  σπουδαιότερον,  πώς  δηλαδή 

Επαναφέρουν  είς  τήν  ζωήν.  Β  Ή  μαθήτρια  τοΰ  Κυρίου,  ή 
Ταβιθά,  ή  όποία  Ικανέ  πολλάς  έλεημοσύνας,  άπέθανεν. 
Καί  δλοι  Ιτρεξαν  άμέσως  πρός  τούς  άποστόλους,  διότι 
έ γνώριζαν  δτι  είχαν  τήν  Εξουσίαν  καί  Επάνω  εις  τήν  ζωήν 
καί  έπάνω  είς  τόν  θάνατον  ήξεραν  δτι  ή  δύναμις  αύτή, 
πού  άνήκεν  είς  τόν  ουρανόν,  κατέδηκεν  είς  τήν  γήν,  Τί 
έκανε,  λοιπόν,  ό  Πέτρος,  όταν  ήλθεν;  «Ταβιθά,  οήκω  Ε¬ 

πάνω»”  λέγει,  Δέν  έχρειάσθηκε  νά  καταθάλη  καμμίαν  Ιδι¬ 
αιτέραν  προσπάθειαν,  οΰτε  ύπηρέτας,  ούτε  βοηθούς, 
άλλά  τά  λόγια  μόνον  άπεδείχθησαν  (κανά  διά  νά  έπιτυ- 

χουν  τήν  άνάστασίν.  Διότι  ό  θάνατος  ήκουσε  τήν  φωνήν 
καί  δέν  ήμπόρεσε  νά  κρατήση  τήν  νεκρόν,  Βλέπεις  ποίας 
Ιδιότητας  έχουν  αί  φωναΐ  αύτών  των  δικαστών;  Βέβαια, 
αί  φωναί  τών  κοσμικών  δικαστών  είναι  χωρίς  δύναμή,  ί; 
Διότι  καί  άν  διατάξη  κάποιος  άπό  αύτούς  τούς  δικαςητάς 
κάτι,  καί  ό  ύπάλλπλος  δέν  έκτελέση  τήν  διαταγήν,  τότε 
ή^προσταγή  του  δέν  φθάνει  είς  τό  στάδιον  τής  έφαρμο- 
γής.  Είς  τήν  ποοκε  ιμένην  πεοίπτωσιν  βμως  δέν  γοειάζε 
ται  υπηοέτας.  Άλλά  μόνον  είπεν,  καί  άμέσως  ή  διαταγή 
ίγινεν  έργον.  ΕΤδες  τό  δεσαωτήριον  αύτών,  τό  όποιον  κα¬ 
θίσταται  σύμβολον  της  έξουσίας,  ΕΤδεε  μέ  ποιον  τοόπον 
συγχωροΟν  τά  Αμαρτήματα,  πώς  άτια λλ άσσουν  άπό  τόν 
θάνατον  καί  πώς  Επαναφέρουν  είς  τήν  ίωήν. 

Επιθυμείς,  τώοα,  νά  μάθης  καί  τόν  ζώνην  τους;  Δι¬ 

ότι,  πραγματικά,  έ  ζωσμένους  τούς  άπέστειλεν  ό  Χριστός, 

21.  Ι1?4ξ.  6,  8. 
22.  Πρ4-  0,  4) κ 
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δχι  δμως  μέ  δερμάτινη ν  ζώνην,  άλλά  μέ  τήν  ζώνην  τής  Α¬ 

λήθειας.  Αότή  ή  ζώνη  είναι  άγια  και  πνευματική  κα'ι  δι5 αύτό  λέγει:  «Να  ζώσετε  τήν  μεσην  σας,  σαν  ζώνη,  τήν 

Αλήθειαν».™  Επειδή  ή  Εξουσία  είναι  πνευματική,  &'  αύτό 
νά  μη  επιδιώκης  τίποτε  τά  ύΛικόν.  1>  «Διότι  όλη  γενικά 

I  ή  δόξα  τής  θυγατρός  τού  βασιλέως  πηγάζει  άπό  τήν  ε¬ 

σωτερικήν  ώραιότητα  τής  Αρετής».*1 ΤΙ  δμως ;  Μήπως  θελεις  ,νά  γνωρίσης  καί  τούς  δημί¬ 
ους;  Δήμιοι,  ώς  γνωστόν,  είναι  αύτο\  πού  μαστιγώνουν 

τούς  Ενόχους,  τούς  προσδένουν  είς  τά  όργανα  τοΰ  βασσ- 

νισ^οΰ,  σχίζουν  τάς  σάρκας  τών  πλευρών  των,  τούς  βα¬ 
σανίζουν  καί  τούς  τιμωρούν.  ’Επιθυμεϊς,  λοιπόν,  ν&  γνω- 

!  ρίσης  καί  τούς  δημίους  τών  Αποστόλων;  Δέν  έχουν  Αν¬ 
θρώπους  διά  τό  έργον  αύτό,  άλλά  τόν  ίδιον  τόν  διάβολον 
καί  τούς  δαίμονας.  Αύτοί,  πού  είχαν  σώμα  καί  σάρκα,  εί¬ 

χαν  είς  τήν  υπηρεσίαν  των  τάς  ασωμάτους  δυνάμεις.  Α¬ 
κούσε,  λοιπόν,  μέ  πόσην  αυθεντίαν  διέτασσεν  ό  Παύλος 

έχείνους.  "Οταν,  δηλαδή,  Ιγραφε  διά  τόν  πόρνον  τής  Κό¬ 
ρινθου  ϊλεγεν:  «Νά  παραδώσετε  αύτόν  είς  τόν  σατανάν, 

διά  νά  τιμωρηθή  καί  κολασθή  σκληρά  τό  σώμά  του».ίΠ  Τό 
(6ιαν  Ακριβώς  έκανε,  Εξ  άλλου,  καί  είς  άλλους,  οί  όποιοι  έ- 
βλασφημουσαν.  Ε  «Διότι  παρέδωσα  αύτούς».  λέγει,  «είς 
τόν  σατανάν,  διά  νά  σωφρονισθοΰν  μέ  τήν  παιδαγω¬ 

γίαν  αύτήν  καί  νά  παυσουν  νά  βλασφημούν»."  Τί 

παραμένει,  λοιπόν,  νά  Αποδείξω;  "Οτι  έχουν  καί  άχήμα- 
τα ;  Άλλά  καί  Εν  προκειμένη  δέν  θά  συναντήσωμεν  δυσκο¬ 
λίαν  διά  νά  φέρωμεν  τήν  άπόδειξιν,  Πραγματικά,  τόν  Φί- 

1  λιππον  τόν  άρπαξε  τό  "Αγιον  Πνεύμα  καί  άπό  τήν  έρη¬ 
μον  εύρέθηκεν  είς  τήν  Άζωτον,  άφοΰ  έβάτττισε  τόν  εύ- 

νοΰχον  καί  τόν  ώδήγησεν  είς  Ιεράν  μυσταγωγίαν,37  καί  έ¬ 
πρεπε  νά  έπιστρέψή.  Βλέπεις  δχήμα  νά  πετςί  σάν  νά  έχη 

πτερά;  Βλέπεις  άλογα  ταχύτερα  καί  άπό  τόν  άνεμον; 
Έξ  άλλου,  έπρεπε ν  ό  Παύλος  νά  άνεβή  είς  τόν  παράδει¬ 

σον,  δηλαδή  νά  διανύση  τόσον  μεγάλο  μήκος  καί  Ανυπο¬ 
λόγιστον  διάστημα.  Καί  αύτός  πάλιν,  Αφού  έγινεν  Ανάρ¬ 
παστος  αίφνιδιαοτικά,  μετεφέρετο  έκεϊ  χωρίς  κόπον  καί 

28.  <5.  14. 

24.  ιΡαλμ.  14,  14.  Ό  ψβλμΛς.  ϊλλν,γοριχ<ί>;  λαμίανιψίνοί  1ν»<ρίρ« 

ι®ι  ιΐς  :ψ.  ’ΚκχΛ>]3ία^  γινιχΑ,  λλλί  χ«1  »ί;  ιί·ν  ν.Α&ε  χροπιτηχΥ,ν  φνχήν 

ϊίκρισίά. 
25.  Α'  Κορινθ.  Γ>,  Λ. 

20.  Α'  Τ»|ι.  1. 211. 

27.  ΙΙρίλ.  ΓίρΑΕ,  >ί,  'Μ)  411. 
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*  μ(αν  στιγμήν  τού  
χρόνου*  «  Α  ΑΟτου  

του  *δους Λ- 

ναι  λοιπόν/ τα  Αμάξια.  Καί  ή  φωνή  του
  κήρυκος  έττίσης 

είνα.άνταξσ  τής  έξουσί
ας.  Διότι  «I*  προεπορευ

ετο  των 

άποσ-^λων!  διό^φωνάζίκ  άλλάή  ;Χ0Ρ«  ™.  » 

Πνεύματος  καί  ή  άπόδειξι
ς  της  δονάμεως  των  μέ  τά

  θου 

ματα,  άψινε  πολύ  πιό  Ισχυρών  φωνή
ν,  άπό  δ, τι  ? 

σάλπιγγα.  νΕτσι  είς  κάθε  περ
ίππωσιν  προετοιμάζεται  6 

δρόμος  ̂πρός  χάριν  των.  Κ
αί  δπως  άκριβως  οΙ  κ<»μι

<« 

άρχοντες  κάθονται  μέ  μεγάλη
ν  λαμπρότητα,  χωρίς  νά ;  I

- 

χοϊν  οΐ  άπλοι  άνθρωποι  τήν  τό
λμην  νά  τούς  πλησιάσουν 

κάν  τό  'διον  συνέβαινε  καί  μέ  τ
ους  Αποστόλους:  «Διότι 

άπό  τούς  ύπολοίπους»,  λέγει,  «
κανένας  δέν  έτολμουσε  νά 

τους  πληοιάοη-  δλλά  δ  λαός  τού
ς  έδόξαζεν. 

ΕΓδες  τήν  δύναμίν  των  σχετικά  μέ
  τό  δεσμωτήριον, 

τήν  ίσχύν  των  άναφορικώ  μέ  τήν 
 συγχώρησιν  των  αμαρ¬ 

τημάτων,  Β  (έγνώρισες)  «τι  διαθέτουν
  ξίψος,  δτΐ_  φέρουν 

ζώνην,  δτι  κινούνται  έπάνω  είς  όχη
μα,  δτ.  προηγείται  αώ¬ 

των  φωνή  λαμπροτέρα  άπό  τήν
  φωνήν  κάθε  είδους  οάλ- 

πιγγος  καί  δτι  εύρίσκονται  μέσα  ε[ς
  μεγάλην  δόξαν, 

Είς  τήν  συνέχειαν,  λοιπόν,  θά  
έμφανίσω  και  τά  κα- 

τσρθώμστά  τους  καί  θά  Αποδείξω  τό  π
όσον  ώφέλησαν  τήν 

οικουμένην.  Διότι  καί  τούτο  Αποτελεί 
 γνώρισμα  των  Αρ¬ 

χόντων.  νά  μ  ή  Απολαμβάνουν  μόνον
  τήν  τιμήν,  άλλά  νώ 

καταβάλλουν  μεγάλος  φροντίδας  «Λ 
 νά  προστατεύουν 

τούς  ύπηκόους  των.  Άλλά,  όσα  έλέχ
θηοαν,  είναι  περισ¬ 

σότερα  άπό  τά  Απαραίτητα.  Δι*  ούτό,  άφοΟ  τά
  άφήσω  δι 

άλλην  όμιλίαν,  θά  προσπαθήσω  νά  φέρω  τόν 
 λογον  είς 

συμδαυλάς  πρός  τούς  νεοφωτ (στους.  £  Κα
νένας  άπό  σας 

δς  μή  θεωρή  άκαιρον  τήν  συμβουλήν. 
 Διότι  καί  άλλην  φο¬ 

ράν  άνέφεοα,  ότι  όχι  μόνον  ϋστερα  άπό  δέκ
α  καί  είκοσι  ν 

ήμέρας,  άλλά  καί  μετά  άπό  δέκα  καί  είκοσιν 
 έτη  ήμπορεί 

κανένας  νά  όνομάζη  νεοφωτ (στους  τούς  πιστεύοα
ντας, 

έάν  είναι  άγρυπνοι  καί  θερμοί  είς  τήν  πίστιν.  Λοιπόν, 
 ποίσ 

συμβουλή  θά  ήταν  καλυτέρα  δι’  αύτούς:  ΜάΤ  εά
ν  τούς 

ύπενθυμίοωμεν  τόν  τρόπον  τής  γεννήσεως,  καί  τόν  πρώ¬ 

τον  καί  τόν  δεύτερον,  δηλαδή  τήν  φυσικήν  καί  τήν  πνευ* 

ματικήν  των  γέννησιν,  καί  τούς  ύποδείξωμεν  τήν  διαφο¬ 

ράν  πού  ύπάρχει  μεταξύ  αώτων.  Μάλλον,  δέν  πρέπει 
 νά 

τά  διδαχθούν  αυτά  άπό  ήμάς.  θά  τούς  δμιλήση  δι1  αώτά 

ό  ίδιος  ό  υΙός  τής  βροντής,  δηλαδή  ό  ήγαπημένος  μαθη- 

2*  IV  Κο^ι-,Η.  13.  2 
2ίΐ  ΙΤρ**  β.  13 

τής  τού  Χριστοί).  Τ(  λέγει,  λοιπό
ν,  έκεϊνος;  1)  «  Οσοι  δ- 

μως  μέ  πίστιν  έδέχθησαν  τόν  Χριστό
ν,  τους  έδωσε  τήν 

έξουσίσν  νά  καταστούν  τέκνα  τού 
 θεού»,  Καί  έν  συνε¬ 

χεία.  ύπενθυμίζων  είς  αώτοΰς  τήν  προηγ
ουμένην  γέννησιν 

καί  διά  συγκρίσεως  άποδεικνύων  τήν  Ανω
τερότητα  της 

παρούσης  χώριτος.  δμιλεί  ώς  έξής:  «
ΑύτοΙ  δέν  εγεννήθη 

σαν  άπό  αίματα  άνθρώπων,  ούτε  άπό  τό
  θέλημα :  του  άν- 

δρός,  άλλά  έγεννήθησαν  άπό  τόν  θεόν»
.  Δηλαδη,  μέ  έ¬ 

να  λόγον  τούς  παρουσίασε  τήν  εώγενι
κήν  των  καταγω¬ 

γήν.  "Ω  καθαροί  ωδίνες!  Ώ  πνευματικο
ί  τοκετοί!  *Ή  πα¬ 

ράδοξοι  γεννήσεις!  Σύλληψις,  πού  γίνεται  χωρίς 
 μήτραν, 

γέννησις,  πού  πραγματοποιείται  χωρίς  κοιλία
ν,  τοκετός 

χωρίς  σάρκα,  πνευματική  γέννησις,  γέννη
σις,  πού  προ- 

έρχετσι  άπό  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπ
ίαν  τού  θεού, 

γέννησις  γεμάτη  εύφροσύνη  καί  χαρά.  Ε  Άλλά
  ή  πρώτη 

γέννησις**  6έν  είναι  αώτοϋ  τού  είδους,  άφοϋ  άρχίζη  μέ  κλά 

ματα.  Πραγματικά,  τό  παιδί,  άπως  γλιστρά  άπό  τήν  μή¬ 
τραν  καί  κατεβαίνει  άπό  τήν  κοιλίαν  τής  μητέρας  του. 

βγάζει  τήν  πρώτην  του  φωνήν  μαζί  μέ  δάκρυα,  όπως  Ακρ
ι¬ 

βώς  λέγει  κάποιος:  «Τήν  πρώτην  μου  φωνήν,  πού  ίσοδ
υ- 

ναμεϊ  μέ  κλάματα  καί  είναι  όμοια  είς  όλους,  άφησα  καί  έ- 

γώ».*1  Διότι  μέ  θρήνους  είσέρχεται  6  άνθρωπος  είς  τήν 

ζωήν,  μέ  δάκρυα  εγκαινιάζει  τόν  6(ον  και  ή  φύσις  έτσι  έ- 
πώδυνον  προαναγγέλλει  τό  μέλλον,  Διά  ποιον  λόγον 

κλαίει  τό  παιδί,  όταν  άντικρυζη  τό  φώς;  Διά  τόν  άκόλου^ 

θον.  Πρίν  άμαρτήσωμεν,  έλεγεν  6  θεός:  κΑύξάνεσθε  καί 

πληθόνεσθε»,*  πράγμα  τό  όποιον  είναι  εώλογία.  Τό  «<Μέ 

λύπας  6ά  γεννάς  τά  παιδιά  σου»,5*  έλέχθη  μετά  τήν  άμαρ- 
τΙσν,  καί  είναι  τιμωρία  41  Λ  Καί  δέν  υπάρχουν  μόνον  δά¬ 
κρυα  κατά  τήν  γέννησιν,  άλλά  καί  σπάργανα  καί  δεσμά. 

Δάκρυα  είς  τήν  γέννησιν,  δάκρυα  είς  τόν  θάνατον.  Σπάρ¬ 

γανα  είς  τήν  γέννησιν,  σπάργανα*  είς  τόν  θάνατον.  Διά  νά 
διδαχθής  δτι  ή  ζωή  αύτή  κατευθυνεται  πρός  τον  θάνατο

ν 

καί  πρός  αύτό  τό  τέλος  κατευθύνεται.  Άλλά  ή  πνευματι¬ 

κή  γέννησις  δέν  είναι  παρσμοία.  Είς  καμμίαν  περίπτωσιν 

δέν  έχομεν  έδώ  δάκρυα  καί  σπάργανα,  άλλά  ό  άνα γεννη¬ 

μένος  εΐναι  έλεύθερος  καί  έτοιμασμένος  6<ά  τούς  άγώ- 

:«Ι.  Ίι..*ν.  1,  12. 

32  Ί«Λϊ- 1,13. 
!13.  Ή  φυσική,  ίτ;λ»ίί, 

Μ.  Σ**  2>5Ϊ.Τ.  Λ. 
30  Ι'ίν.  1,  23 
:.ιιι.  Γεν. 10. 
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νας.  Διά  τούτο  εΐναι  έλεύθερα  τά  πόδια  καί  τά  χέρια  του  διά 

νά  τρέχΠ  καί  νά  πυγμαχή.  Πουθενά  θρήνος,  πουθενά  δά¬ 
κρυα  έδύ,  άλλά  φιλήματα  καί  φιλίαι  καί  έναγκαλισμοί  των 
άδελφών,  ο!  όποιοι  Αναγνωρίζουν  τό  ίδικόν  των  μέλος 

καί  δοκιμάζουν  χαράν  σάν  νά  τά  έπανευρίσχουν  ύστερα 

άπό  μεγάλον  άποχωρισμόν.  Χαιρόμεθα  δλοι  έπειδή  πμίν 

βαπτισθή  ήταν  Εχθρός  μας,  μετά  τό  βάπτισμα  Β  όμως  έ- 

γίνε  φίλος  τοϋ  κοινού  μας  Κυρίου.  Δι’  αυτόν  τόν  λόγο,'  καί 
τό  φίλημα  όνομάζετσι  εΙρήνη,  διά  νά  διδαχθωμεν  δτι  ό 

θεός  ίθεοε  τέλος  είς  τόν  πόλεμον  καί  μας  ώδήγησεν  είς 

τόν  δρόμον  τής  συμφιλιώσεως  μαζί  του.  Συνεπώς,  αότήν 
τήν  εΙρήνην  δς  τηρούμε  καί  άς  προοπατεύωμεν  συνεχώς, 

■αύτήν  τήν  φιλίαν  ας  αύξάνωμεν,  διά  νά  άποκτήσωμεν  καί 
τάς  α ιωνίας  σκηνάς  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν 

τοΟ  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  διά  τού  όποίου  καί  μέ 

τόν  όποϊον  άς  είναι  ή  δόξα,  ή  τιμή  καί  ή  δύναμις  είς  τόν 

Πατέρα,  μαζί  μέ  τό  άγιον  καί  ζωοποιόν  Πνεύμα,  τώρα  καί 

πάντοτε  κα!  είς  τούς  αίώνας  των  αΙώνων  Αμήν, 

ΕΙΣ  ΤΑΣ  «ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ» 

ΟΜΙΛΙΑ  ΤΕΤΑΡΤΗ 

βι  Γ  ΟΤΙ  ΔΕΝ  ΕΙΝΑΙ  ΑΚΙΝΔΥΝΟΝ  ΔΙΑ  ΤΟΥΣ  ΑΚΡΟΑ- 

ΤΑΣ  ΤΟ  ΝΑ  ΑΠΟΣΙΩΠΟΥΝ  ΤΑ  ΛΕΓΟΜΕΝΑ  ΕΙΣ  ΤΗΝ 

ΕΚΚΛΗΣΙΑΝ  ΚΑΙ  ΔΙΑ  ΠΟΙΟΝ  ΛΟΓΟΝ  ΑΝΑΓΙΓΝΩΣΚΟΝ¬ 

ΤΑΙ  ΑΙ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ  ΚΑΤΑ  ΤΗΝ  ΠΕΝ¬ 

ΤΗΚΟΣΤΗΝ  ΚΑΙ  Δί ΑΤΙ  ΔΕΝ  ΕΦΑΝΕΡΩΘΗ  ΕΙΣ  ΟΛΟΥΣ 

Ο  ΧΡΙΣΤΟΣ  ΜΕΤΑ  ΤΗΝ  ΑΝΑΣΤΑΣ ΙΝ  ΤΟΥ  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ 

ΤΟΥ  ΟΤΙ  ΕΔΩΣΕ  ΣΑΦΕΣΤΕΡΑΝ  ΑΠΟΔΕίΕΙΝ  ΤΗΣ  Α- 

ΝΑΣΤΑΣΕΩΣ  ΤΟΥ  ΜΕ  ΤΑ  ΘΑΥΜΑΤΑ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟ¬ 

ΛΩΝ  ΑΠΟ  Ο, ΤΙ  ΕΔΩΣΕ  ΜΕ  ΤΗΝ  ΕΜΦΑΝΙΣΙΝ  ΤΟΥ  ΜΕ¬ 
ΤΑ  ΤΗΝ  ΑΝΑΣΤΑΣΙΝ. 

Τό  μεγαλύτερον  μέρος  του  χρέους  πού  μάς  έπέβαλεν 

ή  έπιγραφή  τών  Πράξεων  των  άποστόλων  τό  έ ξεπλήρω¬ 
σα  κατά  τάς  παρελθούσας  ήμέρσς.  Ο  Επειδή  δμως  άπέ- 
μεινε  κάποιον  μικρόν  ύπόλοιπον,  άνέβηκα  είς  τόν  άμβωνα 

διά  νά  σάς  τό  καταθέσω  σήμερον.  ”Αν  κρατήτε  μέ  άκρί- 

βείαν  είς  τήν  μνήμην  σας  δσα  έλέχθησαν  καί  τά  φυλάσσε¬ 

τε  μέ  πολλήν  φροντίδα,  θά  γνωρίζετε  έοεΐς  πού  έδεχθή- 
κατε  τό  άργύριον  καί  πρόκειται  νά  δώσετε  λόγον  είς  τόν 

θεόν  κατά  τήν  ήμέραν  έκείνην,  δταν,  δσοι  έπιστώθησαν 
τά  τάλαντα,  θά  κληθούν  καί  θά  άποδώσουν  λογαριασμόν 

σύμφωνα  μέ  τάς  εύθύνας  των  καί  ό  Χριστός  θά  έλθρ 

νά  άπαιτήση  άπό  τούς  κατέχοντας  τό  άργύριον  τούτο  μέ 

τόκον.  «“Επρεπε  σύ,»  λέγει,  £  «νά  καταδάλλης  τό  άργύ- 

ρΐόν  μου  είς  τούς  τραπεζίτας  καί  δταν  θά  έλθω  έγώ  νά  τό 

άπαιτήσω  μέ  τόκον».1  Πόσον  μεγάλη  καί  άνέκφραστος  εί¬ 

ναι  ή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  I  Ένφ  έμποδίζει  τούς  άν- 

θρώπους  νά  άπαιτομν  τόκους,  άπαιτεϊ  τόκους  ό  ίδιος.  Δια- 
τί ;  Διότι  ό  τόκος  είναι  διαδεβλημένος  καί  άξιος  κατηγορί¬ 

ας.  Ένφ  ό  τόκος  τού  θεού  είναι  έπαινετός  καί  άξιος  πολ- 
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λής  άπσδαχής.  Ό  τόκος  έκεϊνος,  έννο
ώ  τών  χρημάτων,  ζη- 

μ,ώνει  καί  τόν  λαμβάνοντα  καί  τόν 
 δίδοντσ.  Καί  του  μέν 

λαμβάνοντος  όδηγεΐ  εις  τήν  άπώλε.αν 
 τήν  ψυχήν  του,  £νψ 

του  δίδοντος  αυξάνει  τήν  φτώχειάν  του
.  91  Α  ΤΙ  χειρότερον 

ήμπορεΐ  νά  σομβή  άπό  τό  νά  έμπορεύε
τα.  κανείς  τήν 

φτώχειαν  του  πλησίον  του  καί  νά  βγάζη  εις
  τό  παζάρι  τάς 

συμφοράς  των  άδελφων  του ;  Όταν  κανένας  φορή  ττροσω- 

πεϊον  φιλανθρωπίας  καί  έπιδεικνύη  κάθε
  είδους  άπανθρω- 

ττίαν,  άντί  νά  προσφέρπ  χέρι  βοήθειας,  σπρ
ώχνει  είς  τό 

βάραθρον  τόν  έχοντα  άνάγκην;  Τί  κάμνεις
,  άνθρωπε;  υ 

•πτωχός  δέν  ήλθε  δι’  αύτόν  τόν  λόγον  είς  τήν  πόρτ
αν  σου, 

διά  ν’  αύξήση  δηλαδή  τήν  φτώχειάν  του,  ά
λλά  διά  νά  τόν 

λύτρωσης  άπό  αύτήν.  Ιύ  δμως  κάμνεις  δ, τι
  κάμνουν  αύτοι 

πού  ποτίζουν  δηλητήρια  τούς  άνθρώπους. 
 Αύτοι  άνακατευ· 

οον  είς  τήν  καθημερινήν  τροφήν  τό  δηλητήριου, 
 κάμνοντες 

άνεπαίσθητον  τήν  έπιβουλήν.  Έτσι  καί  αύτοί, 
 άφοΰ  σκε¬ 

πάσουν  μέ  τό  πρόσχημα  τής  φιλανθρωπίας  τήν  κ
αταστρο¬ 

φήν  των  τόκων,  δέν  άφίνουν  είς  τούς  Β  άλλ
ους  νά  Αντί- 

ληφθοΰν  τήν  δλαβερότητα  του  θανασίμου  φαρμάκ
ου  πού 

πρόκειται  νά  πιουν.  Διά  τούτο  λοιπόν  είναιέπίκ
αιρον  αο- 

τό  πού  έλέχθη  περί  τής  άμαρτίας  νά  είπωθη  καί  διά
  τούς 

τοκίζοντας  καί  τούς  δανειζομένους.  Τί  έλέχθη  περί  τής  6-
 

μαρτίας.  «Προσωρινώς»,  λέγουν,  «γλυκαίνει  τόν  λάρυ
γγα, 

άλλά  κατόπιν  θά  τήν  αίσθανθης  πικρστέραν  άπό  τήν  χο¬ 

λήν  καί  πιό  κοφτερόν  καί  άπό  τό  άμφίστομον  μαχαίρι»
  *  Τό 

ίδιον  συμβαίνει  καί  μέ  τούς  δανειζσμένους.  "Οταν  δηλαδή, 

ό  ίίχων  άνάγκην  λαμβάνπ  τά  χρήματα,  αίσθάνεται  μίαν  μι¬ 

κρόν  καί  πρόσκαιρον  άνακούφισιυ.  Κατόπιν,  δταν  οί  τόκοι 

αύξάνουν  καί  τό  φορτίον  καθίσταται  δυσβάστακτου
,  έκεϊνο 

τό  γλυκύ  πού  έτερψε  τόν  λάρυγγα,  θά  φανή  πιό  πικρόν 

άπό  τήν  χολήν  €  καί  πιό  άκονισμένον  καί  άπό_ιό  δίκοπου 

μαχαίρι,  δπως  θά  ύποχρεώνεται  νά  χάση  διαμιάς  δλην  τήν 

πατρικήν  κληρονομιάν. 

Άλλά  άπό  τά  ασθητά  άς  ίλθωμεν  είς  τά  πνευματι¬ 
κά-  «Έπρεπε»,  λέγει  ό  Θεός,  «νά  καταδάλης  τό  άργύριόν 

μου  είς  τούς  τραπέζι  τα  ς»:;  καί  σάς  όνομάζει  τραπεζίτας  τού 

άργυρίου  έ κείνου,  σάς  τους  άκροατάς  των  λόγων  τούτων 

Καί  διά  ποιον  λόγον  ό  θεός  σάς  ώνόμασε  τραπεζίτος ;  Ι>  Διό 

νά  σάς  έκπαιδεύση  είς  τό  νά  έχετε  δλοι  τήν  ιδίαν  προθυ¬ 

μίαν  είς  τόν  έλεγχον  των  λεγομένων,  όσην  έ  κείνοι  έχουν 

·?.  Οχν.·  .  ν. 
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είς  τήν  έξέτασιν  καί  τήν  άποδο
χήν  τών  νομισμάτων^  "Ο¬ 

πως  οί  τραπεζίται  δέν  δέχονται
  τό  κίβδηλου  <σ1^λπ.κον 

νόμισμα,  άλλά  δέχονται  τό  δο
κιμασμένου  καί  τό  υγιές,  δια- 

κρίνοντες  τό  νόθον  άπό  τό  γνή
σισν,  έτσι  νά  κάνΠς  καί  συ 

καί  νά  μή  δέχεσαι  κάθε  λόγον, 
 άλλά  τόν  κίβδηλον  καί  τόν 

διεφθαρμένου  νά  τόν  άπομακρύν
ης  άπό  κοντά  σου,  έν<+> 

τόν  ύγιή  καί  τόν  όδηγοϋ^τα  εί
ς  τήν  σωτηρίαν  νά  τόν  συγ- 

κρατής  είς  τό  μυαλό  σου.  Διότ
ι  καί  συ  έχεις  μέτρα  καί 

σταθμά  κατασκευασμένα  βχι  άπό  χ
αλκόν  καί  ί-  σίδηρον,  άλ¬ 

λά  άπό  άγνότητα  καί  πίστιν  καί  μέ 
 αύτά  νά  υποβάλης  κά¬ 

θε  λόγον  ύπό  δοκιμασίαν.  Διά  τούτο  άλ
λωστε,  έλέχθη,  ότι 

γίνεσθε  Ικανοί  τραπεζίται,  όχι  βέβαια
  διό  νά  ϊστασθε  είς 

τήν  άγοράν  καί  νά  μετράτε  τά  νομί
σματα,  άλλά  διά  νά 

σταθμίζετε  τούς  λόγους  μέ  κάθε  άκ
ρίβειαν.  Διά  τούτο  καί 

ό  άπόοτολος  Παύλος  λέγει:  «Νά  δοκιμά
ζετε  τά  πάντα,  άλ¬ 

λά  νά  κρατήτε  μόνον  τό  καλόν».4  Καί  δέν 
 σας  ώνόμασε  τρα- 

πεζίτας  μόνον  διά  τήν  δοκιμασίαν, 
 άλλά  καί  διά  τήν  δια¬ 

νομήν  τών  καταβσλλομένων.  83  Α  Διότι  δτα
ν  οί  τραπεζίται 

λαμβάνουν  τά  χρήματα  καί  τά  άσφαλίζο
υν  είς  τό  σπίτι  των 

καί  δέν  τά  διανέμουν  είς  άλλους,  τότε  θά  χαθή
  βλον  τό  νό¬ 

ημα  τού  έμττορίου.  Καί  μέ  τούς  άκροατ
άς  συμβαίνει  τό  Ι¬ 

διον  άκριβώς.  Έάν,  δηλαδή,  δταν  δεχθής  τήν 
 διδασκαλίαν, 

τήν  κρατήσης  διά  τόν  έαυτόν  σου,  καί  δέν  τήν  με
ταδώσρς 

καί  είς  άλλους,  όλη  σου  ή  προσπάθεια  θά  έξανε
μισθή.  Διά 

τούτο  είς  τά  έργαστήρια  έκεινα  βλέπομεν  δλόκλη
ρον  τήν 

ήμέραν  νά  μπαίνουν  καί  νά  βγαίνουν.  Τό  ίδιο
ν  πρέπει  νά 

γίνη  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  τής  διδασκαλίας.
  Είς  τούς  τρα- 

πεζίτας  βλέπομεν  άλλους  νά  καταβάλουν  χρήματα,  άλλους
 

νά  παίρνουν  αύτοστιγμή  καί  νά  φεύγουν  καί  αύτό  γίνεται, 

δπως  τό  βλέπομεν,  δλόκληρον  τήν  ήμέραν.  Διά  τούτο,
  Αν 

καί  τά  χρήματα  δέν  είναι  ϊδικά  των,  Β  έπειδή  δμως  τά 

χρησιμοποιούν  διά  τάς  άνάγκας  των,  μαζεύου
ν  πολύν 

πλούτον  διά  τόν  έαυτόν  των  μέοψ  τών  ξένων  χρημάτων 

Κάμε  καί  σύ  τό  ίδιον.  Δέν  είναι  ίδικά  σου  τά  λόγια  πού  ά- 

πεθησα  όρισες,  άλλά  τού  Πνεύματος  τού  άγιου.  'Οοτόσ
ον 

δμως,  έάν  έπιδείξης  άρίστην  χρήσιν  αύτών,  θά  σύναξης 

διά  τόν  έαυτόν  σου  πολύν  πνευματικόν  πλούτον.  Διά  τού¬ 

το  καί  ό  θεάς  οας  ώνόμασε  τραπεζίτας.  Καί  διά  ποίαν 
 αΐ- 

τίαν  ώνόμασε  τόν  λόγον  άργύριόν;  Επειδή,  δπως  τό  νό- 

μισυα,  ?χει  χαραγμ£νην  τήν  προσωπογραφία
ν  τού  βασιλέ- 

ως  \διότι  άν  δέν  τήν  δχη  δέν  είναι  νόμισμα  γνήσιον,  άλλά 

1.  Α  Η·30αλΆ.  21. 
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όνομάζεται  κίβδηλον)  έτσι  καί  είς  τήν  διδα
σκαλίαν  τής  π(- 

στεως  τρέπει  νά  ύπάρχη  έγχάρακτος  6  λόγ
ος.  Ο  Επίσης 

ή  χρήσις  τών  Αργυρίων  συγκροτεί  άλόκ λ
ήρου  τήν  ζωήν  μας 

καί  γίνεται  τά  κέντρον  όλων  τών  συναλλαγών  μ
ας,  είτε 

πρόκειται  ν’  άγοράσωμεν  κάτι  ή  νά  πωλήσωμεν.
  Τά  πάντα 

γίνονται  6ιά  τού  χρήματος.  Τό  ίδιον  συμβαίνε
ι  καί  έπΐ  της 

διδασκαλίας.  Διότι  είς  τάς  πνευματικός  σοναλλαγά
ς  άφε- 

τηρία  καί  προϋπόθεσις  είναι  τό  άργύριον  α
ύτό  τό  πνευμα¬ 

τικόν.  Επομένως,  έόν  θελήσωμεν  ν’  άγοράσωμε
ν  κάτι  καί 

άπό  τόν  Θεόν,  κσταβάλλομεν  άρχικως  τό  τίμημα  τής  προ¬ 

σευχής  καί  Ετσι  λαμβάνομεν  δ,τι  ζητοόμεν.  Κι  
δταν  Ιδού 

με  ένα  άδελφόν  μας  άδιάφορον  καί  παραπλανημ
ένον  θά 

κερδίσωμεν  τήν  σωτηρίαν  του  καί  θ’  άγοράσωμεν  τήν  ζωήν
 

του  καταβάλλοντες  τό  τίμημα  τής  διδασκαλίας  διά  τού  λό¬ 

γου.  Β  Δι’  αύτό  είναι  άνάγκη  νά  φυλάττωμεν  καί  νά  κα- 

τέχωμεν  τά  πάντα,  διά  νά  τά  διανέμωμεν  καί  είς  άλλους. 

Διότι  θά  μάς  ζητηθούν  καί  τόκοι  διά  τά  χρήματα  αύτά. 

Συνεπώς  δς  προσέχωμεν,  δταν  τό  δεχώμεθα,  διά  νά  ήμπο- 

ρέσωμεν  νά  τά  διανείμωμεν  καί  είς  άλλους.  Ό  καθένας,  άν 
τό  θελήση»  ίχει  δύναμιν  διδασκαλίας.  Βεβαίως,  δέν  ήμπορείς 

νά  διόρθωσης  μίαν  τόσον  μεγάλην  έκκλησίαν,  άλλά  ήμπο- 

ρεΐς  νά  νουθετήσης  τήν  γυνάϊκά  σου.  Δέν  ήμπορείς  νά  συν- 

διαλεχθής  πρός  τόσον  πλήθος,  άλλά  ήμπορείς  νά  σωφρο- 
νήσης  τόν  τόν  υΙόν  σου.  Δέν  δύνασαι  είς  τόσον  μεγάλον 

πλήθος  νά  άττευθύνης  τόν  λόγον  τής  διδασκαλίας,  άλλά 

ήμπορείς  νά  βελτιώσης  τόν  ύπηρέτην  σου.  Ε  Δέν  Υπερ¬ 

βαίνει  τάς  δυνάμεις  σου  Ικείνη  ή  συγκέντοωσις  τών  μαθη¬ 

τών.  Δέν  είναι  βαρύτερον  άπό  τήν  σύνεσ/ν  σου  τό  μέτρον 

αύτό  τής  διδασκαλίας,  άλλά  σείς  εύκολώτερα  άπό  δ,τι  ή- 
μεΤς,  ήμπορείτε  νά  ρυθμίσετε  τήν  ζωήν  δλων  έ κείνων.  Έγώ 

έπικοινωνώ  μαζί  σας  μίαν  φοράν  τήν  έ  βδομάδα,  ή  καί  πολ- 
λάς  φοράς,  δύο.  Ένφ  σύ  έχεις  διαρκώς  μέσα  είς  τό  σπίτι 

σου  τούς  μαθητάς,  τήν  γυναίκα,  τά  παιδιά  σου,  τούς  ΰπη- 

φέτας,  καί  τό  βράδυ  καί  είς  τό  τραπέζι  καί  δλην  τήν  ήμέ- 

ραν  ήμπορείς  νά  τούς  θιορθώνης.  Και  άπό  άλλην  πλευράν 

καθίσταται  εύκολωτέρα  ή  θεραπεία  αύτή.  Έγώ,  έπειδή  ά- 

π ευθύνομαι  πρός  τόσον  πλήθος,  Μ  Α  δέν  γνωρίζω  τό  εΐ- 

δικόν  πάθος  τής  ψυχής  πού  βασανίζει  τόν  καθένα  σας,  δι’ 
αύτό  καί  σέ  κάθε  διδασκαλίαν  Αναγκάζομαι  νά  χρησιμο¬ 

ποιώ  δλα  τά  φάρμακα.  Εσείς  δέν  έχετε  Ανάγκην  νά  κάνε¬ 
τε  έτσι,  άλλά  έχετε  τήν  εύχέρειαν  μέ  μικρότερον  κόπον  νά 

καρπώνεσθε  περισσότερα  κατά  τήν  διόρθωσιν,  διότι  γνω¬ 
ρίζετε  σαφώς  τά  άμαρτήματα  τών  συγκατοίκων  σας  καί 

£15 

ήμπορείτε  νά  έπιτύχετε  ταχυτέραν  τήν  θεραπείαν. 

Αγαπητοί  μου,  άς  μή  άμελωμεν  λοιπόν  τους  συγ- 

κατοίκους  μας,  Β  διότι  μεγάλη  κόλασις  καί  τιμωρία  
Ανέκ¬ 

φραστος  ύπάρχει  δι*  έκείνους  πού  παραμελούν  τούς  συγ
¬ 

γενείς  των.  «"Αν  κάποιος»,  λέγει  6  Παύλος,  «δέν  φροντί- 

ζη  διά  τό  περιβάλλον  του  καί  Ιδιαιτέρως  διά  τούς  οίκείους 

του,  άρνεϊται  τήν  πίστιν  του  καί  είναι  χειρότερος  καί  άπό 

τον  Απιστον»."  Βλέπεις  πού  έπληξε  ό  Παύλος  τούς  Αμελούν¬ 

το  ς  τούς  οίκείους  των ;  Καί  πολύ  εύστόχως.  Αύτός  πού  πα¬ 
ραμελεί,  λέγει,  τούς  οίκείους  του  πώς  θά  φροντίση  διά 

τούς  ξένους;  Γνωρίζω  δτι  πολλάς  φοράς  σάς  τά  είπα  αύ- 
τά,  άλλά  δέν  θά  παύσω  νά  σάς  συμβουλεύω,  παρά  τό  γε¬ 

γονός  δτι  έγώ  είμαι  του  λοιπού  Ανεύθυνος  διά  τήν  Αδια¬ 
φορίαν  τών  άλλων.  «Έπρεπε»,  λέγει  τό  Εύαγγέλιον,  «νά 

καταβάλης  τό  άργύριόν  μου  «Ις  τούς  τρσπεζίτας»,*  χωρίς 
νά  ζητήση  τίποτε  περισσότερον.  Έγώ  δμως  κατέβαλα  καί 

τά  χρήματα  καί  δέν  ύποχρεοΰμαι  νά  δώσω  κανένα  λόγον. 

Παρά  τό  γεγονός  δμως  βτι  είμαι  Θ  Ανεύθυνος  καί  άπηλ- 

λαγμένος  τής  τιμωρίας  δι’  δλα  αύτά,  έν  χούτοις  τρέμω 

καί  φοβούμαι  διά  τήν  σωτηρίαν  σας,  σάν  νά  ήμουν  Υπεύ¬ 
θυνος  διά  τόν  κολασμόν  καί  τήν  τιμωρίαν.  Κανένας  λοιπόν 

Ας  μή  άκούη  μέ  άδιαφορίαν  καί  Αμέλειαν  τούς  πνευ¬ 
ματικούς  λόγους.  Δέν  κάνω  τυχαία  καί  άσκοπα  τήν 

μακράν  αύτήν  εισαγωγήν,  άλλά  τήν  κάνω  διά  νά  γίνεται 

άσψαλεστέρα  ή  άποθησαΟρισις  τών  καταβαλλομένων,  ώ¬ 

στε  νά  μή  γυρίσετε  είς  τά  σπίτια  σας,  άφού  έχειροκρ στή¬ 
σατε  καί  έθορυβήσατε  τυχαία  καί  -έπιπόλαια.  Δέν  μέ  έν- 

διαφέρουν  οί  έπαινοί  σας,  Αλλά  φροντίζω  διά  τήν  σωτηρί¬ 

αν  σας,  "Οσοι  Αγωνίζονται  Από  τήν  σκηνήν  λαμβάνουν  ά¬ 
πό  τόν  λαόν  ώς  Ανταμοιβήν  των  τόν  έπαινον.  Ο  Ένζ>  έγώ 

άγωνίζομαι  δχι  δΓ  αύτόν  τόν  σκοπόν,  Αλλά  διά  νά  λάβω 

τόν  μισθόν  πού  £χει  όρίσει  ό  Κύριος  δι’  αύτό.  Διά  τούτο 
καί  σάς  προτρέπω  συνεχώς  έπΐ  του  ζητήματος,  ώστε  δσα 

λέγω  νά  φθάσουν  είς  τό  βάθος  τού  μυαλού  οας.  "Οπως 
συμβαίνει  είς  τά  φυτά,  δσα  δηλαδή  στείλουν  τάς  ρίζας  των 

είς  μεγάλο  βάθος  καθίστανται  Απαρασάλευτα  άπό  προσβο¬ 
λής  τών  Ανέμων,  £τσι  καί  τά  πνευματικά  θέματα  δσον  βα¬ 
θύτερα  παραμένουν  είς  τήν  διάνοιαν,  τόσον  δυσκολώτερα 

Αποσπώνται  άπό  τάς  δυσκόλους  περιστάσεις.  Ε  Πές  μου, 

άγσπητέ,  έάν  έβλεπες  ποτέ  τό  παιδί  σου  νά  λειώνη  άπό 

!>-  Λ'  Τΐ]ΐίθ.  Γ> .  8. 
I*.  Μ*τ«.  25,  2? 

Β> 
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Κ1Σ  ΤΑΣ  ΟΓΛΒΕΙΣ  Τ25  Αΐ
ΙΟΙΤΟΛϋΝ  ά’ 

-τήν  πείναν,  θά  άντεχες  νά  τό  βλέπης  κα!  
δέν  θά  έκαμες 

τό  πάν  νά  τό  άπαλλάξης  τόν  λιμόν;
  Καί  έ^>  δέν  άν- 

-τέχεις  νά  τό  δλέπης  νά  φθείρεται  άπό  
τήν  «λλειψιν  του 

ψωμιού,  πώς  θά  άντέξης  νά  τό  Ιδής  νά
  χάνεται  άπό  ίλλει- 

ψιν  θείας  διδασκαλίας:  Καί  πώς  θά  είσαι  Α
ξιος  νά  όνομά- 

ζεσαι  πατέρας:  Διότι  αύτή  ή  πείνα  είναι  χε
ιροτέρα  από 

τόν  πρώτην,  αφού  καταλήγη  είς  χειρότερο
ν  θάνατον  καί 

έπομένως  έν  προκειμένη  άπαιτείται  μεγαλυτέρα 
 φροντίς. 

«  Α  Διότι  «>  Ανατρέφετε»,  λέγει,  «τά  παιδιά  σας  μέ  τά  δι¬ 

δάγματα  καί  τάς  νουθεσίας  του  Κυρίου»,1  Αύτή
  είναι  ή  κα- 

λυτέρα  φροντίς  διά  τούς  πατέρας,  ή  πλέον  γνησί
α  κηδαι- 

μονία  των  γονέων.  Έγώ  τότε  έκτιμώ  τήν  φυσικήν  συγγ
έ¬ 

νειαν,  δταν  έπιδεικνυεται  περισσοτέρα  φροντίς  είς  τά  -πνευ¬ 
ματικά  θέματα.  Αλλά  άρκετά  άσχοληθήκαμεν  μέ  τούς 

προλόγους.  Τώρα  είναι  άνάγκη  νά  καταβληθή  κα!  τό  χρέ¬ 
ος.  Διά  τοΰτο  τόν  ττολύν  κα!  μακροσκελή  τούτον  λόγου 

τόν  έπεμήκυνα  περισσότερον  διά  νά  ύποδεχθήτε  μέ  κάθε 

φροντίδα  δΐαφυλάξεως  τό  καταδαλλόμενον.  Ποίον  είναι  τό 

χρέος  τό  όποιον  ώφείλαμεν  είς  τό  παρελθόν,  δτσν  έφύγα- 

μεν:  Μήπως  τό  ̂ λησμονήσατε  κα!  αύτό;  ΕΤναι  λοιπόν  Α¬ 

νάγκη  νά  σάς  ύπενθυμίσω  νά  διαδώσετε  πρώτα  τό  συμ- 
δόλαιόν  μας,  έπΐ  τη  δάσει  τού  όποίου  έκάμαμε  καί  τήν 

πρώτην  καταβολήν  καί  νά  εϊττωμεν  ποια  εϊναι  τά  κσταδλη- 

θέντα  διά  νά  ύπολογίσωμεν  τά  ύπόλοιπσ  έκ  τών  καταδλη- 

θέντων.  Β  Ποια  είναι  τά  καταβληθέντα  άρχικώς;  Είπα  τό¬ 

τε  ποιος  εΤναι  ό  γράψας  τό  διδλίον  τών  Πράξεων  τών  Α¬ 

ποστόλων  καί  ποιος  ό  πατέρας  τού  λόγου  τούτου.  "Η  κα¬ 
λύτερα  δχι  ό  πατέρας  τού  λόγου,  άλλά  σύτός  πού  τόν  δι- 
ακονεΐ,  διότι  δέν  είναι  αύτάς  πού  συνέλαδε  τά  λεχθέντα, 

άλλά  άπλώς  ύπηρέτησε  τά  λεχθέντα.  Ήμίλησα,  λοιπόν, 

διά  τάς  πράξεις  καθώς  κα!  διά  τό  τί  θέλει  νά  εΐπη  6  τίτλος 

«Πράξεις».  "Εκανα  έπίσης  λόγου  καί  διά  τό  όνομα  τών  ά- 
ποστόλων.  Ανάγκη  λοιπόν  νά  είπω  διά  ποιον  λόγον  ο! 

πατέρες  μας  ένομοθέτησαν  νά  άναγιγνώσκεται  €  τό  6ι- 

δλίον  τών  πράξεων  κατά  τήν  Πεντηκοστήν.  "Ισως  ένθυ- 
μήσθε  ότι  καί  τούτο  τότε  ύπεσχέθημεν  νά  τό  άναπτύξω- 

μεν.  Βέβαια,  οΰτε  τυχαία  οΰτε  χωρίς  λόγον  οΐ  πατέρες  έ¬ 
νομοθέτησαν  τάς  περιστάσεις  αύτάς,  άλλά  τό  έκαμαν  μέ 

κάποιαν  σοφήν  σκέψιν.  "Οχι  λόγι*>  τού  ύπολογισμου  τού 
χρόνου  διά  νά  μάς  άπαγορεύσουυ  τήν  έλευθερίαν,  άλλά 

άπό  συγκατάβασιν  πρός  τούς 
 πνευματικως  άσθε υστέ¬ 

ρους,  διά  νά  τούς  άνυφώσουν  
είς  τόν  πλούτον  των  γνώσε¬ 

ων.  Κα!  ότι  δι’  αύτόν  τόν  λόγον  προσ
έχουν  τάς  χρονολο¬ 

γίας,  διά  νά  κατορθώσουν  νά  φανο
ύν  έπιεικεις  είς  τους  Α¬ 

σθενείς  κατά  τήν  πίστιν  δηλαδή, 
 καί  δχι  διά  νά  καταστή¬ 

σουν  τόν  έαυτόν  δοϋλον  τής  παρα 
τηρήσεως.  άκιχισί  τί  λέ¬ 

γει  ό  Παύλος:  «Λογαριάζετε  τάς  ήμέρας,
  ««  μήνας,  ιούς 

καιρούς,  τά  έτη;  Φοβούμαι  μήπω
ς  Αδίκως  έκοπίασα  διά 

σάς».*  Ο  1ύ  όμως  δέν  έξετάζεις  ήμέρας 
 καί  καιρούς  καί 

Ιτη;  Τί  θά  γίνη,  λοιπόν;  Έάν  Ιδούμε 
 αύτόν  που  μας  έμπο* 

δίζει  νά  παρατηρούμε  ήμέρας  καί  μήν
ας  κα!  καιρούς  κα! 

Ιτη.  Τί  θά  εϊποΰμε,  πίς  μου;  “Οτι  μάχε
ται  κα!  φιλονεικει 

πρός  τόν  έαυτόν  του;  "Οχι ,  βέβαια.
  Αλλά,  θέλων  νά  θε 

ραπεύσπ  τήν  άσβένειαν  τών  ύπολογιστ
ών  του  χρόνου,  συ¬ 

γκαταβαίνει  μέ  τήν  πορατήρησιν,  κον
τά  των.  "Ετσι  κάνουν 

καί  οΙ  Ιατροί,  ο!  όποιοι,  πρίν  δώσουν  τήν  τροφή
ν  είς  τους 

άσθενεΐς,  τήν  δοκιμάζουν  αυτοί,  δχι  διότι 
 αύτο!  τήν  έχουν 

άνάγκην,  άλλά  διότι  προσπαθούν  νά  θερα
πεύσουν  τούς  ά¬ 

σθενεΐς.  “Ετσι  ίκαμε  κα!  6  Παύλος,  ό  όποιος  ένφ  δέν
  είχεν 

άνάγκην  νά  λογαριάζη  τόν  χρόνον,  Ε  έτήρ
ησε  τήν  τακτι¬ 

κήν  του  ύπολογιστοΰ,  διά  νά  άπσλλάξη  τούς  ΰπολ
ογίζον- 

τας  τόν  χρόνον  άπό  τήν  άσθένειάν  των.  Πό
τε  έλογάριασε 

τόν  καιρόν  ό  Παύλος:  Προσέξατε,  πολύ,  σάς  παρα
καλώ: 

«Τήν  έπομένην  ήμέραν»,  λέγει,  «κατεπλε
ύσαμεν  είς  Μί¬ 

λητον.  Έκρινεν  6  Παύλος  άναγκαϊον  νά  παραπλεύ
ση  τήν 

"Εφεσον  διά  νά  μή  χρονοτριβήση  είς  τήν  Ασίαν.
  Έσπευ¬ 

δε,  δσον  τού  ήταν  δυνατόν,  ώάτε  νά  εύρίσκεται 
 είς  Ιερο¬ 

σόλυμα  τήν  ήμέραν  τής  Πεντηκοστής Βλέπεις  λοιπόν 

πώς  αύτός  πού  λέγει  μή  λογαριάζετε  ήμέρας  κα!  μήνας 

καί  καιρούς,  λογάριαζε  τήν  ήμέραν  τής  Πεντηκοστής; 
**  Α  Καί  δέν  λογάριαζε  μόνον  τήν  ήμέραν,  άλλά 

καί  τόν  τόπον.  "Οχι  μόνον  έσπευδε  διά  νά  έορτάοη  τήν 

ήμέραν  τής  Πεντηκοστής,  άλλά  κα!  νά  τήν  χαρή  είς  αύτά 

τά  Ιεροσόλυμα.  ΔιατΙ  τό  κάνεις  αύτό,  μακάριε  Παύλε,  Τά 

Ιεροσόλυμα  κατελύθησαν,  έρημώθηκε  καί  τό  πιό  Ιερόν  μέ 

ρος  τού  Ναού  μέ  τό  θέλημα  τού  θεού,  δέν  (σχύει  ή  παλαι- 
οτέρα  λατρεία.  Συ.  όμιλών  πρός  τούς  Γαλάτας  άναφωνεΐς: 

«Σείς  πού  έχετε  τήν  έλπίδα  ότι  θά  δικαιωθήτε  μέ  τόν  νό¬ 

μον,  έξεπέσστε  άπό  τήν  χάριν  τού  θεού».1®  Μά  τότε  διά  
πσΐ- 

λόγον  μάς  όδηγεϊς  κα!  πάλιν  εις  τήν  δουλείαν  τού  νόμου; 

7.  Έφιο.  6,  4. 

Κ  Ι’»λατ  1,  10-  II. 

Η.  ΕΙρΛξ.  'ίΟ.  ΙΓ»-1β 
|0  Γιλ«τ.  Γ».  1. 
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Δέν  είναι  μικρόν  το  ζήτημα  πού  θ
ίγομεν  τό  νάμάβης, .δη¬ 

λαδή,  άν  6  Παύλος  εύρίσκεται 
 είς άντίφασιν  πράςτόν  έαυ

- 

τόν  του.  Όχι  μόνον  τάς  ήμέρας 
 λογαριάζει  6  Παύλος,  άλ¬ 

λά  φυλάττει  καί  τό  «Λα  πα
ραγγέλματα  τοΟ  ’  Ιούδα ικου 

νόμου  καί  φωνάζει  πρός  τούς 
 Γαλάτας:  Β  «16ου '  έγω  ό 

Παύλος  σας  λέγω  δτ.  έάν  τηρητε  τήν
  περιτομήν  ό  Χρστδς 

δέν  θά  σας  ώφελήση  είς  τίποτε».1 
 Αυτός  ό  ίδιος  ό  Παύλος 

πού  λέγει  «έάν  περιτέμνεσθε,  6  Χρισ
τός  δέν  θά  οας  ωψε- 

λήσΓ  είς  τίποτε»,  Εμφανίζεται  ό  (βιο
ς  νά  Ενεργή  περιτομήν 

είς  τόν  Τιμόθεον.  Αναγράφεται  είς  τάς
  Πράξεις  δτι  6  Παυ 

λος,  δταν  εύρήκε  είς  τά  Λύοτρα  κά
ποιον  νεανίαν  υίόνμιας 

πιστής  Ιουδαίος  καί  άπό  πατέρα  ε
ίδωλολάτρην,  τοϋ  ε¬ 

φάρμοσε  περιτομήν,12  διότι  δέν  ήθελε  νά
  τόν  στείλη  ως  δι¬ 

δάσκαλον  άπερ (τμητόν.  Διατί  τό  έκαμες  αυτ
ό,  μακάριε 

ΠαΟλε;  Αναιρείς  μέ  τά  λόγια  τήν  περ
ιτομήν  καί  τήν  Επι¬ 

κυρώνεις  έκ  νέου  μέ  τά  έργα  σου;  Δέν  τή
ν  βεδσω,  λέγει, 

άλλά  τήν  άναιρω  δι’  έργων  Ό  Τιμόθεος  ήτα
ν  υΙός  γυναι- 

κός  πιστής  *  Ιουδαίος  καί  πατρός  είδωλολά
τρου,  μη  οιτσ- 

στάντος  περιτομήν.  €  Καί  Επειδή  6  Παύλος 
 έσχεβίαζε  νά 

τόν  στείλη  είς  τούς  Ιουδαίους  ώς  διδάσκαλον
,  δέν  ήθελε 

νά  τόν  στείλη  άπερίτμητον  διά  νά  μή  ύπάρξη  άφορμή  έκ 

προοιμίου  νά  τοΰ  κλείσουν  τήν  πόρταν.  Προετο
ιμάζων  έ¬ 

τσι  τό  έδαφος  μέ  τήν  περιτομήν  καί  άνοίγων  όδόυ 
 είς  τήν 

διδασκαλίαν  τοϋ  Τιμοθέου,  τοΰ  έφήρμοσε  τήν  περιτομήν 

διά  νά  ήμπορή  νά  τήν  καταπολεμά .  Διά  τούτο  καί  λέγει  ό 

Παύλος:  «Συμπεριεφέρθην  είς  τούς  Ιουδαίους  σάν 
 Ιουδαί¬ 

ος»,1*  δχι  βεβαίως  διά  νά  ταυτισθή  μέ  αύτούς,  δπως  είπε 

ό  Γδιος,  άλλά  διά  νά  πείση  τούς  έμμίνοντας  είς  τόν  Ιου¬ 

δαϊσμόν  νά  παύσουν  νά  είναι  Ιουδαίοι  εις  τό  μέλλον.  Διά 

τούτο  καί  έφήρμοσε  περιτομήν  είς  τόν  Τιμόθεον  διά  νά 

καταργήση  άκριβώς  τόν  περιτομήν,  Ο  Δηλαδή  έχρησιμο- 

ποίησε  τήν  περιτομήν  εναντίον  τής  περιτομής.  Ό  Τιμόθε¬ 
ος  ύπέστη  περιτομήν  διά  νά  γίνη  παραδεκτός  άπό  τούς 

Ιουδαίους,  άφού  είσέλθρ  είς  τάς  γραμμάς  των,  ^ά  τούς 

τραδήξη  λίγο  -  λίγο  άπό  τήν  παρατήρησιν.  Είδες,  λοιπόν, 

6ιά  ποιον  λόγον  6  Παύλος  έτήρησε  καί  τήν  Πεντηκοστήν 

καί  τήν  περιτομήν ;  θέλετε  νά  σας  άποδείξω  δτι  έτήρει  καί 

άλλα  σημεία  τού  Ιουδαϊκού  νόμου;  Δώσατε  προσοχήν. 

Κάποτε  άνέβηκε  είς  τά  Ιεροσόλυμα  καί  μόλις  τόν  είδαν  ο! 

ΚΙΣ 

ΤΛΣ  ΙΙίΑίΕΙ*  ΤίίΝ  ΑΙΙΟίΤΟΛί
ΙΝ  4 

άπόστολοι  τοϋ  Ελεγον.  «Βλ
έπεις, 

λιάδες  είναι  οί  πιοτεύσα
ντες  Ιουδαίοι,  Κα!  δλο

ι  αυτό»  * 

νουν  διδαχθή  διά  σένα  
δτ,  διδάσκεις  Ε  ̂ οστα

σίανάπό 

ϊόν  Ιουδαϊκόν  νόμον.  ΤΙ  θ
ά  γίνη  λοιπόν;  Κάμε  δπως

  σου 

λίγομεν.  Υπάρχουν  μετα
ξύ  μας  άνθρωποι  ποϋ  ϊ

χαίν  δρί' 

σε ικάποιο  τάξιμον.  Νά  
πάρης,  λοιπόν,  αϊτούς  

καί  νά  έ- 

ξαννισθής  μαζί  των  καί  νά
  ξυρίσης  τήν 

πως  αύτοί,  διά  νά  βεβαιωθ
ούν  6,  έργων  βτι  δσα  ™υς

  έδί- 

δαξαν  περί  σου  εΤναι  ψεύδη
  καί  ότι  συ  τΠρεις  τόν  νόμο

ν 

τού  Μωυσέως».14  Ε'δατε  θαυ
μαοίαν  συγκατάβασή,  Λογα¬

 

ριάζει  τάς  περιστάσεις  διά  νά
  καταργήση  τόν 

σμόν.  Κάμνει  περιτομήν  διά  ν
ά  τήν  καταργήση,  προσ φέ¬ 

ρει  θυσίαν  διά  νά  καταργήση 
 τήν  συνήθειαν  των  θυσ,ων^ 

87  Α  Καί  δτι  δι’  αύτόν  τόν  σκοπ
όν  έσυντόνιζε  έτσι  τήν 

δοάσιν  του  άκουσε  τόν  Ιδιον,  ό 
 όποιος  λέγει:  «Εξομοιώ¬ 

θηκα  μέ  τούς  τηρητάς  τού 
 Ιουδαϊκού  νόμου  διά  νά  το

υς 
κΓρδίσω ,  καί  ένφ  ήμουν  έλεύθερος  ̂  

λωσα  είς  τά  πάντα  τόν  έ αυτόν
  μου».  Κα  τά  Ικαμνεν  αύ- 

τά  ό  Παύλος  μιμούμενος  τόν  Κύ
ριον.  Διότι  δπως  αυτός, 

«μολονότι  ήταν  θεός  τέλειος  δέν 
 έθεώρησε  δτι  έχει  έξ 

άρπαγής  τήν  Ισότητα  μέ  τόν
  θεόν  άλλά  κατά  κάποιον  τρ

ό¬ 
πον  έκ  ένωσε  τόν  έαυτόν  του  μέ  τό  νά  λά

βη  ^°Ρ; 

φήν  δούλου  καί  ένψ  ήταν  έλε
ύθερος  έγινε  δούλος», 

ίτσι  καί  ό  Παύλος,  ένύ  ήταν  έλεύθε
ρος  άπό  πόσης  άπό 

ψ*ως,  έδούλωσε  τόν  έαυτόν  του  είς
  πά\πας,  ώστε  νά  τους 

κερδίση  όλους.  Δούλος  έγινεν-  6  θ
εός  λαμβάνων  τήν  άν- 

θρωπίνην  μορφήν  διά  νά  άπελευ
θερώσμ -τούς  δούλους.  «  Ε- 

χαμήλωσε  τούς  ούρανούς  κα!  κα
τήλθε »1'  διά  νά  άνεβάση 

τούς  κατοικοΰντας  τήν  γήν  είς  τόν  ού
ρανόν.  «  Εχαμήλωσε 

τούς  ούρανούς».  Β  Δέν  εϊπεν,  έγκατέλε
ιψε  τους  ουρανούς 

καί  κατέβηκε;  άλλά  «έχαμήλωσίν»
,  διά  νά  καταστήση  εύ- 

κολωτέραν  τήν  ίδικήν  σου  άνάβασιν 
 είς  τούς  ούρανούς. 

Αύτόν  έμιμήθη  κατά  δυναμιν  καί  0  Π
αύλος  δι'  αυτό  κα! 

έλεγε  ν:  «Γίνετε  μιμηταί  μου  δπως  κα!  έγώ  γίνο
μαι  μιμη¬ 

τής  τού  Χριστού». 111  Καί  πώς.  μακάριε  ΠαϋΛε,  έγινες  μιμη¬ 

τής  τοϋ  Χριστού;  Πώς;  Επειδή  πουθ
ενά  δέν  άναζητω  τό 

συμφέρον  μου.  άλλά  τό  συμφέρον 
 των  πολλών  διά  νά  σω- 

_  -  τ  '  ι  η  ι  -  _Τ.  ..  _ χ.  ίΐ  π'ιΛγ^λλ  ίίηι'ιΑΜ. 

14  Ιίρίς.  -31,  9(ν  54 
1  IV  Α'  ΚορινΒ.  8,  21  15». 

111.  Ψιλ««.  2,  6 — 7· 
17.  17,  10. 
16.  Α'  Κοριν*.  11,  1. 

11.  Γ*λ*τ  5,2. 

12.  ΪΙρίλ  Πράξ.  16,  1-3. 
18  Α'  Κορ.  β,  50. 
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σα  τόν  έαυτόν  μου  είς  τούς  πΑντας.  Δέν  ώπάρχε,ι  τίποτε 

καλύτερον  άττό  αύτοϋ  τού  είδους  τήν  δουλείαν,  διότι  γίνε¬ 

ται  αΙτία  έλευθερίας  6Γ  άλλους.  Ό  Παύλος  είναι  πνευμα¬ 

τικός  άλιεύς.  «θά  σάς  κάμω»,  λέγει  ό  Χριστός,  «ΑλιεΓς  Αν¬ 

θρώπων»,1*  καί  διά  τόν  λόγον  αύτόν  Εκαμε  δλα  αύτά.  Ε 

Καί  ο!  άλιεϊς  όταν  Ιδούν  ότι  τό  ψάρι  έτσίμπησε  τό  Αγκί- 

στρι,  δέν  τραβούν  Αμέσως  τόν  πετονιάν,  άλλά  τήν  χαλα¬ 

ρώνουν  δι’  Αρκετόν  χρονικόν  διάστημα  διά  νά  καρφωθώ  κα¬ 
λά  τό  Αγκίστρι  καί  Ετσι  νά  έλκόσουν  μέ  Ασφάλειαν  τό  θή¬ 

ραμά  των.  “Ετσι  έκαμαν  τότε  καί  οΐ  Απόστολοι.  Έρριπτον 
τό  Αγκίστρι  τής  διδασκαλίας  τού  λόγου  είς  τήν  ψυχήν  τήν 

Ιουδαϊκήν  καί  έκεΓνοι  μάταια  άντιδροϋσαν,  ύπσβάλλοντες 

τούς  έσυτούς  των  είς  τήν  περιτομήν,  τηρούντες  τάς  έορ- 
τάς,  παρατηρούσες  τάς  έποχάς,  θυσιάζοντες,  ξυρίζοντες 

τό  κεφάλι  των  καί  άλλα  παρόμοια  έκτελούντες,  οί  Απόστο¬ 

λοι  όμως  τούς  πσρηκολούθουν  είς  δλα  αύτά  χωρίς  νά  τούς 

φέρουν  άντίρησιν,  0  Συνεπώς,  κα  άν  ζητής,  λέγει,  περι¬ 

τομήν,  δέν  Αντιδρώ,  Αλλά  Ακολουθώ.  "Αν  ζητήοης  θυσί¬ 
αν  θά  θυσιάσω1  δν  θελήσπς  νά  μέ  ξυρίσης  έμέ  πού  Απαρ- 
νήθηκα  τόν  τρόπον  τής  ζωής  σου,  θά  τό  ύποστώ  καί  θά 

κάμω  δ, τι  μέ  προστάζεις.  "Αν  Ακόμη  μέ  προστάτης  νά  τη¬ 

ρήσω  τήν  Πεντηκοστήν*1  δέν  θά  φιλονεικήσω  μαζί  σου.  "Ο¬ 
που  κα  άν  μέ  περιφέρης  θά  σέ  Ακολουθήσω  καί  θά  ένδώ- 
σω,  περιμένοντας  νά  σέ  καρφώση  τό  άγκίστρι  τού  λόγου, 

ώστε  νά  ή  μπορέσω  μέ  Ασφάλειαν  νά  άπομακρύνω  δλον  τό 

Ιθνος  άπό  τήν  παλαιών  λατρείαν  καί  τόν  τρόπον  ζωής.  Διά 

τούτο,  λοιπόν,  ήλθα  καί  Από  τήν  Έφεσον  είς  τά  Ιεροσό¬ 
λυμα.  βλέπεις  πόσον  ό  Παύλος  έμιμήθη  τήν  Αλιείαν  τών 

(χθύων,  ένδίδων  είς  τόν  λόγον;  Βλέπεις  δτι  ή  παρατήρη- 

σις  τών  Εορτών.  ή  Αποδοχή  τής  περιτομής  Ε  καί  ή  συμ¬ 

μετοχή  είς  τάς  θυσίας  έγινε  διά  τούτο  καί  μόνον,  δχι  δη¬ 
λαδή  διά  νά  έπανέλθουν  είς  τόν  παλαιόν  τρόπον  ζωής, 

Αλλά  διά  νά  έπανέλθουν  είς  τήν  άλήθειαν,  όσοι  ήσαν  ποο- 

σκεκολλημένοι  είς  τούς  τύπους;  Διότι,  έκεϊνος  πού  εύρΙ- 

σκεται  ύψηλά,  έάν  μείνη  διαπαντός  είς  τό  ύψος,  οόδέποτε 

6ά  ήμπορέση  νά  άνεβάση  αύτόν  πού  εύρίσκεται  χαμηλά, 
άλλά  χρειάζεται  προηγουμένως  νά  ταπεινωθή  έκεϊνος  κα\ 

τότε  νά  ύιίκοθή  αύτός.  Διά  τούτο  οί  Απόστολοι  κατέβηκαν 

Από  τό  ύψος  τής  εύαγγελικής  πολιτείας,  διά  νά  Ανυψώ¬ 

σουν  τούς  Ιουδαίους  είς  τό  έπίπεδον  έκεινο,  άπό  τήν 

19.  ΜβιΟ.  I,  19 

20.  Τήν  γν«ιθ·ήν  Ιϋ'^χΪΗ^ν  ίορτήν. 

ταπεινότητα  τής  Ιουδαϊκής  πολιτε
ίας. 

»β  Α.  "Ομως  τό  γεγονός  δτι  ή  παρατή
ρησις  των  και¬ 

ρών  καί  δλα  τά  άλλα  έγίνοντο  
διά  τήν  ωφέλειαν  κα)  τό 

συμφέρον  (των  Ιουδαίων),  εί
ναι  φανερόν,  Από  δσσ  είπα- 

με^^Ας  (δούμε,  λοιπόν,  διά  ποίαν  αϊτί
αν  τό  βίβλον  τών 

Πράξεων  τών  Αποστόλων,  Αναγι
γνώσκεται  κατά  τήν  πε 

ρίοδον  τής  Πεντηκοστής.  Διά  τ
ούτο  άνεκινήσαμεν  όλα 

αύτά,  6.4  .4  μή  νομίσετε,  δταν
  Ιδήτε  ν4  ετροσίχωνται  αΐ 

έορταί,  δτι  οί  Απόστολοι  κατέχον
ται  άπό  τόν  Ιουδαϊκόν 

τρόπον  ζωής.  Σάς  παρακαλώ  νά  π
ροσέξετε  μέ  Ακρίβειαν, 

διότι  ό,τι  πρόκειται  νά  είπωθή  δέν  εΤ
ναι  μικρόν  πρόβλη 

μα.  Τήν  ήμέραν  τής  Σταυρώσεως 
 διαβάζομεν  πάντα  τά 

σχετικά  μέ  τήν  σταύρωσιν.ΒΤό  Μέ
γα  Σάββατον  πάλιν  6 ισ 

βάζομεν  ότι  ό  Κύριος  παρεδόθη,  δτι 
 έσταυρώθη,  ότι  άπε- 

θανε  κατά  σάρκα  καί  δτι  έτάφη.  Διά  ποιο
ν  λοιπόν  λόγον  νά 

μή  διαβάζωμεν  καί  τάς  Πράξεις  τών  
Αποστόλων  μετά  τήν 

Πεντηκοστήν,  όταν  καί  Εγιναν  καί  ήρχισα
ν;  Γνωρίζω  βεβαί¬ 

ως,  ότι  πολλοί  τό  Αγνοούν  σύτό  καί  διά  
τούτο  χρειάζεται 

νά  διαπιστωθή  άπό  τό  δίβλίον  τών  Πράξεω
ν,  διά  νά  γί- 

νη  γνωστόν  δτι  ή  Αρχή  τών  Πράξε
ων  τών  Αποστόλων, 

δέν  έσημειώθη  κατά  τήν  Πεντηκοστήν,  ά
λλά  κατά  τήν  με¬ 

τά  τήν  Πεντηκοστήν  περίοδον.  Διά  τού
το  και  δίκαια  θά 

Ιρωτήση  κάποιος,  διότι  βέβαια,  δσα  Αναφέ
ρονται  εΙς  τήν 

σταύρωσιν,  Εχει  καθορισθή  νά  διαβάζωνται
  κατά  τήν  ήμέ¬ 

ραν  τής  σταυρώσεως  καί  τού  πάθους,  θ
  Τάς  Πράξεις  δ- 

μως  τών  Αποστόλων  δέν  τάς  διαβάΓομεν
  τήν  Ανάλογου 

έποχήν,  ούτε  τήν  έποχήυ  πού  έπράχθησα
ν.  άλλά  προ- 

τήτερα.  Διότι  οΟτε  άμέσως,  μόλις  άνεστήθη  ό  Χ
ριστός 

Εκαμαν  θαύματα  οί  Απόστολοι,  άλλά  έπΐ  σαοάντα  ή  μέρα
ς 

ιύρίσκετο  μαζί  των  έπί  της  γήζ.  Καί  διά  ποιον  λό
γον  τάς 

σαράντα  αύτάς  ήμέρας  εύρίσκετο  μαζί  των  θά  τό
  έξηγή- 

σωμεν  είς  άλλην  εύκαιρίαν.  Τώρα  Ας  προγωρήσωμ
^ν  είς 

τό  προκείμενον,  διά  νά  Αποδείξωμεν  δτι  δ  Χριστός 
 δέν  Α- 

νέβηκεν  Αμέσως  είς  τόν  ουρανόν  μετά  τήν  Ανάστασ
ιν,  Αλ¬ 

λά  ίμεινεν  είς  τήν  γην  έπί  σαράντα  όυέοας  μαΠ  μέ  τούς 

μοθητάς  του  καί  6έν  Εμεινε  μόνον,  άλλά  συνανεστρέφε
το 

μαζί  των  καί  Επαιρνε  μέρος  είς  τό  τραπέζι  των  I)  καί 
 συ- 

νωυίλει  μέ  αύτούς  καί  ύστερα  άπό  σαοάντα  ήμέρας  ά- 
νβλθε  ποός  τόν  Πατέοα  του  είς  τόν  ούοανόν  ΜΑ  ούτε  καί 

τότε  έθα υματουρ γοϋσαν ,  Αλλά  έπέρασαν  Ακόυη  δέκα  ή- 

μίοαι  καί.  βταν  συνεπληοώθη  ή  πεντηκοστή  ήμέοα,  άπε- 
οτάλη  Γίσ  τούς  μαθητάς  τό  Πνεύμα  τό  άγιον  καί  τότε4  Α¬ 

φού  έδέχθησαν  τάς  πυρίνας  γλώσσας,  ήρχιοσν  νά  θαύμα- 
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Κΐΐ  ΤΑϊ  ΠΙΆΐΚΙΪ  Τ12ΡΪ  ΜΙΟΣΤΟΛ8Ν  Α' 
τουργούν.  "Ολα  αυτά,  Αγαπητοί,  8ά  μας  τά  έπιβεβαιώ- 
σουν  αί  Γραφαί,  όπως  τό  ότι  ό  Χριστός  εύρίσκετο  έττί  σα¬ 

ράντα  ήμέρας  μεταξύ  των  μαθητών,  δτι  μετά  τήν  Πεντη¬ 
κοστήν  κατήλθε  τό  πνεύμα  τό  άγιον,  άτι  τότε  ϊλαβον 

τάς  γλώσσας,  τάς  πυρίνας  καί  άτι  τότε  άρχισαν  τά  θαύ¬ 
ματα.  Ποιος,  λοιπόν,  τά  λέγει  άλα  αύτά;  Ό  μαθητής  τοΟ 

Παύλου,  ό  τίμιος  καί  μέγας  Λουκάς,  Ε  ό  όποιος  Αρχίζει 

£τσι  καί  λέγει:  «Θεόφιλε,  εις  τό  πρώτον  βιβλίον 31  πού  έ¬ 

γραψα,  ώμίλησα  δι’  όσα  ό  Ιησούς  ίπραξε  καί  έδίδαξε,  έ¬ 
ως  τήν  ήμέραν,  κατά  τήν  όποίσν  Εδωκεν  έντολήν  είς  τούς 

Αποστόλου ς,  που  έξέλεςε  μέσ<*>  τού  ' Αγίου  Πνεύματος  καί 
άνελήφθη  είς  τούς  ούρανούς.  ΕΙς  αύτούς  ένεφανίσθη  ζών, 

μετά  τήν  σταύρωσίν  του,  διά  πολλών  Αποδεικτικών  στοι¬ 

χείων  καί  έπι  σαράντα  ήμέρας  ήταν  όρατός  ύπ’  αύτών 
καί  ώμίλει  διά  τήν  βασιλείαν  τοΰ  Θεού.  Α  Καί  κατά  τήν 

συναναστροφήν  μαζί  των,  τούς  Εδωκε  τήν  έντολήν  νά  μή 

έγκαταλείψουν  τά  Ιεροσόλυμα».23  Βλέπεις  δτι  μετά  τήν 
Ανάστασιν,  έπΙ  σαράντα  ήμέρας,  ό  Κύριος  εύρίσκετο  έπ) 

τής  γης,  όμιλών  περί  τής  βασιλείας  τοΰ  θεού  καί  συνα- 

ναστρεφόμενος  τούς  Αποστόλους;  Βλέπεις  δτι  έλάμβανε 

μέρος  καί  είς  τό  τραπέζι  των;  «Καί  παρήγγειλεν  είς  αύ- 

τούς»,  λέγει,  «νά  μή  άπομακρύνωνται  Από  τά  Ιεροσόλυμα, 

άλλά  νά  περιμένουν  τήν  πραγμστοποίησιντήςύποσχέσεως 

τού  πατρός,  περί  τής  όποίας  μέ  ήκούσατε  νά  σάς  όμιλώ, άτι, 

δηλαδή,  ό  Ιωάννης  μέν  έβάπτισε  μέ  νερό,  ένφ  σείς  θά  βα- 

πτισθήτε  ύστερα  Από  όλίγας  ήμέρας,  είς  τό  "Αγιον  ΠνεΟ- 

μα»,ί8  Αύτά  Ελεγεν  ό  Ιησούς  έπΙ  σαράντα  ήμέρας.  «Αύτοί 
τότε  συνεκεντρώθησαν  καί  τόν  Β  έρωτούσαν  λέγοντες: 

Κύριε,  κατά  τόν  χρόνον  τούτον  θά  άποκαταστήσης  τήν 

βασιλείαν  τού  Ισραήλ;  ’Αλλά  ό  Ιησούς  τούς  Απήντησεν: 
Δέν  Ανήκει  είς  τήν  δικαιοδοσίαν  σας  νά  γνωρίζετε  χρόνους 

ή  καιρούς,  τούς  όποΙους  6  Πατήρ  έχει  Οπό  τήν  έξουσίαν 

του,  άλλά  6ά  λάβετε  δόναμιν,  όταν  τό  "Αγιον  Πνεύμα  θά 
κατέλθη  σέ  σάς  καί  θά  γίνετε  μάρτυρές  μου  είς.  τήν  Ιε¬ 

ρουσαλήμ  καί  είς  δλην  τήν  Ίουδαίαν  καί  τήν  Σαμάρειαν 

καί  Εως  τά  πέρατα  τής  γης.  Καί  μόλις  είπε  αύτά  καί  ένφ 

τόν  έβλεπαν  έκεΐνοι,  Ανέβηκε  ύψηλά  καί  ένα  νέψος  τόν  Α¬ 

πέκρυψε  Από  τά  μάτια  των».3*  Είδες,  λοιπόν,  ότι  έπΙ  σα- 

21-  Ιΐρ^κίπαι  ίίϋ  *αΐ4  Λκ»ν.£ν  βόιγγίλιον. 
22.  ]1ρ*ξ.  1,  1—1. 
23.  ΙΙρά'.  1.  4-  Λ 
24.  Αί"ΛΛί  1.  0-  ί> 

ράντα  ήμέρας  εύρίσκετο  μαζί  των  ό  Χριστ
ός  καί,  τότε  ά 

νελήφθη  είς  τούς  ούρανούς,  όταν  έπέρασαν
  αΙ  σαράντα  ή- 

μέραι.  Άλλ’  δς  Ιδούμε  Αν  κατά  τήν  Πεντηκοστήν
  έστάλη 

τό  πνεύμα  τό  άγιον.  Ο  «"Οταν  συνεπληροΰνπο  αί  ήμφαι 

τής  Πεντηκοστής,  ήκούσθη  έξαφνα  ήχος  Απ
ό  τόν  ουρα¬ 

νόν,  ωσάν  βιαία  πνοή  άνέμου  καί  έψάνησαν  νά  διαμ
ερί- 

ζωνται  γλώσσα ι,  ώσάν  Από  φωτιά  καί  καθεμιά  έκάθ
ησεν 

έπάνω  είς  κάθε  Απόστολον»,4"  Είδατε  πόσον  φανερά  έγ
ι- 

νεν  ή  άπόδειξις,  άτι  έπΙ  σαράντα  ήμέρας  ήταν  έπι  τής
 

γης  6  Χριστός  καί  δτι  οί  Απόστολοι  δέν  έθαυμα
τουργουν; 

Πραγματικά,  πώς  ΘΑ  ήταν  δυνατόν  νά  θαυματουργ
ούν,  Α¬ 

φού  δέν  είχαν  Ακόμη  λάβει  τήν  χάριν  τού  Αγίου  καί  ζωο
¬ 

ποιού  Πνεύματος;  Είδατε  δτι  μετά  σαράντα  ήμέρας  άνε- 

λήφθη  ό  Ιησούς  είς  τούς  ούρανούς;  Είδατε  έπίσης 
 ότι  με¬ 

τά  δέκα  ήμέρας  έθαυματουργουν  οί  Απόστολοι;
  Ο  "Οταν 

συνεπληρώ&η  ή  Πεντηκοστή  ήμέρα  κστσπέμφθη  τό  πνεύ¬ 

μα  τό  άγιον.  Αύτό,  λοιπόν,  είναι  πού  πρέπει  νά  έρευνιή- 

σωμεν,  διά  ποιον  λόγον,  δηλαδή,  αί  Πράξεις  Αναγιγνώ¬ 

σκονται  κατά  τήν  Πεντηκοστήν.  Άν  τότε  ήρχιζαν  νά  κά¬ 

νουν  τά  θαύματα  ο|  Απόστολοι,  δηλαδή,  μετά  τήν  Ανά- 

στασιν  τού  Κυρίου,  τότε  έπρεπε  νά  Αναγιγνώσκεται  καί 

τό  βιβλίον  τούτο.  "Οπως  τά  σχετιζόμενα  μέ  τήν  σταυ- 
ρωσιν  τά  διαδάζομεν  κατά  τήν  ήμέραν  τής  σταυρώσεως 

καί  τά  τής  Αναστάσεως  παρομοίως  καί  τά  γεγονότα  κά¬ 
θε  έορτής  τά  άναγιγνώσκομεν  τήν  ήμέραν  τής  έορτής, 

έτσι  πρέπει  καί  τά  θαύματα  των  Αποστόλων  νά  διαβάζων- 

ταΐ  κατά  τάς  ήμέρας  πού  συνετελέσθηάαν. 

Ε  Διά  ποιον  λόγον  όμως  δέν  τά  διαδάζομεν  τότε,  άλ¬ 

λά  Αμέσως  μετά  τήν  σταύρωσίν  καί  τήν  άνάστασιν,  Ακού¬ 
σατε  προσεκτικά,  δλην  τήν  αιτίαν,  Μετά  τόν  σταύρωσίν 

άναγγέλλομεν  εύθέως  τήν  άνάστασιν  τού  Χριστού,  τής 

δέ  Αναστάσεως  άπόδειξις  είναι  τά  άποστολ'.κά  θαύματα, 
τών  6έ  Αποστολικών  Θαυμάτων  διδάσκαλοί  είναι  τό  βιβλί- 

ον  τών  Πράξεων  των  Αποστόλων.  "Ο,τι  Ιδιαιτέρως  άπο- 
δεικνύει  τήν  άνάστασιν  τού  Κυρίου,  οί  πατέρες  καθώρισαν 

νά  διαβάζεται  μετά  τήν  σταύρωσίν  καί  τήν  ζωηα>όρον  άνά 

οτασιν.  90  Α  Διά  τούτο,  Αγαπητοί  μου.  μετά  τόν  οταύρω- 

σιν  καί  τήν  άνάστασιν  Αμέσως  διαβάζομεν  τά  θαύυατα 

τών  Αποστόλων,  διά  νά  Εχωμεν  σαφή  καί  Αναμφισβήτη- 

τον  τόν  άπόδειξιν  τής  Αναστάσεως.  Δέν  είδες  τόν  Κύριον 

άναστάντα  μέ  τά  μάτια  τοΰ  σώματος,  Αλλά  τόν  είδες  νά 

2Λ.  ΑΜ·ι  2,  1  ■  «. 
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Ανίσταται  μέ  τά  μάτια  τής  πί
στεως.  Δέν  τό·/  είδες  ν  άνΙ- 

σταται  μέ  έκείνοτά  μάτια,  άλλά
  θά  τόν  Ιδής  ̂   άν^αται 

μέσω  τών  θαυμάτων  τών  άποστό
λων.  Διότι  ή  Υ™^5" 

£ρ[£ις  τών  θαυμάτων  σέ  Χ^Ρ«Υ“£'  πΡ^  τ^ν 

τής  πίστεωζ.  Έτσι  άπό  τό  νά
  τόν  ΐ6^ζ  ν*  ά^ατβται  είναι 

ττολό  σημσντικώτερον  καί  πολύ  πιό 
 *?όδε,^ς  Τά 

θαύματα,  πού  γίνονται  έν  όνό
ματί  του.  Β  θέλεις  νά  μ  - 

θηςπώς  αυτό  έπιδεδαιώνει  
καλύτερον  τήν  άνάστασιν  ά¬

 

πό  τό  νά  τταρουσιασθη  είς  τά 
 μάτια  δλων  των  άνβρωπων ; 

Ακούσατε  μέ  κάθε  προσοχήν. 
 Πολλοί  υποδάλλουν  αύτήν 

τήν  έρώτησιν  καί  λέγουν:  Διατ
Ι  ενψ  άνεστήθη  δέν  ένεφα- 

νίσθη  εις  τούς  Ιουδαίους;  Ό  
λόγος  αύτος  εΤνα' 

καί  μάταιος.  Έάν  έπρόκειτο  νά  τ
ους  έλκυση  Τ1ιν 

πίστ  ιν  δέν  θά  παρέλειπε  μετά  τή
ν  άνάστασιν  νά  φανερω- 

θη  είς  τούς  πάντας.  Τ 6  γεγονό
ς  δτι  δέν  έπρόκειτο  νά  τους 

προσέλκυση  μέ  τό  νά  φανερωθ
ή  μετά  τήν  άνάστασιν  τά 

άποδεικνυει  διά  του  Λαζάρου.  Α
υτόν  νεκρόν  άπό  τετρα¬ 

ημέρου,  σαπισμένου  καί  δζοντα 
 καί  δεμένον  μέ  ταινίας, 

τόν  άνέστηοε  καί  τόν  Εκαμε  νά  έξ
έλθη  άττο  τόν  τάφον, 

κάτω  άπό  τά  μάτια  δλων  €  καί  όχι
  μόνον  δέν  τους  προ- 

σήλκυσε  πρός  τήν  πίστιν,  άλλά  καί  τ
ους  έφανάτισε^  Διό- 

τι  δταν  έφθασαν  (είς  τόν  τόπον  τού  θα
υματος)_,  ήθελον 

νά  φο νεάσουν  καί  τόν  Λάζαρον  δι
'  αύτό.  Άφου  λοιπόν 

άλλον  άνέστηοε  καί  δέν  έπίστευσαν, 
 έάν  έφανέρωνε  τον  ε- 

αυτόν  του  μετά  τήν  άνάστασιν,  δέν  θ
ά  παρωργίζοντο  και 

πάλιν  έναντίον  του ;  “Αν  καί  δέν  έπρόκειτο  τίποτε  νά  6πι· 

τελέσουν,  έν  τούτοις  μέ  τήν  έπιχείρησι
ν  θά  διέπραττον  άοε- 

βειαν.  "Ωστε  έπειδή  ήθελε  νά  τους  άπαλλά
δη  άπο  περΓΓ 

τήν  όργήν.  έκρυψε  τόν  έαυτόν  του.
  Διότι  θά  τους  καθι 

στοϋσεν  ύπευθύνσυς  μεγαλυτέρας  τιμωρίας,  έάν  .  ένεφ
α- 

νίζετο  μετά  τήν  σταύρωσιυ.  Δι*  αύτό, 
 επειδή  τους  έλυ- 

πήθηκεν,  έκράτησε  τόν  έαυτόν  του  μακρ
υά  άπό  τά  μάτια 

των,  άλλά  τό  έφανέρωσεν  Ο  μέ  τήν  άπόδειξιν 
 τών  θαυμά^ 

των.  Τό  νά  τόν  ίδοϋν  άναστάντα  δέν  είναι  όλιγ
ώτερον  άπό 

τό  νά  άκ θύσουν  τόν  Πέτρον  νά  λέγη:  «Έν  τώ  όν
όματι  τού 

Ιησού  Χριστού.  σήκω  και  περιπάτησε »*
τ  Καί  τό  δτι  τό 

γεγονός  αύτό  είναι  μεγίστη  άπόβειξις  τής  άνασ
τάσεως  καί 

ήμπορούσεν  εύκολώτερα  νά  γίνη  πιστευτόν
,  παρά  =.κεινο 

τό  προηγούμενον,  καί  δτι  είχε  περισσοτέραν
  πειστικότη¬ 

τα  διά  τά  πνεύματα  τών  άνθρώπων,  τά  δτι  έγΙνο
ντσ  θαύ- 

Κ.  ΙΙρίλ.  Ί,,,ίν.  12.  ιη. 
•27.  3.  ίί. 

ματα  έν  όνόματι  τοΰ  Ίησοϋ,  παρά  άπό  τό  ν»ά  τόν  
ίδλε- 

πον  άναστημένον,  είναι  φανερόν  άπό  αύτό.  Ανίατη,  λοι¬ 

πόν,  καί  έφανερώθη  ό  Χριστός  είς  τούς  μαθητάς  του,  άλ¬ 
λά  εύρέθη  καί  μεταξύ  των  κάποιος  άπιστος,  ό  θωμάς,  ό 

λεγόμενος  Δίδυμος  καί  ήθέλησε  νά  βάλη  τά  χέρια  του  είς 
τά  σημάδια  πού  άφησαν  τά  καρφιά  καί  νά  ψηλαφήση  καί 

τήν  πλευράν  τού  Ιησού.3*  Ε  "Αν  ό  μαθητής  Εκείνος,  6  ό¬ 

ποιος  ήταν  τρία  χρόνια  κοντά  είς  τόν  Ίησούν,  πού  παρε- 

κάθησεν  είς  τό  Δεσποτικόν  τραπέζι,3*  πού  είδε  μέγιστα 
σημεία  καί  τέρατα,  αύτός  πού  άκουσε  τούς  λόγους  τού 

Κυρίου  του,  καί  δλέπων  αύτόν  άνεστημένον,  6έν  τό  έπί- 
σευσεν  άμέσως,  Εως  δτου  είδε  τά  σημάδια  τών  καρφιών 

καί  τά  τραύματα  τής  λόγχης,  πές  μου,  πώς  ήταν  δυνατόν 

νά  πιστεύση  είς  αύτόν  ή  οίκουμένη,  έάν  τόν  έβλεπεν  άνε¬ 
στημένον  ;  Α  Μά,  ποιος  ήμπορεί  νά  ίπτοστηρίξη  αύτάς 

τάς  σκέψεις;  Καί  όχι  μόνον  άπό  αύτά,  άλλά  καί  άπό  άλ¬ 
λου  θά  όποδείξωμεν  δτι  καλύτερον  θά  Επειθε  μέ  τήν  θέαν 

τών  θαυμάτων  παοά  μέ  τό  νά  φανερωθή  6  ίδιος.  Άσφα- 
λώς,  δταν  τά  πλήθη  ήκουσαν  τόν  Πέτρον  νά  λέγη  είς  τόν 

χωλόν:  «Έν  όνόματι  τού  “Ιησού,  σήκω  καί  περιπάτησε»,* 
έπίστευσαν  είς  τόν  Χριστόν  τρεις  κα|  πέντε  χιλιάδες  άν¬ 

θρωποι,  ένφ  ό  μαθητής,  δλέπων  αύτόν  άνεστημένον,  Εγι- 
νεν  άπιστος.  Βλέπεις,  λοιπόν,  πόσον  είναι  εύκολώτερον 

τά  πρώτον  άπό  τήν  πίστίν  είς  τήν  άνάστασιν ;  "Οταν  τόν είδεν  άνεστημένον,  δέν  τό  έπίσιευσεν,  ούτε  ό  μαθητής 

του,  ένψ  τά  θαύματα  τά  έπίστευσαν  καί  ,οΐ  έχθροί  μόλις 

τά  είδαν,  "Ετσι  τό  πρώτον  είναι  μεγαλύτερου  άπό  τό  δεύ¬ 
τερον  κσΙ  πλέον  σαφές  καί  ήλκυσε  περισσότερον  αυτούς 

πρός  τήν  άνάστασιν.  Β  Καί  διατί  άναφέρω  τόν  θωμά;  Τό 
δτι  ούτε  καί  οί  λοιποί  μαθηταί  τόν  έπίστευσαν  έκ  πρώτης 

δψεως.  δκουσέ  το  προσεκτικά.  Άλλά  υή  τούς  κατηγσρή- 

σης,  άγαπητέ  μου.  Άφοΰ  6  Χριστός  δέν  τούς  κατηγόοη- 
σε,  μή  τούς  κατηγοηίς  καί  έσύ.  διότι  οί  μαθηταί  είδαν 

παράξενο ν  καί  παράδοξον  πράγμα,  άφοΰ  πρώτος  ό  “Ιη¬ 
σούς  άνέστη  έκ  νεκρών,  Αύτά  τά  μέγιστα  θαύματα  συμ¬ 
βαίνει  έκ  πρώτης  δψεως  νά  έκπλήτουν,  έως  δτου  μέ  τήν 

πάοοδον  τού  χρόνου  γίνουν  μόνιμα  είς  τάς  ψυχάς  τών  πι¬ 

στών.  Ό  Χριστός  6  άναστάς  έκ  νεκρών,  τούς  είπε;  €  «ΕΙ- 

’2Κ  ΙΙοΑλ.  '  [ιΐΐΑν.  2ΰ,  24 
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ρήνη  ύμϊν.  Καί  έκείνΟΓ,  λέγει,  πτσηθέ
ντες  καί  γεμάτοι  φό¬ 

βο^,  £  νόμιζαν  δτι  βλέπουν  φάντασμα. 
 Καί  είττε^  ε]ς  αυ¬ 

τούς  ό  Ιησούς:  Διστί  εϊσθε  ταραγμέ
νοι;».1  Κα)  μετά  ταο- 

τα}  άφοΰ  τούς  έπέδειξε  τά  χέρια  
καί  τά  πόδια  του  καί  «έ- 

νώ  αυτοί  άπό  τήν  χαράν  των  δεν  τό  έπΙσ
τευαν,  τούς  λέ¬ 

γει:  "Εχετε  έδώ  τίποτε  νά  φάγω;».”  Μέ  αύ
τά  ήθελε  νό 

τούς  βεβαίωση  διά  τήν  άνάστασιν  του
.  Δέν  σέ  πείθει,  λέ¬ 

γει,  ή  πλευρά  ούτε  τά  τραύματα ;  "Ας  σέ  πείση  τούλά- 

χιστο^  ή  τράπεζα.”  ,  ,  τ 

Καί  διό  νά  πληροφορηθής  άκριβως  δτι  δι  αυτ
ό  εΤπεν: 

«Έχετε  τίποτε  τρόφιμα  έδώ  διά  νά  φάγωμεν;», 
 ώστε  νά 

μή  νομίσουν  δτι  είναι  όφθαλμσπάτη  ή  πνεύμα,  ο
ύτε  γέν¬ 

νημα  φαντασίας,  Ο  άλλά  Αληθινή  καί  πρα
γματική  άνά- 

στασις,  άκουσε  πώς  ό  Πέτρος  πιστοποιεί  τή
ν  άνάστασιν 

άπό  τά  γεγονότα  αύτά.  Διότι:  «Άφοΰ  εΤπε
ν  δτι  τόν  άνέ- 

οτησεν  ό  θεός  καί  τόν  άφησε  νά  φανερωθή  είς  τούς  μάρ¬ 

τυρας,  οΐ  όποιοι  είχαν  έπιλεγή  άπό  προτήτερα,  δηλαδή, 

είς  ήμας»,Μ  έν  συνεχείς»,  παρουσιάζων  καί  τήν  άπ
όδειξιν 

τής  άναστάσεως  συνέχισε:  «οΐ  όποιοι  έφάγαμε  καί
  ήπια¬ 

με  μαζί  μέ  αυτόν.  Δι*  αότό  καί  ό  Ιησούς,  όταν  ε(ς 
 άλ¬ 

λην  περίπτωση»  άνέατησε  νεκρόν, “  διά  νά  διαβεβαίωση 

τήν  άνάστασιν  είπεν:  «Δώσατέ  της  νά  φάγηο/'  "Οταν, 

λοιπόν,  άκούσης  βτι  παρουσίασε  τόν  έαυτόν  του  έπΐ  οα 

ράντα  ήμέρας  ζώντα  καί  όρατόν  είς  αύτοΰς  καί  συνσνε 

στρέίρετο  μαζί  των,  μάθε  καί  τήν  αΙτίαν  τού  τραπέζιου:  £ 

δτι,  δηλαδή,  δέν  έτρωγε,  έπειδή  είχεν  όνάγκην  φαγητού, 

άλλά  έπειδή  ήθελε  νά  διορθώση  τήν  άσθένειαν  τών  μαθη¬ 

τών,  "Ωστε  είναι  φανεοόν  δτι,  τά  τέρατα  καί  τά  σημεία 

τών  άποστόλων  είναι  ή  μεγίστη  άπόδειξις  τής  άναστάσε¬ 

ως.  Διά  τούτο  καί  λέγει  ό  Ιδιος:  «Σας  διαβεβαιώ  δτι  έκει- 
νος  πού  πιστεύει  είς  έμέ  καί  τά  Εργα  πού  έγώ  κάνω,  θά 

κάυη  καί  άκόμη  αεγαλύτερα  άπό  αύτά».3Τ  ΈπειδΛ  έμεσο- 

λάδησεν  ή  σταύρωσις  καί  ̂ σκανδάλισε  πολλούς  διά  τού¬ 

το  έχρε'άσθησο  ν  υετέπειτα  περισσότερα  θαύματα,  Άν  δ- 
μως  ά  Χοιστός  άπέθνησκε  καί  παρέμεινε  όριστικά  νεκσός 

είς  τόν  τάφον  καί  δέν  άνίστατο,  δπως  λέγουν  92  Α  οΙ  Ίου- 

<51.  Λο·»ί.  3*4,  -Α» 

32.  Α4?Μι  5*1,  ·Π . 
<53  Τί  1-ι  5ΐΚι«,  <5 ί  ί^νΐΕ;  4\ιΙΙρ<υϊΐ©! 

34.  Πράς.  10,  10—41. 
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δαϊοι,  ούτε  άνέβαινεν  είς  τούς  ούρανούς:  δχι  μόνον
  δέν 

έπρεπε  νά  γίνουν  μεγαλύτερα  τά  μετά  ταϋτ
σ  θαύματα,  τά 

μετά  τήν  σταύρωσιν,  δηλαδή,  άλλά  καί,  δσα  
είχαν  γίνει 

προηγουμένως,  έπρεπε  νά  άποσβεσθοΰν.  Προ
σέξατέ  με 

πολύ  έδώ.  Τά  λεγάμενα  είναι  Αναμφισβήτητοι  Αποδείξεις
 

τής  άναστάσεως,  δι’  αύτά  θά  εΐπώ  καί  πάλιν  τά
  Τδια.  Ο 

Χριστός  έκαμε  πριν  θαύματα,  άνέστησε  νεκρούς,  
καθάρι¬ 

σε  λεπρούς,  έδιωξε  δαιμόνια,  κατόπιν  έσταυρώθη  κ
αί,  δ¬ 

πως  ισχυρίζονται  οί  άνομοι  "Ιουδαίοι,  δέν  άνεστήθη  έκ
 

νεκρών.  Τί  νά  άπαντήσωμεν,  λοιπόν,  πράς  αύτούς:  "Οτι 
άν  δέν  άνεστήθη,  πώς  έν  όνόματί  του  μετά  ταύτα  έγιναν 

μεγαλύτερα  βαύματα ;  Διότι  κανένας  άπό  τούς  ζώντας,  όταν 

άπέθσνεν,  δέν  έκαμε  μεγαλύτερα  θαύματα  μετά  τόν  θάνα¬ 
τόν  του,  Β  ένψ  έδώ  είναι  μεγαλύτερα  καί  κατά  τόν  τρόπον, 

καί  κατά  τήν  φυσιν  τά  θαύματα  (μετά  τόν  θάνατον  καί 

τήν  άνάστασιν) .  Βέβαια,  είναι  φύσει  μεγαλύτερα,  διότι 

οόδέποτε  αΐ  σκιαΐ  τού  Ιησού  άνέστησαν  νεκρούς,  ένφ  τών 

άποστόλων  αί  σκιαί  έκαμναν  πολλά  θαύματα.  Καί  κατά 

τόν  τρόπον  έγιναν  μεγαλύτερα  θαύματα,  διότι  τότε  ό  Χρι- 
σός  έθαυματούργει  μέ  τήν  προσταγήν  του.  Μετά  τήν 

σταύρωσιν,  οί  δούλοι  του,  χρησιμοποιοΰντες  τό  σεβάσμι¬ 
ον  καί  άγιον  δνομά  του,  έκαμαν  μεγαλύτερα  καί  ύψηλότε- 
ρα  θαύματα,  ώστε  νά  δια  λάμψη  ή  ισχύς  του  περισσότερον 

καί  μέ  μεγαλυτέραν  δόξαν.  Διότι  άπό  τό  νά  έπιτάσση  αύ- 
τός,  είναι  πολύ  μεγαλύτερον  νά  θαυματουργούν  άλλοι, 

χρησιμοποιοΰντες  τό  δνομά  του.  Είδες,  άγαπητέ  μου,  δτι 

καί  κατά  τήν  φύσιν  των  καί  κατά  €  τόν  τρόπον  τά  θαύ¬ 

ματα  τών  άποστόλων  είναι  μεγαλύτερα  μετά  τήν  άνάστα- 

σιν  τού  Χριστού;  Λοιπόν,  Αναμφισβήτητος  είναι  ή  άπό- 

δειξις  τής  άναστάσεως.  Αύτό  πού  έλεγα  θά  τό  έπαναλά- 
βω:  άν  ό  Χριστός  άπέθανε  καί  6έν  άνεστήθη,  έπρεπε  νά 

άποθάνουν  καί  νά  σβήσουν  καί  τά  θαύματα.  Τώρα  δχι  μό¬ 

νον  δέν  άπεσβέ,σθησαν,  άλλά  έγιναν  έν  συνεχείφ  λαμπρό¬ 

τερα  καί  ένδοξότερα.  Έάν  ά  Χριστός  δέν  άνεστήθη,  δέν 

θά  έκαμαν  τέτοια  θαύματα  οΐ  άλλοι  έν  όνόματί  του.  Ή 

Ιδία  δύναμις  έθαυματούργει  καί  πρό  καί  μετά  τήν  σταύ- 

ρωσιν.  Καί  άρχικώς  μέν  προσωπικώς,  κατόπιν  δέ  διά  τών 

μαθητών.  Καί  διά  νά  γίνη  πλέον  σαφής  καί  πλέον  ένδο¬ 

ξος  Ο  ή  άπόδειξις  τής  άναστάσεως,  έγιναν  μεγαλύτερα 
καί  ύψηλότερα  τα  θαύματα  μετά  τήν  σταύρωσιν.  Μά,  άπό 

πού  γίνεται  φανερόν  δτι  έγιναν  τότε  θαύματα ;  θά  έρωτή- 

σρ  ό  άπιστος.  Άκόμη  άπό  που  γίνεται  φανερόν  δτι  έσταυ- 
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  τ* 

ρώθη  6  Χριστός ί  Άπό  τάς  θείας  Γραψάς,  λέγ
ει.  Άλλά  καί 

δτι  Εγιναν  θαύματα  τότε  καί  δτι  έσταυρώθη  δ  Χριστός, 

μαρτυρεΐται  άπό  τάς  Ιερός  Γραφάς.  Εκείνοι 
 λέγουν  καί 

τούτα  καί  έκείνα.  Έάν,  δμως,  ό  άντίπαλος  λέγη  δτι  δέν 

έθαυματούργησαν  οΙ  Απόστολοι,  ό  ϊδιος  τότε  άποδει
κνύετ 

μεγαλιηέραν  τήν  δύναμίν  των  καί  τήν  θείαν  χάριν  σύτών,
 

άφοΟ,  δηλαδή,  χωρίς  θαύματα  ήλκυσαν  ττρός^τήν 
 θεοσέ¬ 

βειαν  τόσον  μέγα  μέρος  τής  οικουμένης.  Ε  Αύτό  είναι  τό
 

μεγ^λύτερον  καί  πλέον  παράδοξον  θαύμα,  δταν  οΐ  πτω¬ 

χοί,  οΐ  ταπεινοί  καί  οΐ  κσταφρονημένοι  καί  οΐ  Αγράμματοι 

καί  οί  άπλοι  άνθρωποι  κα)  οί  ίδιώται,  δώδεκα  βλοι  καί  ό¬ 

λοι  τόν  Αριθμόν,  προσήλκυσαν  πρός  τάς  Ιδέας  των  τόσας 

πόλεις  καί  έθνη  καί  λαούς  καί  βασιλείς  καί  τυράννους  καί 

φιλοσόφους  καί  ρήτορας  καί  δλην,  μέ  ένα  λόγον,  τήν  γήν, 

χωρίς  θαύματα,  θέλεις  δέ  καί  τώρα  νά  Ιδης  τά  θαύματα 

πού  γίνονται ;  Έγώ  θά  σου  τά  δείξω  καί  μάλιστα  μεγαλύ¬ 
τερα  άπό  τά  προηγούμενα,  όχι  ένα  νεκρόν  νά  άνίσταται, 

όχι  ένα  τυφλόν  ν’  άναβλέπη,  άλλά  όλόκληρον  τήν  γήν  νά 

έγκαταλείπη  τό  σκοτάδι  τής  πλάνης·  93  Α  δχι  Ενα  λε¬ 
πρόν  νό  καθαρίζεται,  άλλά  Εθνη  όλόκληρα  πού  Αποβάλ- 

λουν  τήν  λέπραν  τής  άμαρτίας  καί  καθαρίζονται  μέ  τό 

λουτρών  τής  Αναγεννήσεως.1*  Τί  περισσότερα  θαύματα 
έπιζητεϊς  άπό  αύτό,  άνθρωπε,  δταν  βλέπης  νά  γίνεται 

τόσον  ριζική  μεταβολή  τής  οικουμένης; 

θέλεις  νά  μάθης  πώς  Εκαμεν  ό  Χριστός  τήν  οικουμέ¬ 

νην  νά  ά  να  βλέψη;  Παλαιότερα**  ο!  άνθρωποι  ούτε  τό  ξύ- 
λον,  σΰτε  τόν  λίθον  έθεωροΰσαν  σόν  ξυλον  καί  λίθον,  Αλ- 

λό  τά  ώνόμαζον  θεούς,  διότι  τόσον  πολύ  ήσσν  άποτυ- 
φλωμένοι,  ένψ  τώρα  γνωρίζουν  τί  είναι  ξύλον  καί  τί  λίθος 
καί  έμαθαν  καί  έπίστευσαν  τί  είναι  6  θεός.  Μόνον  μέ  τήν 

ττίστιν  είναι  δυνατόν  νά  έρευνηθή  ή  Απαρασάλευτος  καί  αί- 

ωνία  φύσις.  θέλεις  νά  Ιδης  καί  άλλο  θαύμα  τής  άναστά- 
σεως ;  Β  θά  τό  Ιδης  καί  αύτό  νά  γίνεται  μεγαλύτερον  άπό 

τήν  συμπεριφοράν  των  μαθητών  μετά  τήν  Ανάστασιν,  Δι¬ 

ότι  όλοι  παραδέχονται  δτι  καί  έκεϊνος  άκόμη,  δ  όποιος  έΐ- 

χεν  άγαθάς  σχέσεις  μέ  £να  ζώντα  άνθρωπον,  μετά  θάνα¬ 

τον  ίσως  δέν  τόν  ένθυμεϊται.  Ένψ  έκεϊνος,  πού  Εδειξεν  ά- 
χάριστον  συμπεριφοράν  είς  ένα  άνθρωπον,  δταν  Ιζοΰσε, 

καί  τόν  έγκατέλειψεν  είς  τήν  ζωήν  του,  πολύ  περισσότε- 

;|ίν  ΜΙ  τό  ΠλπτιιμΛ,  ίν,λκίή,  χ*1  ■'ί,',  *·,  αημμίΤΟχή^  είς 
τί  :··.«ιχ*  ίι|?ί  τ.κ'ι  ί:ρθΛ$έί·ι«  ή.  “ΕκνληΐίΙα. 

ΗΙ».  Λι,λαόή.  ηςλ  τής  «λ*0ί*«ι£  ΤΟΟ  ΧριακΛ. 

•Η,  ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΠΡΑ1Κ1Σ  ΤδΝ  ΛΠΟΪΤΟΛβΝ  Δ' 

ρον  θά  τόν  λησμονήση,  δταν  Αποθάνη.  “Ε
τσι,  κανένας  ά¬ 

πό  τούς  Ανθρώπους,  δ  όποιος  άφησε  τόν 
 φίλον  και  τόν 

διδάσκαλον  καί  τόν  έγκατέλειψεν  έν  ζωή-  δ*ν  £νδ «φέρ
ε¬ 

ται  ιδιαίτερα  δι*  αύτόν,  βταν  άποθάνη,  καί  μάλιστα  Οτ
αν 

βλέπη  δτι  Από  τήν  φροντίδα  του  5ι’  αύτόν  Αναρίθμητ
οι 

κίνδυνοι  δημιουργοΟνται  διά  τόν  ίδιον.  Άλλά  Ιδού,
  αυτό 

τό  όποιον  δέν  συμβαίνει  σέ  κανένα,  €  συνέβη  είς  τήν  πε- 

ρίπτωσιν  τού  Χριστού  καί  των  αποστόλων  καί  αότοί 
 πού 

τόν  άπηρνήθησαν  ζώντα  καί  τόν  έγκατέλειψαν  καί  τ
όν  ά¬ 

φησαν,  δταν  συνελήφθη,  καί  άπε μακρύ νθησαν  άπό  κοντ
ό 

του,  ύστερα  άπό  τούς  άμετρήτους  εκείνους  χλευασμούς 

κσ!  τήν  σταύρωσιν,  τόσον  πολύ  έφρόντισαν  δι’  αύτόν, 
ώστε  καί  τάς  ψυχάς  των  νά  θυσιάσουν  ύπέρ  τής  διδασκα¬ 

λίας  του  καί  τής  πίστεως  πρός  αύτόν.  "Αν  δμως  άπέθα- νεν  ό  Χριστός  καί  δέν  άνεστήθη,  ποια  έξήγησις  ήμπορεΐ 

νά  δοθή  δι’  αυτούς,  οί  όποιοι,  δταν  Ιζούσεν,  τόν  έγκατί- 
λειψαν  διά  νά  άποφύγουν  τόν  έπερχόμενον  κίνδυνον,  ένφ, 

βταν  άπέθανεν,  έρριψαν  τόν  Εαυτόν  των  είς  άπειρους  κιν¬ 
δύνους  χάριν  αύτοΟ;  Καί  δλοι  μέν  οί  άλλοι  ίφυγον,  ένφ 

ό  Πέτρος  τόν  άπηρνήθη  Ενόρκως  τρεις  φοράς,  έπειδή  έφο- 

βήθηκε  μίαν  άσήμαντον  νεαρών  δούλη ν,  Ι>  δταν  δμως  άπέ¬ 
θανεν  ό  Ίησοϋς,  έπειδή  ήθελε  νά  μάς  πείση  μέ  τά  ίδια  τά 

γεγονότα,  δτι  τόν  εϊδεν  άναστάντα,  ήλλαξεν  Εντελώς  τα¬ 
κτικήν,  ώστε  νά  άψηφήσπ  δλον  τό  πλήθος,  καί,  χωρίς  νά 

φοδηθή  κανένα  κακόν,  είοώρμησε  δημοσίφ  καί  εΤπεν  δτι  ό 

σταυρωθείς  καί  ταφείς  άνεστήθη  έκ  νεκρών  τήν  τρίτην  ή- 

μέραν  καί  άνήλθεν  είς  τούς  ούράνούς,  ’Από  πού  ήντλησεν 

αύτό  τό  θάρρος;  ’Από  ποΰ  άλλού  παρά  άπό  τήν  βεβαιό¬ 
τητα  διά  τήν  άνάστασιν;  Ασφαλώς,  έπειδή  είδε  τόν  Χρι¬ 
στόν  καί  συνωμίληοε  μαζί  του  καί  έπειδή  ήκουσε  διά  τό 

μέλλον,  διά  τούτο,  σάν  νά  έκινδύνευοε  διά  ζώντα,  Ε  τόσον 

πολύ  περιεφρόνησεν  δλα  τά  δεινά  καί  Απέκτησε  περισσο- 
τέραν  δύναμιν  καί  περιοσότερον  θάρρος,  ώστε  νά  άποθά¬ 

νη  ύπέρ  αύτοϋ  έπί  τού  σταυρού  μέ  τό  κεφάλι  πρός  τά 

κάτω.  "Όταν,  λοιπόν,  Ιδης  καί  μεγαλύτερα  θαύματα  νά 

Ϊίνωνται  καί  τούς  μαθητάς,  οί  όποιοι  προηγουμένως  τόν γκατέλειψαν,  νά  κατέχωνται  άπό  μεγαλυτέραν  Αγάπην 

πρός  αύτόν  94  Α  καί  νά  δεικνύουν  περισσότερον  θάρρος 

καί  γενικώς  ή  μεταβολή  τών  πραγμάτων  νά  γίνεται  λαμ- 
προτέρα  άπό  πάσης  άπόψεως  καί  δλσ  νά  γίνωνται  πιό 

θαρραλέα  καί  εύχάριστα,  τότε  γνώριζε  άπό  τήν  Ιδίαν  τήν 

πείραν  τών  πραγμάτων,  δτι  τά  τού  Χριστού  δέν  έτελείω- 
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σαν  μέ  τόν  θάνατον,  άλλά  τόν  θάνατον  τόν  διεδέχθη  ή 

άνάστασις  καί  ζή  καί  μένει  άναλλοίωτος  είς  τούς  αιώνας 

ό  σταυρωθείς  θεός.  Έάν  δέν  είχε  συμβή  ή  σταύρωσίς  του 

καί  ή  άνάστασις  καί  Ιζη  καί  οί  μαθηταί  του  δέν  έκαμαν  τά 

μεγαλύτερα  θαύματα,  μεγαλύτερα  άπό  τά  πρό  τής  σταυ- 
ρώσεως,  τότε  θά  τόν  έγκατέλειπαν  καί  οί  μαθηταί  του, 

ένφ  τώρα  όλόκληρσς  ή  οίκουμένη  προστρέχει  είς  αύτόν,  όχι 

μόνον  ό  Πέτρος,  άλλά  καί  άπειροι  άλλοι  8  καί  πολλοί  πε¬ 

ρισσότεροι  μετά  τόν  Πέτρον,  αύτοί  πού  δέν  τόν  είδον  καί  ά- 

φιέρωσαν  υπέρ  έκείνου  τάς  ψυχάς  των  καί  Εχασαν  τά  κεφά¬ 
λια  των  καί  έτταθαν  άπειρα  κακά  καί  άπέθανον  έκφράζον- 
τες  τήν  άκεραίαν  πίστιν  των  είς  έκεϊνον.  Πώς  λοιπόν  6 

νεκρός,  ό  παραμένων  είς  τόν  τάφον,  βπως  λέγεις  έσύ,  Ι¬ 
ουδαίε,  έδειξε  τόσην  μεγάλην  δύναμιν,  πείθων  τούς  μετα¬ 
γενεστέρους  νά  προσκυνούν  μόνον  αύτόν  καί  νά  προτι¬ 
μούν  νά  ύποφέρουν  καί  νά  πάσχουν  τά  πάντα,  προκειμέ- 
νου  νά  χάσουν  τήν  πίοτιν  των  είς  αύτόν;  Βλέπεις,  λοιπόν, 

πόσον  σαφής  γίνεται  ή  άπόδειξις  τής  άναστάσεως  άπό 
πάσης  πλευράς,  διά  μέσου  των  θαυμάτων  των  τότε  καί 
τών  σημερινών,  €  διά  μέσου  τής  εύνοίας  τών  μαθητών, 
τών  τότε  καί  τών  σημερινών,  διά  μέσου  τών  κινδύνων  πού 
έδοκίμασαν,  δσοι  έπίστευσαν;  θέλεις  νά  ίδής  καί  τούς 
έχθρσύς  νά  φοβούνται  άπό  τήν  Ισχύν  καί  τήν  δύναμιν  καί 

πολύ  περισσότερον  ν’  άγωνιοϋν  μετά  τήν  σταύρωσιν;  "Α¬ 
κούσε  καί  δι’  αύτούς  μέ  προσοχήν:  «Βλέποντες»,  λέγει, 
«οί  Ιουδαίοι  τώ  θάρρος  τού  Πέτρου  καί  του  Ίο  άννου  καί 
άντιληφθέντες  δτι  είναι  άνθρωποι  άγράμματοι  καί  άπλοι, 

ε θαύμαζαν»4"  καί  άγωνιοϋσαν  ΰχι  έπειδή  ήσαν  άγράμμα- 
τοι,  άλλά  διότι,  άν  καί  άγράμματοι,  ύπερέβησαν  δλους 
τούς  σοφούς  καί  «βλέποντες  τόν  άνθρωπον  μεταξύ  των, 

τόν  θεραπευμένο  ν'1  ϋ  δέν  είχον  τίποτε  ν’  άντιτάξουν»,** 
μολονότι  προτήτερα  άντέλεγον,  βλέποντες  νά  γίνωνται 

θαύματα.  Πώς  τότε  δέν  είχον  άντίρρησιν;  Τούς  έβούβα- 
νε  τήν  γλώσσαν  ή  άόρατος  δύναμις  τοΰ  σταυρωθέντος.  Ε¬ 
κείνος  τούς  έφραξε  τά  στόμα.  Αύτός  τούς  έμάρανε  τό  θάρ¬ 
ρος  καί  διά  τούτο  παρέμειναν  βωβοί,  μή  έχονχες  ούδεμ  Ι¬ 

ον  άντίρρησιν  νά  προβάλουν.  "Οταν  ώμίλησαν,  ίδές  πώς 
ώμολόγησαν  τήν  δειλίαν  των:  «θέλετε»,  λέγει,  «νά  πέση 

Ιπάνω  μας  τό  αίμα  τού  άνθρώπου  αύτοΰ;»/*  "Αν  είναι  δ- 

10.  Πρ*£.  4, 18. 

■41.  ΙΙρβλ.  ΙΙρΙξ.  ί>.  1 
1?.  4,  14. 

48  Πρά*.  Γ»,  28. 

41  £Ι£  ΤΑ2  Ι11ΆλΕΙ2  ΤΗΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΏΝ  Λ' 

μως  άπλός  άνθρωπος  διατί  φοβείσαι  τά  αίμα  του;  Πόσους 
εφόνευσες  προφήτας,  πόσους  δικαίους  έσφαξες,  Ιουδαίε, 
και  δεν  εφοοησης  κανενός  τό  αίμα;  £  Διά  ποιον  λόγον 

φοβείσαι  εν  προκειμενψ;  Συνετάραξε,  πράγματι,  τήν  συ- 

νειδησιν  των  ό  σταυρωθείς  καί  μή  δυυάμενοι  ν'  άποκρύ- 
φουν  τήν  άγωνίαν  πού  τούς  κατείχε,  όμοΛσγοΟν  παρά  τήν 

θελησίν  τους  είς  τούς  έχθρούς  τήν  άσθένειάν  των.  Καί  δ- 
ταν  μέν  τάν  εσταύρωναν  εκρού γαζον  λέγοντες:  «Τό  αίμα 

αύτού  έπάνω  μας  καί  έπάνω  είς  τά  τέκνα  μας»."  Τόσον 
έπεριφρονούσαν  τό  αίμα  τού  άνθρώπου  τούτου.  Μετά  τήν 

σταύρωσιν,  βλέποντες  τήν  δύναμίν  του  νά  διαλάμπη,  φο¬ 

βούνται,  άγωνιοϋν  καί  λέγουν;  Α  «θέλετε  νά  πεση  έ¬ 

πάνω  μας  τό  αίμα  του  άνθρώπου  τούτου;».  "Αν  δμως  ή¬ ταν  πλάνος  καί  άντίθεος,  δπως  λέτε,  ουδαϊοι  παράνομοι, 

διατί  φοβεϊσθε  τό  αίμα  του;  "Επρεπε  νά  είναι  ύπερήφανοι 
διά  τόν  φόνον,  άν  ό  σταυρωθείς  ήταν  άξιος  τοΰ  σταυρού. 

“Αλλ’  έπειδή  δέν  ήτο  διά  τούτο  τρέμουν. 
Βλέπεις  άπό  παντού  τούς  έχθρούς  άγωνιώντας  καί 

φοβισμένους ;  Είδες  τήν  άγωνίαν  των ;  Μάθε  καί  τού  Ε¬ 
σταυρωμένου  τήν  φιλανθρωπίαν.  Εκείνοι  Ελεγον:  «Τό  αί¬ 
μα  του  έπάνω  μας  καί  έπάνω  είς  τά  τέκνα  μας»,"  άλλά 
ό  Χριστός  δέν  τό  έδέχθη  έτσι.  Καθικετεύων  τόν  Πατέρα 

λέγει;  «Πάτερ.  συγχώρησέ  τους.  Δέν  γνωρίζουν  τί  κά- 
μνουν»."Β  *Αν  τό  αίμα  του  Επιπτε  έπάνω  τους  καί  έπάνω 
είς  τά  τέκνα  των,  6έν  θά  έγίνοντο  άπόστολοι  άνάμεσα 
άπό  τά  τέκνα  των,  ούτε  θά  έπίστευον  όμσδικώς  τρεις  καί 

πέντε  χιλιάδες.  Βλέπεις  πώς  ένψ  αύτοί,  ήσαν  ώμο!  καί  ά- 
νελέητοι  άπέναντι  τών  άπο γόνων  των  καί  ήγνόησαν  καί 

τήν  Ιδίαν  τήν  φύσιν,  ό  θεός,  έγένετο  φιλανθρωπότερσς  ά- 
πά  κάθε  πατέρα  καί  πλέον  φιλόστοργος  άπό  κάθε  μητέ¬ 

ρα;  "Επεσε  βεβαίως  τό  αίμα  του  έπάνω  των  καί  έπάνω 
είς  τά  τέκνα  των,  άλλά  δχι  έπάνω  είς  δλα,  άλλά  μόνον 

είς  έκεϊνα  πού  έμιμήθησαν  τήν  πατρικήν  άσέβειαν  καί  πα¬ 
ρανομίαν  καί  είς  τούς  υΙούς  των,  πού  δέν  ήσαν  παιδιά  των 
κατά  τήν  διαδοχήν  τήν  φυσικήν,  άλλά  σύμφωνα  μέ  τήν 

μανίαν  τής  διαθέσεως,  καί  μόνον  είς  αύτούς  κατελογίσθτΐ 

ή  ευθύνη  0"  τών  κακών.  Παρατήρησε  δμως  καί  έξ  άλλης 
άπόφεως  τήν  άγαθότητα  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  θε¬ 
ού.  Δέν  κατελόγισεν  άμέσως  έναντίον  των  τόν  κολασμόν 

44.  Μ«τ*.  27,  ϊδ. 
4Β.  Μιΐβ.  27,  25. 

ί«.  Αου*.  2ΰ,  34, 

ό 
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καί  τήν  τιμωρίαν,  άλλά  έπερίμενε  σαράντα 
 ίτη  ΐ£ν 

σταύρωσιν.  Ό  Σωτήρ  έσταυρώθη  
έτΗ  αυτοκράτορος 

6ερ££/τ  ένψ  ή  πόλις  των,  τά  Ιεροσόλυμα,  *β
τε^^ 

Βΐσπώιανοϋ  καί  Τίτου.^  Διά  ποίον 
 λόγον  καθυστέρησε 

τόσον  πολύ  ή  τιμωρία;  θέλησε  νά 
 τους  παράσχη  καιρόν 

μετανοίας,  ώστε  νά  Αποκηρύξουν  τά  £ 

Αποκρούσουν  τό  έγκλήματά  των.  Επ
ειδή,  όμως,  παρ  6- 

λον  πού  ίλαβον  προθεσμίαν  μβπανο
  ας,  παρέμεναν  άν(α- 

τοι,  τούς  κατέφερε  τόν  κολασμόν 
 καί  τήν  τιμωρίαν  »  κ«ώ 

Αψώ  κατέστρεψε  τήν  πάλιν  των,  του
ς  έξετόπ.σε  καί  τους 

διεσκόρπισε  πα^τσχοΟ  τής  οίκουμένης 
 καί  τούτο  άπό  φι¬ 

λανθρωπίαν:  Τούς  διεσκόρπισε  διά 
 νά  [6οσν  προσκυνού¬ 

με  νοντόν  ύπ*  αύτών  σταυρωθέντα  Χριστόν 
 πσνταχου  τής 

οίκουμένης  καί.  βλέποντές  των  νά  π
ροσκυνήται  ύπό  πάν¬ 

των  καί  μανθάνοντες  τήν  δύναμίν  του,  ν
ά  καταλάβουν  τήν 

υπερβολήν  τής  άσεδείας  των  καί,  άφο
υ  λάβουν  έπίϊνω- 

σιν,  νά  έπανέλθουν  είς  τήν  Αλήθειαν.  Η
  αιχμαλωσία  λοι¬ 

πόν  έγινε  μάθημα  δι’  αότούς  καί  ή  τιμωρί
α  νουθεσία.  Αν 

Ιμεναν  είς  τήν  γήν  τής  Ίουδαίας,  δέν  θά  έ
μάνθσνον  τήν  ά_ 

λήθειαν  των  προφητών.  Καί  τ£  ίλεγον  οί  π
ροφήται,  £ 

«Ζήτησέ  μου  καί  θά  σου  δώσω  ως  κληρον
ομίαν  όλα  τά 

Ιθνη  καί  θά  καθυποτάξω  εις  τήν  έξουσίαυ  σου 
 όλόκληρον 

τήν  γήν».4»  "Επρεπε,  λοιπόν,  νά  τραπούν  είς  τά  πέρατα 

τπς  γής  διά  νά  Τδουν  μέ  τά  ίδια  των  τά  μάτια,
  δτι  καί  τά 

πέρατα  τής  γης  τά  κατέχει  ό  Χριστός.  Πάλιν  έν
ας  άλλος 

προφήτης  λέγει:  «θά  λατρεύσουν  αύτόν  6  κα
θένας  άπό 

τόν  τόπον  του».1 "Επρεπε,  λοιπόν,  νά  διασχορπιοθούν 

είς  τά  πέρατα  τής  γής,  διά  νώ  Τδουν  μέ  τά  ϊδισ  τά 
 μάτια 

των  νά  λατρεύη  τόν  ’ Ιησοϋν  ό  καθένας  άπό  τήν  χώραν  του. 
“Ενας  άλλος  πάλιν  είπε:  «θά  πλημμυρίση  ή  γή  άπό  τήν 

γνωριμίαν  τοΰ  θεοϋ,  όπως  τό  πολύ  νερό,  πού  κστα
καλυ- 

πτει  τήν  θάλασσαν».11  96  Α  Έπρεπε,  λοιπόν,  αότοί  νά  ύ- 

πάγουν  είς  τά  πέρατα  τής  γής,  ώστε  νά  τήν  ιδοΟν  νά 
 κα- 

τέχεται  άπό  τήν  γνώσιν  τού  Κυρίου  καί  τάς  Βαλάσσας, 

δηλαδή  τάς  πνευματικά;  αύτάς  Εκκλησίας,  νά  είναι  γε¬ 
μάτοι  άπό  εύσέβειαν:  Διά  τούτο  6  θεός  τούς  διέοπειρεν 

είς  όλην  τήν  γην.  Διότι  &ν  έκάθηντο  είς  τήν  Ιουδαίον  θά 

47.  Ρωμαίο;  αδ<ο*$4ίωρ  4τι4  Η — 37  μ.Χ, 

48.  Βιολμιλ^Α;  καί  ΤΤιος,  ««τήρ  «Ιόί,  βυ^ββχσίλ^ραν  ΙπΛ  -κΛ 

71 — 81  μ.Χ,  Ό  Τίτος  ιδ  70  χαΐίλοδ*  χι\  χπίοτριψβ  ιλ  *ΐΒ(καύλΰμχ. 49.  Φαλμ.  2.  8. 

60-  Σ«ρον.  2,  11. 
61.  *Α5ακ.  2,  14. 

Μ  ΕΙΙ  ΤΑΣ  ΰΡΑΖΕΙϊ  ΤΗΝ  ΑΗΟίΤΟ
ΛΟΝ  Δ 

τά  άγ νοούσαν  όλα  αύτά.  Λοιπόν, 
 ό  θεός  θέλει  νά  γνωρί- 

οουν  μέ  τά  Τδια  τά  μάτια  των  κ
αί  τάς 

φητών  καί  τήν  δύναμίν  του.  Καί, 
 έάν  μέν  συμ^η  νάκατα- 

στουν  εύγνώμονες,  νά  χειραγωγηθο
ύν  μέ  όλα ι  αύτά  πρός τήν  άλήθειαν.  ένψ,  άν  έπιμείνουν  είς  τήν  -τίί 

μή  έχουν  καμμίαν  άπολογίαν  είς  τήν  φσ
βεράν  ήμέραν  της 

κρίσεως.  Διά  τούτο  τούς  διέσπειρε  παν
ταχου  τής  οικουμέ¬ 

νης,  διά  νά  κερδίσωμεν  άπό  τούτο  κάτι
  καί  ήΡε,^λέπον' 

τες,  δηλαδή,  έκείνας  τάς  προφητείας,
  που  έλέχθησαν  πε¬ 

ρί  τής  διασπορδς,  τάς  περί  
της  άλώοεως  τών  Ιεροσολύ¬ 

μων,  τάς  όποίας  καί  ό  Δανιήλ,  όταν  
ωμίλησε  διά  τό  βδέ- 

λυγμσ  τής  έρημώσεως“  καί  6  Μαλαχία
ς,  δταν  εΤπεν  δτι. 

«Καί  ένώπιόν  σας  θά  κλεισθουν  αΐ  πυλαι
»*3  καί  ό  Δαυίδ 

καί  ό  Ήσαΐας  καί  άλλοι  πολλοί  προφήται  έπροφ
ήτευσαν 

δι’  αύτά,  καί  έπϊ  πλέον  βλέπονπες  ήμείς  ότι,  όσοι  έδείχ
θη- 

σαν  άχάριστοι  πρός  τόν  θεόν,  τοιουτοτρόπ
ως  τιμωρούν¬ 

ται,  £  δηλαδή,  νά  έχουν  χάσει  τήν  πατρικήν
  έλευθερίαν 

καί  όλους  τούς  (δικούς  των  καί  τούς  θεσμούς  καί 
 τάς  πα¬ 

ραδόσεις  των,  νά  γνωρίσωμεν  τήν  δύναμίν,  πού
  προεϊπεν 

άλα  αύτά  καί  τό  προετοίμασε.  Καί  οί  μέν  έχθροί  μέσιρ 

τών  ίδικών  μας  άγαθών  θά  Ι&ούν  τήν  Ισχϋν  τοΰ  θεού,  έν
φ 

ήμιΐς  διά  τών  τιμωριών,  πού  ύπέστησσν  έκεϊνοι
,  θά  γνω- 

ρίσωμεν  τήν  δφατον  φιλανθρωπίαν  του  καί  δύναμίν 
 του 

καί  θά  τόν  δοξάζωμεν  είς  τό  διηνεκές,  διά  νά  έπιτύχωμεν 
τελικώς  τά  αιώνια  καί  Ανέκφραστα  Αγαθά,  μέ_τήν  χάριν 

καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ίηοού  Χριστού, 

είς  τόν  όποιον  μαζί  μέ  τόν  Πατέρα  καί  τό  άγιον  καί  ζωο¬ 
ποιόν  Πνεύμα  άνήκει  ή  τιμή  καί  ή  δύναμις  τώρα  καί  πάν¬ 
τοτε  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 

6ί.  Δκνιήλ  0,  27. 

Μ.  Μ*λ*χ.  1,  10.  Δι'  α&τδν  ίννοεϊ  τήν  χχιαΐΛροψήν  τ1)ς  'Ιβροοι»· 

λήμ  Ιί  γίνιΐ,  4λ)Α  κυρίως  τήν  χχ-ίαατρ^ρήν  τ<Λ  ΝαΟ». 
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ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΠΑΡΑΒΟΛΗΝ 

Α  ΤΟ Υ  ΟΦΕ ΙΛΟΝΤΟΣ  ΤΑ1  ΔΕΚΑ  X I ΛΙ ΑΔΑΣ  Τ ΑΛΑΝΤ Α, 

ΚΑΙ  ΤΟΥ  ΑΠΑΙΤΟΥΝΤΟΣ  ΤΑ  ΕΚΑΤΟΝ  ΔΗΝΑΡΙΑ,  ΚΑΙ 

ΟΤΙ  Η  ΜΝΗΣΙ ΚΑΚΙΑ  ΕΙΝΑΙ  ΤΟ  ΧΕΙΡΟΤΕΡΟΝ  ΑΠΟ  ΟΛΑ 

ΤΑ  ΑΜΑΡΤΗΜΑΤΑ 

Σήμερον  αισθάνομαι,  ώσάν  νά  έπανήλθα  πλησίον  σας 

άπό  μακράν  Αποδημίαν.  Διότι  διά  τούς  αγαπώντας  δέν  έ- 

χς;  καμμίαν  άξίαν  ή  παρουσία,  δταν  δέν  δύνανταΐνά  συ¬ 
ναναστρέφονται  μέ  τούς  άγαπωμένους.  Β  Διά  τούτο  καί 

ήμεΐς,  καίτοι  έμένομεν  εις  τήν  πατρίδα,  δέν  ήσθανόμεθα  κα¬ 
θόλου  καλύτερον  άπό  τούς  αποδημοΰντας,  όφοΟ  κατά  τόν 
χρόνον  πού  έπέρααε  δέν  ήδυνήθημεν  νά  συζητήσωμεν  μαζί 

σας.  Άλλά  συγχωρήοατέ  μας,  διότι  ή  σιγή  δέν  ώφείλετσ 
ε(ς  άδιαφορίαν,  άλλά  είς  Ασθένειαν.  Σείς  μέν  λοιπόν  τώρα 
χαίρετε,  διότι  άπηλλάγημεν  άπό  τήν  Ασθένειαν,  έγώ  6έ 

χαίρω  διότι  άπήλαυσα  εκ  νέου  τήν  ϊδικήν  σας  άγάττην.  Δι¬ 
ότι  καί  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  άσθενείας  μου  μοΰ  ήτο  πε¬ 
ρισσότερον  δυσάρεστον  καί  άπό  τήν  άσθένειαν  τό  γεγονός, 

δτι  δέν  ήδυνάμην  νά  μετέχω  εις  τήν  άγαπητήν  αυτήν  συν- 
άθροισιν.  €  Καί  τώρα  πού  άνέρρωσα,  περισσότερον  πο¬ 
θητόν  άπό  τήν  ύγείαν  μοΰ  έχει  γίνει  ή  δυνατότης  νά  χαί- 
ρωμαι  μέ  άνεσιν  τήν  άγάπην  σας.  Διότι  οδτε  6  πυρετός 
τού  σώματος  δέν  κατακαίει  συνήθως  άπό  τήν  φύσιν  του 

αύτούς  πού  ύποφέρουν  άπό  αύτόν  τόσον  πολύ,  δσον  κατα¬ 
καίει  τάς  ίδικάς  μας  ψυχάς  ό  Αποχωρισμός  άπό  τούς  άγα- 
πημένους.  Καί  όπως  έκείνοι  έπιζητουν  φιάλας  καί  ποτή¬ 
ρια  καί  ψυχρόν  ύδωρ,  ί-τσι  καί  αυτοί  τά  ποθητά  πρόσωπα. 

Τ6  γνωρίζουν  πολύ  καλώς  δσοι  συνηθίζουν  ν’  Αγαπούν. 
2  Α  Εμπρός  λοιπόν,  ά<ροϋ  άνερρώσαμε,  άς  χορτάσωμεν  6 
ένας  τόν  άλλον,  δν  είναι  δυνατόν  ποτέ  νά  ύπάρξη  χορτα¬ 
σμός.  Διότι  ή  φύσις  τής  άγάπης  δέν  γνωρίζει  χορτασμόν, 

άλλά  ή  διαρκής  άπόλαυσις  τών  Αγαπημένων  άνάπτει  με- 
γαλστέραν  φλόγα.  Καί  τούτο  γνωρίζων  ό  Παύλος,  ό  τρό¬ 
φιμος  τής  άγάπης,  έλεγε:  «Εις  Κανένα  τίποτε  δέν  χρεω- 

στεΐτε,  παρά  μόνον  νά  άγαπςί  6  ένας  τόν  άλλον»»1  Διότι 

1  Ρ»μ.  1Η,  8 

*> 

τούτο  είναι  τό  μόνον  χρέος  πού  πάντοτε  κατ
αβάλλεται 

καί  ποτέ  δέν  εξοφλείται.  Εις  τήν  περίπτωσιν  αυτήν  τό
  νά 

είσαι  διαρκώς  Οφειλέτης,  είναι  πραγμα  ώραϊον  κα
ί  άξιέπαι- 

νον,  ΕΙς  τήν  περίπτωσιν  τού  χρηματικού  χρέους  έπ
αινου- 

μεν  αύτούς  πού  6έν  χρεωστούν  τίποτε,  εις  τήν  περίπ
τωσιν 

όμως  τής  άγάπης  παραδεχόμεθα  καί  θαυμάί,
ομεν  αύτούς 

οι  όποιοι  χρεωστούν  διαρκώς.  Καί  αύτό  ποΟ  εκεί  είναι
  άπό- 

δειξις  άχαριστίας,  τό  ίδιον  εδώ,  δηλ.  τό  δτι  δέν  
έξαντλεϊ- 

ται  ποτέ  τό  χρέος  τής  άγάπης,  είναι  άπώδειξις  εύγνωμο
- 

σύνης. 

β  Μή  δυσανασχετήσετε  δμως  διά  τήν  έκτασιν  που  θά 

λάθη  ή  όμιλία  μου.  Διότι  έπιθυμώ  νά  σάς  διδάξω  μίαν  θαυ¬ 

μαστήν  κιθαρψδίαν,  χρησιμοποιών  ούχ!  νεκράν  λϋραν,  άλ¬ 
λά  άνακρούων  άντί  χορδών  τάς  Ιστορίας  των  Γραφών  καί 

τάς  έντολάς  τού  θεού.  Καί  δπως  οΐ  κιθαρωδοί  λαμβάνουν 

τούς  δακτύλους  τών  μαθητευομένων  καί  τούς  έφιστοΰν  τήν 

προσοχήν  ήσυχα  έπ!  τών  τόνων  καί  τούς  διδάσκουν  νά 
τάς  κρούουν  μέ  διάκρισιν  καί  άπό  τούς  άφώνους  τόνους 

καί  τάς  χορδάς  τούς  διδάσκουν  νά  παράγουν  ήχον  περισ¬ 
σότερον  εύχάρ  ιστόν  καί  γλυκύν  άπό  κάθε  φωνήν,  τό  ίδιον 

θά  πράξωμεν  καί  ήμεΐς.  €  Αντί  τών  δακτύλων  θά  χρησι¬ 

μοποιήσω  μεν  τήν  σκέψιν  σας  καί,  άφοΰ  τήν  φέρωμεν  κον¬ 

τά  είς  τάς  έντολάς  τού  θεού,  θά  παροκινήσωμεν  τήν  [δι¬ 

κήν  σας  άγάπην  νά  τάς  ψαύη  μέ  διάκρισιν,  διά  νά  δίεγεί- 

ρητέ  μέ  τήν  άπόλαυσιν  αύτήν  ΰχι  τό  θέατρον  των  Ανθρώ¬ πων,  Αλλά  τό  πλήθος  τών  Αγγέλων.  Διότι  δέν  άρκεϊ  μόνον 

νά  προσεγγίζωμεν  τούς  Θείους  λόγους,  άλλά  πρέπει  τούτο 

νά  έπιβεβαιώνεται  καί  μέ  άνάλογα  έργα.1  Τί  συμβαίνει  λοι¬ πόν  μέ  τήν  κιθάραν ;  Κρούει  τάς  χορδάς  της  καί  ό  τεχνίτης. 

Αλλά  τάς  κρούει  καί  ό  άτεχνος,  καί  αύτός  μέν  ένοχλεΐ  τόν 
Ακροατήν,  ενψ  έκείνος  τόν  ψυχαγωγεί  καί  τόν  εύχαριστεΐ. Αν  καί  είναι  ίδιοι  οΐ  δάκτυλοι  καί  αί  χορδαί,  δέν  είναι  δμως 

ίδια  ή  έμπειρία.  Τό  ίδιον  συμβαίνει  καί  μέ  τάς  θείας  Γρα- 
φάς,  Προσεγγίζουν  πολλοί  τούς  θείους  λόγους,  άλλά  6έν 
ωφελούνται  όλοι,  δέν  άποκομίζουν  καρπούς,  ϋ  ΑΙτία  είναι 
τό  γεγονός,  δτι  ούτε  έμ βαθύνουν  είς  τούς  λόγους  αύτούς 

οδτε  κρούουν  μέ  τέχνην  τήν  κιθάραν.  Αύτό  πού  είναι  ή  τέ¬ 
χνη  είς  τήν  κιθαρψδίαν,  είς  τούς  νόμους  τού  θεού  είναι  ή 

ίπιβεβαίωσις  μέ  έργα.  "Ήδη  έκρούσαμεν  μίαν  χορδήν  καθ’ 
βλην  τήν  τεσσαρακοστήν,  καθ’  ήν  άνεγιγνώσκομεν  πρός σάς  τόν  νόμον  τού  θεού  διά  τούς  όρκους  καί  μέ  τήν  χάριν 

τού  θεού  πολλά  στόματα  τών  Ακροατών  ίμαθον  τήν  με- 
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Ε12  ΤΗΝ  ΠΑΡΑΒΟΛΗΝ  ΤΟΓ  ΚΑΚ
ΟΓ  ΟΦΕ1ΛΒΤΟΓ 

ββ 
λψδίαν  τού  νόμου  έκείνου  καί,  ΑφσΟ  άπέβαλαν  τήν  κακήν 

συνήθειαν,  Αντί  νά  όρκίζωνται  είς  τόν  θεόν,  φέρουν  διαρ¬ 
κώς  είς  τό  στόμα  των  τό  «ναΐ»  καί  τό  «όχι»  καί  τό  «πΐ- 
στευσον»,  είς  κάθε  συζήτησιν.  Καί  Αν  ή  Ανάγκη  τούς  ττιέζη 

διά  Αναρίθμητα  πράγματα,  δέν  Ανέχονται  νά  προχωρή¬ 
σουν  περαιτέρω. 

Ε  Επειδή  δέν  Αρκεί  διά  τήν  σωτηρίαν  μας  ή  παραδοχή 

μιας  έντολής,  άς  σάς  μεταφέρωμεν  σήμερον  καί  είς  μίαν 
Αλλην.  Διότι,  καί  Αν  όλοι  δέν  έφθασαν  είς  τήν  τήρησιν  του 

προηγουμένου  νόμου,  μέ  τήν  πάροδον  τσϋ  χρόνου  καί  αύ- 
τοΙ  πού  ύστέρηασν  θά  φθάσουν  οσους  προττορεύονται.Καί 

πράγματι,  άντελήφθησαν,  3  Α  ότι  έπ  (δεικνύεται  τοιοϋτον 
Ενδιαφέρον  διά  τό  πράγμα,  ώστε  καί  είς  τήν  οΙκίαν  καί  είς 

τήν  τράπεζαν  συναγωνίζονται  διά  τήν  τήρησιν  τής  έντο- 

λής  αύτής  Ανδρε ς  πρός  γυναίκας,  δούλοι  πρός  έλευ θέ¬ 
ρους,  καί  έκαλοτύχισα  αώτου  ς  πού  όργανώνουν  τοιούτου 
είδους  συνεστιάσεις.  Τί  Αγιώτερον  δύυαται  νά  ύπάρξη  Από 
τήν  τράπεζαν  Εκείνην  Από  τήν  6πο(αν  Εχει  άποδιωχθή  ή 

μέθη,  ή  λαιμαργία  καί  κάθε  Ασωτία,  καί  είς  τήν  θέσιν  αυ¬ 
τών  έχει  τοποθετηθή  ά  θαυμαστός  συναγωνισμός  διά  τήν 
τήρησιν  τών  νόμων  τοΰ  θεοϋ;  Καί  προσέχει  ό  Ανδρας  τήν 

γυναίκα  νά  μή  πέσπ  ποτέ  είς  τά  βάραθρα  τής  Επιορκίας, 
καί  προφυλάσσει  ή  γυναίκα  τόν  Ανδρα  καί  μεγίστη  κατα¬ 

δίκη  Αναμένει  τόν  παραβάτην;  "Οπου  ό  οίκοδεσπότης  δέν 
τό  θεωρεί  έντροπήν  νά  Ελέγχεται  Από  τούς  δούλους  ούτε 
τούς  δούλους  του  νά  διορθώνη  είς  αύτό;  Β  Δέν  θά  σφάλη, 
άν  όνομάση  κανείς  μίαν  τοιαύτην  οικίαν  Εκκλησίαν  τοΰ 

θεοϋ.  "Οπου  δη  λ.  ύπάρχει  τόαη  σωφροσύνη,  ώστε  τήν  ώρα 
τής  διασκεδάσεως  οΐ  Ανθρωποι  νά  φροντίζουν  διά  τούς 
θείους  νόμους  καί  δλοι  οΐ  παρόντες  νά  συνάγω νίζωνται  Α 

ένας  πρός  τόν  Αλλον  καί  νά  άμιλλώνται  δι'  αύτό,  είναι  φα¬ 
νερόν,  δτι  έχει  έκδιωχθή  κάθε  δαίμων  καί  κάθε  πονηρά  6ύ- 
ναμις  καί  Ατι  Εκεί  είναι  πασών  6  Χριστός  χαίρων  διά  τόν 
ώραίον  συναγωνισμόν  τών  δούλων  καί  παρέχων  είς  αύταύς 
δλην  του  τήν  ευλογίαν. 

Διά  τούτο  άφίνω  πλέον  αύτήν  τήν  Εντολήν  (διότι  γνω¬ 
ρίζω  Ατι  μέ  τήν  χάριν  του  Θεού  θά  διαδοθή  είς  Αλην  τήν 
πόλιν,  Αφού  σείς  τήν  Επιχειρήσατε  μετά  θέρμης  καί  Εκάνατε 

δυνατήν  Αρχήν)  καί  μεταβαίνω  είς  Αλλην,  τήν  περιφρόνη¬ 

σή  τής  όργής.  €  "Οπως  δηλ.  είς  τήν  κιθάραν  δέν  άοκεΐ  μό¬ 
νον  νά  παράγωμεν  μελωδίαν  Από  μίαν  χορδήν,  Αλλά  πρέ¬ 
πει  νά  τάς  κρουωμεν  βλας  μέ  τόν  πρέποντα  ρυθμόν,  έτσι 
καί  διά  τήν  Αρετήν  τής  ψυχής  δέν  Αρκεί  ένας  μόνον  νόμος 

διά  τήν  σωτηρίαν  μας,  δπως  είπα  μόλ
ις  πρό  Αλίγου, 

πρέπει  δλους  αύτούς  νά  τούς  τηρουμεν  μέ  ξηρ
ότητα. 

Αν  πρόκειται  νά  παραγάγωμεν  τήν  μελ
ωδίαν 

είναι  νλυκυτέρα  άπό  κάθε  άρμσνίαν  καί  χρησιμ
ωτερα:  ε 

μάθε  ΐό  στόμα  σου  νά  μή  όρκίζεται;  Ήσκή^Ι  ή  Υ^σσ
® 

σου  νά  λέγη  είς  κάθε  περίτττωσιν  «να
  »  καί  «όχι.».  Ο  Ας 

μάθη  λοιπόν  νά  άποστρέφεται  καί  κάθ
ε  είδους  Οβριν  κα) 

νά  ένδιαφέρεται  περισσότερον  διά  τήν  Εντολ
ήν  αυτήν,  οι 

τι  Απαιτείται  καί  περισσότερος  κόπος.  Είς  τήν 
 περίπτωσιν 

τοΰ  όρκου  έχρειάζετο  νά  ύπερνικήσωμεν 
 μόνον  μίαν  συνή¬ 

θειαν,  ένώ  δώ  τήν  όργήν  Απαιτείται  έντονωτ
ΐρα  φροντίς. 

Διότι  τό  πάθος  αύτό  είναι  τυραννικόν,  καί  πολλά
ς  φοράς 

παρασύρει  Ακόμα  καί  νηφαλίους  καί  τούς  κρημνί
ζει  είς  το 

βάραθρον  τής  καταστροφής.  Ύπομείνατ
ε  λοιπόν  τόν  εκτε¬ 

ταμένου  λόγον  μου.  Διότι  θά  ήτο  παράλογ
ον  νά  τραυμα- 

τίζεσθε  κάθε  ήμέραν  είς  τάς  Αγοράς,  είς  τάς 
 οίκίας  άπό 

φίλους,  άπό  συγγενείς,  άπό  έχθρούς,  άπό  γεί
τονας,  άπό 

δούλους,  Από  γυναίκα.  Από  παιδίον,  άπό  τάς  ίδίας  σας
  τάς 

σκέψεις  καί  νά  μή  φροντίζετε  διά  τήν  θερ
απείαν  των  τραυ¬ 

μάτων  αώτων  οΰτε  μίαν  φοράν  τήν  έβδομάδα, 
 Ε  καί  μά¬ 

λιστα  όταν  γνωρίζετε  Ατι  ό  τρόπος  αύτός  τής  θεραπεία
ς 

είναι  καί  δωρεάν  καί  Ανώδυνος.  Διότι  τώρα  δέν  κρατ
ώ  σί¬ 

δηρον  είς  τήν  χεϊρα,  Αλλά  μεταχειρίζομαι
  λόγον  Αντί ι  σι¬ 

δήρου,  λόγον  δμως  κοπτερώτερον  άπό  κάθε  σίδ
ηοον,  6  ό¬ 

ποιος  άποκόπτει  άπό  τήν  ρίζαν  τήν  σήψιν  τής  Αμαρτίας, 

χωρίς  νά  προκσλή  πόνον  είς  τόν  πάσχοντα.  Δέν  κρα
τώ  φω¬ 

τιάν  είς  τήν  δεξιάν,  Αλλά  κρα-ίώ  διδασκαλίαν  σφοδροτέρα
ν 

καί  άπό  τήν  φωτιάν,  πού  δέν  φέρει  καυτήρα  είς  τήν  πλη¬ 

γήν,  Αλλά  ματαιώνει  τήν  έξάπλωσιν  τής  κακίας,  καί  άντ! 

πόνου  παρέχει  πολλή ν  εΰχαοίστησιν  είς  τόν  άπαλλασσό- 
μενον  άπό  τήν  κακίαν.  *  Α  Έδώ-δέν  χρειάζεται  χρόνος,  6έν 

χρειάζονται  μόχθοι,  δέν  χρειάζονται  χρήματα.  Αρκεί  μό¬ 

νον  θέλησις  καί  ΘΑ  έπιτύχωμεν  άμέαως  Αλα  όσα  έχουν  σχέ- 

σΐν  μέ  τήν  Αρετήν.  Καί  Αν  Εννοήσωμεν  τήν  άζίωσιν  τοΰ 

θεού  πού  μας  προστάσσει  καί  νομοθετεί,  θά  δεχθώ  μεν  Αρ¬ 

κετήν  διδασκαλίαν  καί  προτροπήν.  Διότι  δέν  σάς  δ'δάσκο- 
μεν  Εξ  Ιδίας  έμπνεύσεως.  άλλΑ  σάς  όδηνοΰμεν  όλους  είς 
τόν  νομοθέτην.  Ακολουθείτε  λοιπόν  καί  Ακούσατε  τούς θείους  νόμους. 

Πού  λοιπόν  έγένετο  λόγος  διά  τήν  όργήν  καί  τήν  μνη- 
σικακίαν;  Καί  είς  πολλά  Λλλα  σπυεϊα,  κυρίως  όμως  μέ  τήν 
παραβολήν  έκείνην  τήν  όποίαν  έλεγε  πρός  τούε  μαθητάς, 

άφοΰ  ήρχισεν  ώς  έξής:  Β  Διά  τούτο  ώμοιώθη  ή  βασιλεία 
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τών  ούρανών  πρός  άνθρωπον  βασιλέα,  6  όποιος  ήθέλησε 

νά  λογαριασθή  μέ  τούς  δούλους  του.  "Οταν  λοιπόν  ήρχισε 
νά  λογαριάζεται,  ϊφερον  είς  αύτόν  έναν  όφειλέτην  δέκα  χι¬ 
λιάδων  ταλάντων.  Καί  έπειδή  δέν  ήδύνατο  νά  καταδάλη 

τήν  όφειλήν,  τόν  διέταξε  νά  πωληθη  καί  αύτός  καί  ή  γυ¬ 
ναίκα  του  καί  τά  τέκνα  του  καί  β,τι  άλλο  είχε  καί  νά  έπι- 

στραφοΰν  τά  όφειλόμενα.  "Επεσε  λοιπόν  ό  δούλος  Ικεΐνος 
είς  τούς  πόδας  του  καί  τόν  παρεκάλει  λέγων:  Κύριε,  δεΐξί 
μου  μακροθυμίαν  καί  θά  καταβάλω  δλην  μου  τήν  όφειλήν. 
Έσπλαγχνίσθη  λοιπόν  ό  κύριος  τόν  δούλον  Ικεϊνον  καί 

τόν  άφησεν  έλεύθερον  καί  τοϋ  έχάρισε  τό  χρέος.  Μόλις  έ- 
κεϊνος  έξήλθε  συνήντησε  ένα  σύνδουλόν  του,  ό  όποιος  του 

έχρεώστει  έκατόν  δηνάρια  καί,  €  άφοϋ  τόν  ήρπασε,  του 

ίσφιγγε  τάν  λαιμόν  λέγων:  Κατάβαλέ  μου  δ, τι  μοΰ  χρεω- 

στείς.  "Επεσε  λοιπόν  ό  σύνδουλος  είς  τούς  πόδας  του  καί 
τόν  παρεκάλει:  Δείξέ  μου  μακροθυμίαν,  καί  θά  σσύ  κατα¬ 
βάλω  δ, τι  σου  χρεωστώ.  Εκείνος  όμως  δέν  ήθελε  νά  δε- 
χθρ  τήν  παράκλησιν  καί  άπήλθε  καί  ίρριψε  τόν  όφειλέτην 

είς  τήν  φυλακήν,  Ιως  δτου  του  καταβάλη  τό  όφειλόμενον. 

"Οταν  είδαν  τό  πράγμα  οι  σύνδουλοι  αύτού,  ήγανάκτησαν 
καί  ήλθαν  καί  τό  διηγήθησαν  δλα  είς  τόν  κύριόν  των,  Τό¬ 
τε  ό  κύριος  έκάλεσεν  αύτόν  καί  τοϋ  είπε:  Δούλε  πονηρέ, 

δγώ  σοϋ  έχάρισα  δλο  έκεϊυο  τό  χρέος,  έπειδή  μέ  παρεκά- 
λεσες.  Δέν  Απρεπε  καί  σύ  νά  έλεήσης  τόν  σύνδουλόν  σου. 

δπως  καί  έγώ  σέ  έλέησα ;  Ο  Τ ότε  τόν  παρέδωκεν  είς  τούς 
βασανιστάς,  Εως  δτου  όποδώση  δλο  τό  χρέος  είς  αύτόν. 

Τό  ίδιον  θά  κάμη  είς  σάς  καί  ό  ουράνιος  Πατήρ  μου,  έάν 
δέν  συγχωρήτε  ό  καθένας  είς  τόν  άδελφόν  του  μέοσ  άπό 

τήν  καρβία  ν  σας  τάς  άμαρτίας  του».2 
Αύτή  λοιπόν  είναι  ή  παραβολή.  Πρέπει  δμως  νά  είπω 

έκ  ποίαε  σίτΙας  τήν  προέβαλε.  Διότι  δέν  είπε  άπλώς  «ώ- 
μοιώθη  ή  βασιλεία  τών  ούρανών».  άλλά  «διά  τοΰτο  ώμοιώ- 

θη  ή  βασιλεία  τών  ουρανών»3  Μέ  πο(α·ι  άφορμήν  λοι¬ 
πόν  είναι  συνδεδεμένη  ή  παραβολή,  'Ωμίλει  είς  τούς  μα- 
θητώς  του  περί  άνεξικαχίας  καί  τούς  διεπαιδαγώγει  νά 
συγκροτούν  τήν  όργήν  καί  νά  μή  υπολογίζουν  πολύ  τά 
άδικήματα  πού  μάς  προκαλοϋν  οΐ  άλλοι,  λέγων  τά  έξής: 

Έάν  σέ  άδικήσπ  ό  άδελφός  σου.  πήγαινε  νά  τόν  έλ^γξης 

κατ’  ίδίαν.  Καί  δν  σέ  άκούση,  τότε  έκέρδισες  τόν  άδελφόμ1 
σου.  Ε  Καθ’  6ν  χρόνον  δ  Χριστός  συνεζήτει  μέ  τούς  μα- 
θητάς  του  αύτά  καί  άλλα  παρόμοια  καί  τούς  έδίδασκε  νά 

2.  ΜαΐΑ.  18,  23— 
3.  Μκ-.β.  ΐκ.  2Κ. 
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έμ  βαθύνουν  είς  τά  πράγματα,  ό  Πέτρος,  ά  κορυφαίος  τού 
χορού  τών  άποστόλων,  τό  στόμα  των  μαθητών,  ό  στύλος 
τής  Εκκλησίας,  τό  στερέωμα  τής  πίστεως,  τό  θεμέλιον 

τής  όμολογίας  τού  Χριστιανισμού,  6  άλιεύς  τής  οίκουμέ- 
νης,  6  όποιος  άνόψωσε  τό  άνθρώπινον  γένος  είς  τόν  ού- 
ρανόν  άπό  τόν  βυθόν  τής  πλάνης,  ό  ένθερμος  είς  δλας  τάς 

περιστάσεις  καί  γεμάτος  παρρησίαν,  περισσότερον  μάλ¬ 
λον  άγάπην  παρά  παρρησίαν,  ένψ  δλοι  έσιώπων,  άφοϋ  προ- 
σήλθον  είς  τόν  διδάσκαλον  λέγει:  5  Α «Πόσας  φοράς  θά  ά- 

μαρτήση  εις  βάρος  μου  ό  άδελφός  μου  καί  θά  τόν  συγχωρή¬ 

σω;  "Εως  έπτά  φοράς;»,1  Ταυτοχρόνως  καί  έρωτά  κα!  υ¬ 
πόσχεται  καί  πριν  λάβη  άπάντησιν,  φιλοτιμεΐται.  Επειδή 

έγνώριζε  καλώς  τήν  γνώμην  τού  διδασκάλου,  άτι  δηλ.  κλί¬ 

νει  _πρός  τήν  φιλανθρωπίαν,  καί  χαρίζεται  πρό  παντός  εις 
έ κείνον  που  παραβλέπει  τάς  άμαρτίας  τών  πλησίον  καί 
δέν  τάς  κρίνει  μέ  αύστηρότητα,  έπιθυμών  νά  φανη  άρε- 

στός  είς  τόν  νομοθέτην,  λέγει:  «"Εως  έπτά  φοράΓ.;».  Διό 
νά  μάθης  λοιπόν  τώρα  τί  είναι  άνθρωπος  καί  τ(  είναι  θε¬ 
ός,  καί  δτι  ή  προθυμία  τού  άνθρώπου  είς  όσον  βαθμόν  καί 
άν  άνέλθη  Β  συγκρινομένη  πρός  τήν  γενναιοδωρίαν  έκεί- 
νου,  είναι  εύτελεστέρα  καί  άπό  τήν  μεγαλυτέραν  πτωχεί¬ 
αν,  καί  ότι  όσον  είναι  ή  σταγών  είς  τό  άπέραντον  πέλαγος, 

τόση  είναι  ή  άγαθότης  μας  έν  συγκρίσει  πρός  τήν  άνέκ- 
φραστον  φιλανθρωπίαν  αύτού,  άκουσε  τήν  συνέχειαν. 

"Οταν  είπε  ό  Πέτρος  «Εως  έπτά  φοράς»,  καί  ένόμισεν, 
άτι  έπιδεικνύει  μεγαλοψυχίαν,  κα!  πλούτον,  άκουσε  τί  ά- 
πήντησε:  «Δέν  σού  λέγω  έως  έτττά  φοράς,  άλλά  έως  έ- 

ββομηκΟντάκις  έπτά».  Μερικοί  νομίζουν  άτι  είπε  έβδομή- 

κοντα  έπτά,  άλλά  δέν  είναι  άρθόν,  Τό  ’ έβδομη κοντάκις 
έτττά  είναι  σχεδόν  πεντακόσια.  Διότι  έπτά  φοράς  τό  έβδο- 
μήκοντα  είναι  τετρακόσια  ένενήκοντα.  Καί  μή  νομίσης  δτι 
τά  παράγγελμα  σύτό,  άγαπητέ  μου,  είναι  δυσκολον.  Διό¬ 
τι,  έάν  ένας  πού  ήμάρτηοε  τόν  συγχωρήσρς  μίαν  φοράν 
καί  δύο  καί  τρεις  φοράς  τήν  ήμέραν.  €  καί  άν  άκόμα  είναι 
άπό  πέτραν,  καί  άν  αυτός  πού  σέ  έλύπησεν  είναι  άγριώ- 
τερος  καί  άπό  αύτούς  τούς  δαίμονας,  δέν  θά  είναι  τόσον 

άναίσθητος,  ώστε  νά  περιπέοη  πάλιν  είς  τά  ϊ'δια  άμαρτή- 
ματα  άλλά  άφοϋ  σωφρονισθρ  άπό  τήν  συχνήν  συγχώρη- 
οιν,  θά  γίνη  καλύτερος  καί  μαλακώτερος.  Καί  σύ  πάλιν, 
ιάν  είσαι  προετοιμασμένος  νό  παοαβλέψης  τόσης  φοοάς 
τά  Αμαρτήματα  πού  έγιναν  είς  βάρος  σου.  άφοϋ  άσκηθϋς 
άπό  τήν  πρώτην  καί  δευτέραν  κσί  τρίτην  ουγχώρησιν,  δέν 
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θά  ίν ης  είς  τ6  έξής  καμμίαν  δ
υσκολίαν  είς  αύτού  ™ρ  «τ' 

δους  τήν*  φιλοσοφίαν,  διότι  θά  *
ΧΠς  ̂ ασβπ  άπαξ  διά 

ϊ£,Λό?  μέ  τήν  συχνό ττγτα  τής  συγχωρή
σεις,  νό  μή  πλι^- 

τεσα,  άπό  τά  Αμαρτήματα  τώ
ν  πλησίον.  »  "Οταν  ήκαυσε 

αύτά  ό  Πέτρος,  ίμεινεν  έκθαμβο
ς,  φροντίζω  ν  6χι  μάνον 

διά  τόν  έαυτόν  του,  άλλά  καί  δ
ΐ'  έκεΐνους  ο\  όποιοι  έπρό- 

κειτο  νά  έμπιστευθοϋν  είς  αύτόν.  .  .  . 

Διά  νά  μή  κάμη  λοιπόν  τό  ίδιον,  που  έκαμε  καί  ̂  τ  
ς 

άλλας  έντολάς,  άπέκλεισεν  έκ  των  προτέρων  ̂
  ν  - 

αυτόν  του  οίανδήποτε  έρώτησιν.  Καί  
τί  έκαμε  μέ  τάς  άλ¬ 

λος  έντολάς,  Έάν  6  Χριστός  παρήγγεΤ
Αε  κάτι,  που  Ιφαί- 

νετο  ότι  περιείχε  κάποιαν  δυσκολίαν  
έπρολάμβανε  τους 

άλλους  καί  ήρώ™  καί  έζήτει  νά  μάθή  διά  τήν  <νκ*^-Κ
£ 

πράγματι,  δταν  προοήλθεν  ό  πλούσιος  
καί  ̂ήρωτα  τόν 

Χριστόν  Ε  διά  τήν  αΙώνιον  βασιλείαν  καί
  έμαθε  τί  πρέπει 

νά  πράξη  διά  νά  γίνη  τέλειος,  καί  έφευγε 
 λυπημένος  διά 

τά  χρήματά  του.  τότε  είπε  6  Χριστός  
«εύκολωτερον  είναι 

νά  περάση  κάμηλος  μέσα  άπό  τήν  όπήν  τής^  βελόν
ηςπα^ 

ρά  νά  είσέλθη  πλούσιος  είς  τήν  βασιλείαν 
 των  ούρανων». 

•Ο  Πέτρος  τότε,  δν  καί  είχε  γυρίσει  τόν  έαυ
τόν  του  άπό 

όλα  καί  δέν  είχε  πλέον  ούτε  τό  άγκιστρου,  άλλ
ά  είχεν  έγ- 

καταλείψει  καί  τήν  τέχνην  καί  τήν  βάρκαν,  
έπλησίασε  τόν 

Χριστόν  καί  του  είπε:  «Καί  ποιος  δύναται  νά
  σωθη;». 

Πρόσεχε  λοιπόν  νά  Ιδης  καί  σεβασμόν  μαθητου  κ
αί  θερμό¬ 

τητα.  Δέν  είπε  δηλ.  προστάσσεις  τά  άδυνατα  _ή  έ
ντοΛη 

σου  είναι  δύσκολος,  είναι  βαρύς  ό  νόμος.  6  Α
  Ούτε  πάλιν 

έοιώπησε.  άλλά  έξεδήλωσε  καί  τόν  φροντίδα  το
υ  διά  τους 

άλλους  καί  άπένειμε  ποός  τόν  διδάσκαλον  την 
 όφειΛομε- 

νην  τιυήν  τού  ααθητοΟ  λέγων  «καί  ποιος  δύνα
ται  νά  σω- 

θή;».  Καί  ένύ  δ*ν  είχε  γίνει  άκόμη  πΟιμήν.  είχε  ψυχ
ήν  ποι- 

μίνος  καί  ένώ  δ*ν  είχε  άναλάβη  άκόυη  τήν  έξ
ουσίαν,  διε- 

τήσει  τάν  φροντίδα  πού  δρμοζεν  ε(ς  άογοντα.  μ
ερίμνων 

δι’  όλόκληοον  τόν  οικουμένην.  ΔγΛτι  έάν  Λτο  πλούσιος  και 

εΤνε  μεγάλην  περιουσίαν,  ίσως  ήδύνστο  νά  ε*πρ  τις,  οτι 

ΙΖΛ ΤΓ'  τούτην  τόν  πληοοφορίαν.  διότι  έωοόντιζε  οχι  διά 

τούς  άλλους,  άλλά  διά  τόν  έαυτόν  του.  Τώρα  δυω
ς  ό  πτω¬ 

χεία  του  τόν  άπσλλάσσε-  άπό  αύτόν  τόν  όποιαν  καί  
άπο- 

βεικνύει.  δτι  έφοόντ^ε  διά  τήν  σωτηοίαν  των  άλλων 
 καί 

δ'*  αύτό  άνησΰχε.'  καί  δ'ηοεύνα  κα|  ήθελε  νά^υάθη  άπό  τόν 

διδάσκαλον  τήν  όδόν  τής  σωτηρίας,  Διά  τούτο  και  ό  Χρι¬
 

Μά?χ.  <0,  55 
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στός  Τόν  ένεθάρρυνε  καί  τού  έλεγε. 
 «"Οσα  είναι  άδύνατσ 

διά  τούς  άνθρώπους,  είναι  δυνατά  δ
ιά  τόν  θεόν».  Β  Καί 

μή  νομίσης,  λέγει,  ότι  έγκαταλείπεσθ
ε  μόνοι.  Εγω  σάς 

συμπαρίσταμαι  είς  τήν  φροντίδα  αυτήν
  καί  κάμνω  τά  άδυ- 

νατα  νά  γίνουν  εύκολα  καί  δυνατά. 

Πάλιν  δταν  ό  Χριστός  ώμίλει  περί  γάμου  κα
ί  γυναι- 

κός  καί  ίλεγεν,  δτι  «δστις  χωρίζει  τάν  γυναί
κα  του  έκτός 

ένεκα  τής  πορνείας,  τήν  άναγκάζει  νά  διαπράξη 
 τήν  μοι¬ 

χείαν»"  καί  συνεβούλευε  νά  ύποφέρουν  δλας  τάς  κακίας 

τής  γυναικός  πλήν  τής  πορνείας,  6  Πέτρος,  ένφ  θ[  άλλο
ι 

έσιώπων,  έπλησίασε  τόν  Χριστόν  καί  τοΟ  λέγει:
  «  Αν  αυ¬ 

τή  είναι  ή  αίτια  (τού  χωρισμού)  άνδρός  καί  γυνα
ικός,  τό¬ 

τε  δέν  συμφέρει  νά  έλθρ  τις  είς  γάμον»,*  Πρόσεχε  νά  Τδης  κα! 

έδώ  μέ  πόσην  διακριτικότητα  άπέδωσε  καί  τήν  πρέπου
σαν 

είς  τόν  διδάσκαλον  τιμήν  καί  έφρόντισε  καί  διά  τήν  σωτη¬
 

ρίαν  των  άλλων,  χωρίς  καί  είς  τήν  προκειμένην  περίπτω-
 

σιν  νά  μεριμνςί  διά  τόν  έαυτόν  του.  €  Διά  νά  μή  ειπη  λοι¬ 

πόν  καί  έδώ  κάτι  παρόμοιον,  έπρόφθασε  μέ  τήν  παραβο¬ 

λήν  καί  άνήρεσε  τήν  άντέρρησίν  του.  Χάριν  αύτοϋ  είπε 

καί  ό  Εύαγγελιοτής:  «Διά  τούτο  ώμοιώθη  ή  βασιλεία  των 

ουρανών  πρός  άνθρωπον  βασιλέα,  ό  όποιος  ήθέλησε  νώ 

λογαρισσθή  μέ  τούς  δούλους  του».  νΗθελε  νά  δείξη,  δτι διά  τούτο  λέγει  τήν  παραβολήν  αύτήν,  διά  νά  μάθπς  δηλ. 

βτι  άκάμη  καί  άν  έδδομηκοντάκις  έπτά  τήν  ήμέραν  συγ- 

χωρής  τά  άμαρτήματα  τού  άδελφοϋ  σου,  δέν  δύνασα» 
 ά¬ 

κόμη  νά  είπης  δτι  έπραξες  μέγα  πράγμα,  άλλά  άπέχεις 
πολύ  καί  άπερίγραπτα  άπό  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου 
καί  δέν  δίδεις  τόσον  δσον  λαμβάνεις. 

Ο  "Ας  άκούσωμεν  λοιπόν  τήν  παραβολήν,  ή  όποίσ 
άν  καί  φαίνεται  σαφής,  έν  τούτοις  κρύπτει  ένα  θησαυρόν 

νοημάτων  άνέκφραστσν.  «Όμοιώθη  ή  βασιλεία  των  ούρα- 
νών  μέ  άνθρωπον  βασιλέα,  ό  όποιος  ήθέλησε  νά  λογαρια- 
σθή  μέ  τούς  δούλους  του».  Μή  Ιδης  άπλώς  τήν  φράσιν, 
άλλά  Ανάπτυξε  είς  έμέ  τήν  φύσιν  αύτοϋ  τού  δικαστηρίου 
καί  άφοΰ  αύτοσυγκεντρωθής.  άναλογίοου  τί  έχεις  πράξει 

είς  βλην  σου  τήν  ζωήν.  Καί  δταν  άκούσης  δτι  λογαριάζε¬ 
ται  μέ  τούς  δούλους  του,  φαντασθής  καί  βασιλείς,  καί 
στρατηγούς,  καί  έπάρχους,  και  πλουσίους,  καί  πτωχούς, 
καί  δούλους,  καί  έλευθέρους,  καί  τούς  πάντας.  «Διότι  δλοι 

?.  Μ*ρχ.  Κ>.  'ίΊ. 
Κ.  Μ ιιβ.  5,  32. 
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ήμεϊς  πρέπει  νά  έμφανισθώμεν  έμπρός  είς  τό  βήμα  το^ 
Χριστού».111  Ε  Καί  &ν  είσαι  πλούσιος,  σκέψου  δτι  θά  δώσης 

λόγον,  πού  έξώδευσες  τά  χρήματα,  εις  πόρνος  ή  πρός  έ- 
νίσχυσιν  των  πτωχών,  πού,  είς  παρασίτου ς  καί  κόλακας 

ή  είς  έκείνους  πού  εΤχον  Ανάγκην,  πού  λοιπόν,  είς  τήν  ά- 
κολασίαν  ή  είς  τήν  φιλανθρωπίαν,  είς  τάς  Απολαύσεις  καί 

τήν  άσωτίαν  καί  τήν  μέθην  ή  είς  τήν  βοήθειαν  τών  κατα- 
πιεζομένων;  7  Α  Καί  ΘΑ  σου  ζητηθή  νά  δώσης  λόγον  δχι 
μόνον  διό  τήν  δαπάνην,  Αλλά  καί  διά  τήν  άπόκτησίν  των. 
Ποιον  δηλ.  έκ  τών  δύο.  Απέκτησες  τήν  περιουσίαν  σου  μέ 

δικαίους  μόχθους  ή  μέ  τήν  Αρπαγήν,  καί  τήν  πλεονεξίαν, 

πώς,  έκληρονόμησες  τήν  πατρικήν  σου  περιουσίαν  ή  κατέ¬ 

στρεψες  τάς  οΙκίας  τών  όρφαυων  καί  διήρπασες  τΑς  περι¬ 
ουσίας  τών  χηρών;  Καί  όπως  ήμεϊς  ζητοΟμεν  λογαριασμών 
Από  τούς  ύπηρέτας  μας  δχι  μόνον  διΑ  τΑ  έξοδα,  Αλλά  καί 
διά  τά  έσοδα,  έξετάζοντες  άπό  που  ίλοβαν  τά  χρήματα 

καί  άπά  ποια  πρόσωπα,  καί  πώς,  καί  πόσα.  Τό  ίδιον  λοι¬ 
πόν  καί  δ  θεός  ζητεί  Από  ήμδς  εύθύνας  δχι  μόνον  διά  τήν 
δαπάνην  τών  χρημάτων  μας,  Αλλά  καί  διά  τόν  τρόπον  τής 
άποκτήσεώς  των. 

Β  Καί  δέν  δίδει  μόνον  ό  πλούσιος  λόγον,  άλλά  δίδει 

καί  ό  πτωχός  διά  τήν  πτωχείαν  του.  "Αν  π.χ.  ύπέμεινε  τήν 
πτωχείαν  του  μέ  γενναιότητα  καί  εύχαρίοτησιν,  άν  δέν  ά- 
πεθαρρύνθη,  βν  δέν  έδυσσνασχέτησεν.  άν  δέν  κατεφέρθη 
κατά  τής  προνσίας  τοϋ  θεού,  βλέπων  άλλον  νά  ζή  είς  τήν 
Απόλαυσιν  καί  τήν  σπατάλην  καί  αότόζ  νά  στεροται  τών 

πάντων.  “Οπως  6  πλούσιος  θά  δώση  λόγον  διά  τήν  έλεη- 
μοοΐινην,  τό  ίδιον  καί  6  πτωχός  έάν  έπέδ*·£ε  ύποιιονήν. 

Ή  μάλλον  δχι  μόνον  διά  τήν  ύπομονήν,  άλλά  καί  δι’  αύ- 
τήν  τήν  ελεημοσύνην.11  Διότι  ή  πτωχεία  δέν  Αποτελεί  έμ- 
πόδιον  πρώς  έλεημοσύνην.  Καί  μ  Αρτος  ή  χήρα,  πού  κατέ¬ 
βαλε  τά  δύο  λεπτά  καί  μέ  τήν  μικρών  έ κείνην  είσφοράν 
ύπερέβαλεν  έκείνους  πού  κατέβαλαν  πολλά. 

€  Καί  δχι  μόνον  πλούσιοι  καί  πτωχοί.  Αλλά  καί  άο- 
χοντεε  καί  δικασταί  έξετά^ονται  μέ  μεγάΧην  αύστηρότη- 
τα,  μήπως  παοεβίασαν  τό  δίκαιον.  μήπως  Ι^αδον  τάε  Απο¬ 
φάσεις  των  διά  τούς  δικασμένους  έπηοεαζόμευοι  άπό  εύ¬ 
νοιαν  Λ  μίσος,  μήπως  έψήιΐ><αην  πςιοά  τόν  συνείδοσ-ν  δ'ό- 

τ«  έκολακη’ι0ηοσν.  μήπως  έβλαψαν  Από  υνησικσκίαν  Αν¬ 
θρώπους  Αθώους.  Καί  δχι  μόνον  οΐ  κοσμικοί  άρχοντες,  Αλ- 
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λά  καί  δσοι  προΐστσνται  τών  Εκκλησιών  ΘΑ  λογοδοτή¬ 
σουν  διά  τήν  έξουσίαν  των.  Καί  μάλιστα  αύτοί  είναι  έκεϊ- 
νοι,  οΐ  όποιοι  έχουν  πικράς  καί  βαρείας  εύθύνας.  Ο  Καί 

πράγματι  6  έπιφορτισμένος  μέ  τήν  υπηρεσίαν  τού  λόγου 
θά  έξετασθη  έκεί  μέ  μεγάλην  Ακρίβειαν,  μήπως  είτε  Από 

όκνηρίαν  ή  άπό  φθόνον  παρέλειψε  κάτι  Από  αύτά  πού  έ¬ 
πρεπε  νά  είπη  καί  Απέδειξε  μέ  τά  έργα  του  δτι  τά  Ανέ¬ 
πτυξε  δλα  καί  δέν  Απέκρυψε  τίποτε  άπό  τά  ωφέλιμα.  Ε¬ 
πίσης  είς  έκεΐνον,  είς  τόν  όποιον  έλαχε  ή  έπισκοπή,  δπου 

μεγαλυτερον  είναι  τό  Αξίωμα,  εΙς  τά  όποιον  άνήλθεν,  τό¬ 

σον  μεγαλύτερος  ΘΑ  ζητηθή  λόγος,  δχι  μόνον  διά  τήν  δι¬ 
δασκαλίαν  καί  τήν  προστασίαν  τών  τττωχών,  άλλά  καί  διά 

τάς  χειροτονίας  καί  δΐ’  άλλα  Αναρίθμητα.  Καί  αύτά  φανε- 
ρώνων  ό  Παύλος  ίγραψεν  ιίς  τόν  Τιμόθεον.  «Μή  χειροτο- 
νής  έσπευσμένως  κανένα  μήτε  νά  γίνεσαι  συμμέτοχος  είς 

ξένας  Αμαρτίας».17  Καί  γράψων  είς  τούς  Εδραίους  διά  τούς 

Ιδίους  άρχοντας,  τούς  έφόβει  κατ1  άλλον  τρόπον  λέγων: 
Ε  «ΝΑ  ύπακούετε  είς  τούς  ήγουμένους  σας  καί  νά  ύπο- 
τάσσεσθε.  Διότι  Αγρυπνούν  διά  τάς  ψυχάς  σας,  ωσάν  άν¬ 

θρωποι,  οί  όποιοι  θά  δώσουν  λόγον  δι’  έσας».11 
Τότε  λοιπόν  θά  δώσωμεν  λόγον  όχι  μόνον  6ιά  πρά¬ 

ξεις,  άλλά  καί  διά  λόγους.  Καθώς  δηλ.  καί  ήμείς  όταν  έμ- 
πιστευθώμεν  είς  τούς  δούλους  μας  χρήματα,  ζητοϋμεν 

Από  αύτούς  λογαριασμόν  δι’  δλα,  έτσι  καί  ό  θεός,  ό  όποι¬ 
ος  μάς  ένεπιστεύθη  λόγους,  θά  μας  ζητήση  λόγον  διά  τόν 

τρόπον  τής  δαπάνης  των.  Μάς  -ζητείται  λόγος  καί  έξετα- 
ζόμεθα  λοιπόν  μέ  αυστηρότητα,  μήπως  ̂ δαπανήσαμεν  αύ- 
τά  είς  τήν  τύχην  καί  Ασκάπως.  1  Α  Διότι  τά  χρήματα,  τά 
όποιο  έδαπανήθησαν  είς  τήν  τύχην  κάΙ  άσκόπως,  συνή¬ 
θως  δέν  βλάπτουν  τόσον,  δσονίνας  λόγος  πού  έλέχθη 

άσκόπως  καί  δχι  είς  τήν  κατάλληλον  στιγμήν.  Διότι  χρή¬ 
ματα  δαπανηθέντα  άσκόπως  προκαλούν  πσλλάκις  ζημίαν 

οίκονομικήν,  ένψ  λόγος  πού  έλέχθη  Απερισκέπτως,  άνέ- 

τρεψεν  όλοκλήρους  οίκίας  καί  κατέστρεψε  καί  Αφάνισε  ψυ¬ 
χάς.  Καί  τήν  χρηματικήν  ζημίαν  είναι  δυνατόν  νά  τήν  δι- 
ορθώοωμεν  πάλιν,  λόγον  δμως,  6  όποιος  μίαν  φοράν  έλέ¬ 

χθη,  δέν  είναι  δυνατόν  νά  τόν  άνακαλέσωμεν.  Καί  δτι  τι- 

μωρούμεθα  διά  τούς  λόγους  τό  λέγει  6  Χριστός.  “Ακουσέ 
το  λοιπόν:  «Σας  λέγω  δμως,  δτι  διά  κάθε  λόγον  Ανωφε¬ 
λή,  πού  θά  εΤπουν  ο!  άνθρωποι  είς  τήν  γήν,  ΘΑ  δώσουν 

10.  Β'  Κβρ.ν*.  Β,  ίο. 
11.  ΠχρΕλ  Ηάρκ.  12.  42 
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λόγον  δι’  αύτόν  κατά  τήν  ήμφαν  τής  κρί
οεως.  Διότι  άπό 

τούς  λόγους  σου  θά  δικαιωθής  καί  
τους  λόγους  σου 

πάλιν  θά  καταδίκασες.14  *  ΚοΙ  δέν  λογοδοτουμ
εν  μόνον  διά 

τοΟς  λόγους,  άλλά  καί  διά  τά  άκούσμα
τα.  Π.χ.  &ν  έπΙστευ- 

σες  άβασανίστως  ψευδή  κατηγορίαν  είς  β
άρος  του  πλη- 

οίον  σου.  «Νά  μή  άποδεχθής»,  γράφει  ή  Γραφή
,  «ανωφε¬ 

λές  άκουσμα».14  Καί  έάν  οΙ  Αποδεχόμενο.  ψευδές  άκου
σμα 

δέν  θά  συγχωρηθοΰν,  τότε  δσοι  διαβάλλ
ουν  καί  κατηγο- 

ροϋν,  ποίαν  δικαιολογίαν  θά  έχουν;  _ 

Καί  τί  λέγω  διά  λόγους  κα!  άκούσματα.  άφου  έχο
μεν 

εύθύνας  καί  διά  τάς  σκέψεις  μας;  Καί  τούτο  ύττεγρά
μμιζεν 

ό  Παύλος,  όταν  έλεγε:  «"Ωστε  μή  κρίνετέ  τι  πρό 
 του  ωρι- 

ομένου  καιρού,  έως  δτου  έλθη  ό  Κύριος,  ό  όποιος  κα
ί  θά 

φέοη  είς  φώς  τά  κρυπτά  τού  σκότους  καί  θά  φαν
έρωση 

τάς  σκέψεις  τών  καρδιών».18  Καί  ό  ψαλμωδός  ΔαυΤδ 
 λέγει. 

Ο  «Ό  άνθρωπος  θά  έξομολογηθή  ένώπιόν  σου  καί  τήν
 

σκέψιν  του».”  Τ(  έννοεΐ  «ό  άνθρωπος  θά  έξομολογηθή  έ¬ 

νώπιόν  σου  τήν  σκέψιν  του;».  Π.χ.  έάν  ώμίλησες  πρός  τόν 

άδελφόν  σου  μέ  δόλον  καί  πονηρόν  σκέψιν  άν  δη  λ.  τόν 

έπήνεις  μέ  τό  στόμα  καί  τήν  γλώσσαν,  κα|  είς  τήν  ψυχήν 

σου  έσκέπτεσο  κακά  δι’  αύτόν  καί  τόν  έφθόνεις.  Τ6  ίδιον 

πάλιν  ύπηνίσσετο  ό  Χριστός,  δταν  έλεγε,  άτι  τιμωρούμε 

θα  όχι  μόνον  διά  τά  έργα  μας,  άλλά  καί  διά  τάς  σκέψεις. 

«Αυτός  πού  έστρεψε  τό  βλέμμα  του  πρός  γυναίκα  διά  νά 

τήν  έπιθυμήση,  ήδη  έμαίχευσεν  αύτήν  είς  τήν  καρδίαν 

του».16  Κοίτα,  ή  Αμαρτία  δέν  έγένετο  πρδξις,  άλλά  έμε- 

νεν  άκόμη  είς  τήν  διάνοιαν.  “Αλλά  ούτε  είς  αυτήν  τήν  πε- 

ρίπτωσιν  δέν  δύναται  νά  μεΐνη  άκατάκριτος  ό  περιεργα- 
ζόμενος  τά  κάλλη  τών  γυναικών  διά  νά  άνάψη  Ιπιθυμίαν 
πορνείας. 

Ο  "Οταν  λοιπόν  άκούσης,  δτι  λογαριάζεται  μέ  τούς 

δούλους  του,  μή  ϊδρς  έπιπολαίως  τήν  φράσιν,  άλλά  σκέ- 
ψου  δλον  τό  νόημά  της  καί  νά  φαντασθής  κάθε  ήλικίαν 
καί  τών  δύο  φύλων,  καί  τών  άνδρων  καί  τών  γυναικών. 
Σκέψου  ποιον  θά  είναι  τότε  τό  δικαστήριον,  άναλογίσου 
άλας  τάς  άμαρτίας  σου.  Καί  άν  σύ  λησμονήσης  κάτι  άπά 

τά  άμαρτήματά  σου,  ό  θεός  δέν  θά  λησμονήση  ποτέ,  άλ- 
λώ  θά  τά  στήση  δλα  έμπρός  εις  τούς  όφθαλμούς  μας,  &ν 

14.  Μπ«.  12,  3ίϊ — 67- 
15.  Έξήδ.  23,  1. 

16.  Α'  Κορι«Λ.  4,  5. 
1ΐ.  Ψ*ϊ.μ.  75,  11. 
18.  Μ*τ&.  5,  28. 

Σ11  ΤΗΝ  ΠΑΡΑΒΟΛΗΝ  ΤΟΪ  ΚΑΚΟΙ
  ΟΦΕΙΛΕΤΟΙ 

δέν  προλάβωμεν  νά  τά  έξαλείψωμεν  τώρα  μέ  τή
ν  μετά¬ 

νοιαν  καί  τήν  έξομολόγησιν,  καί  μέ  τό  νό  μή  μνησι
κακου- 

με  ποτέ  κατά  του  πλησίον,  Διά  ποίαν  λοιπόν 
 αίτίαν  εθέ- 

οπισε  τήν  λογοδοσίαν;  Ε  Όχι  βεβαίως  διότι  άγνοβι  α
ύτός 

(πώς  είναι  δυνατόν  νά  άγνοή  αύτός  πού  γνωρίζει  τ
ά 

πάντα  πρίν  γίνουν)  ,16  άλλά  διά  νά  πείση  σέ  τόν  δουλο
ν, 

δτι  δικαίως  όφείλεις,  ό,τι  όφείλεις.  Καί  περισσότερον 
 όχι 

διά  νά  μάθης  μόνον,  άλλά  καί  διά  νά  άποπλύνης  τάς
  ά¬ 

μαρτίας  σου.  Διότι  καί  τόν  προφήτην  δι’  αυτόν  ά
κριβώς 

τόν  λόγον  τόν  διέταξε  νά  λέγη  τά  άμαρτήματα  τών  Ιου¬ 

δαίων.  «Λέγε»,  λέγει,  «τάς  άνομίας  των  είς  τόν  οίκον  του
 

Ιακώβ  καί  τάς  άμαρτίας  των  είς  τόν  οίκον  τού  Ισραήλ», 

δχι  διά  νά  τά  άκούσουν  μόνον,  άλλά  διά  νά  διορθωθούν. *  Α  «"Οταν  λοιπόν  αύτός  ήρχισε  νά  λογαριάζεται,  έφεραν 

ένώπιόν  του  έναν  όφειλέτην  δέκα  χιλιάδων  ταλάντων». 

τΑρά  γε  πόσα  τού  ένπτιστεύθη,  άφοΰ  κατέφαγε  τόσον 

πολλά ;  Μέγας  ό  δγκος  τοϋ  χρέους.  Καί  δέν  ήτο  αύτή  μό¬ 

νον  ή  δυσκολία,  άλλά  καί  τό  γεγονός  ότι  ένεφανίσθη  πρώ¬ 
τος  είς  τόν  Κύριον.  Διότι  έάν  αύτός  παρουσιάζετο  μετά 
άπό  πολλούς  άλλους,  πού  εΐχσν  φανή  συνεπείς,  δέν  θά 
ήτο  τόσον  παράδοξον  νά  μή  έξοργισθή  ό  κύριος.  Διότι  ή 

συνέπεια  τών  προηγουμένων  έπρόκειτο  νά  τόν  καταστή- 
σρ  έλαστικώτερον  πρός  τούς  άσυνεπείς.  Τό  γεγονός  δτι 

ό  πρώτος  πού  παρουσιάσθη  έφόνη  άσυνεπής,  καί  παρ’ 
δλα  ταύτα  εδρε  τόν  κύριον  φιλάνθρωπον  άπένατί  του,  αύ~ 
τό  είναι  τό  πλέον  θαυμαστόν  καί  παράδοξον.  Β  Διότι  οΐ 

άνθρωποι,  δταν  εύρουν  τούς  όφειλέτας  των,  χαίρονται  τό¬ 
σον  πολύ  ώαάν  νά  εύρον  £να  θήραμα,  καί  κάμνουν  τά  πάν- 
τα  διά  νά  λάδουν  όπίσω  όλο  τό  χρέος.  Καί  δν  δέν  δυνη- 
βουν  νά  τό  λάβουν  έξ  αιτίας  τής  πτωχείας  τών  όφειλετών, 

τότε  έκδηλώνουν  δλην  τήν  όργήν'των  διά  τά  χρήματα  είς 
τώ  ταλαίπωρον  σώμα  τών  Αθλίων  έκείνων,  τό  όποιον  βα¬ 
σανίζουν,  κτυποΰν  καί  ύποβάλλουν  είς  άμέτρητα  Λλλα 

μαρτύρια.  Ένψ  ό  θεός  τούναντίον  έπεχείρει  τά  πάντα  καί 

έφρόντιζε  νά^τόν  άπαλλάξη  άπό  τά  χρέη.  Διότι  είς  τούς 
Ανθρώπους  πλούτος  είναι  νά  λάβουν,  ένψ  διά  τόν  θεόν 
πλούτος  εΤναι  νά  συγχωρήση.  Ημείς  γινόμεθα  εύπορώτε- 
ροι,  δταν  λάβωμεν  όπίσω  τό  όφειλόμενα,  ένψ  ό  θεός  τότε 

κυρίως  πλουτεΐ,  όταν  μας  συγχωρήση  τά  άμαρτήματα. 

18.  Πρβλ.  Δ  ν.  13,  42  (5ο>αι£ννα) . 20.  Ίο.  58,  1. 

21.  Η<πθ.  18,  24. 
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Διότι  πλούτος  τοϋ  θεού  είναι  ή  σωτηρία  τών  άνθρώπων, 
δπως  λέγει  ό  Παύλος:  €  «Ό  πλούτος  πρός  δλοος  καί  είς 

δλους  δσοι  τόν  Επικαλούνται».” 
Αλλά  Ισως  θά  εϊπη  κανείς.  Καί  πώς  αυτός  πού  θέλει 

νά  χαρίση  καί  νά  συγχωρήση  τά  άδικήματα,  τόν  διέταξε 
νά  πωληθή;  Αλλά  αύτό  Ακριβώς  δεικνύει  περισσότερον 
τήν  φιλανθρωπίαν  του.  Αλλά  άς  μή  βιαζώμεθα  καί  δς 

προχωρήσαμε ν  μέ  τήν  σειράν  είς  τήν  διήγησιν  τής  παρα¬ 
βολής.  «Επειδή  έκεΐνος  δέν  ήδύνατο  νά  άποδώση».  Τί  Εν¬ 
νοεί  «δέν  ήδύνατο  νά  άποδώση;».  Πάλι  βλέπεις  έπίτασιν 

τής  άχαριστίας  του.  Διότι,  δταν  λέγη  «Επειδή  έκεΐνος  δέν 
ήδύνατο  νά  άποδώση»,  δέν  Εννοεί  τίποτε  άλλο  παρά  βτι 
ήτο  έστερημένος  δλων  τών  άρετών  καί  δέν  είχεν  είς  τό 

Ενεργητικόν  του  κανένα  άγαθόν  ϊργον,  ώστε  νά  ύπολογι- 
σθή  ύττέρ  αύτοΰ  διά  τήν  συγχώρησιν  τών  άμαρτιών  του.  Ο 

Διότι  λογαριάζονται,  λογαριάζονται  όπωσδήποτε  υπέρ  ή- 
μών  αΐ  άρεταί  μας  διά  τήν  συγχώρησιν  τών  άμαρτιών,  ό¬ 
πως  λογαριάζεται  καί  ή  π(στις  είς  τήν  δικαιοσύνην.  «Διό¬ 

τι  ε(ς  Εκείνον,  ό  όποιος  δέν  Εργάζεται,  άλλ’  έχει  πίστίν 
είς  αυτόν,  ό  όποιος  δικαιώνει  τόν  άσεβή,  ύπολογίζεται  ή 

πίστις  είς  δικαιοσύνην».31  Καί  τ!  λέγω  ή  πίστις  καί  αί  άρε¬ 
ταί,  άφού  λογαριάζονται  καί  αΙ  θλίψεις  μας  διά  τήν  άφεσιν 
τών  άμαρτιών.  Καί  τό  φανερώνει  αύτό  ό  Χριστός  μέ  τήν 
παραβολήν  τού  Λαζάρου,  δταν  παρουσιάζει  τόν  Αβραάμ 

νά  λέγη  πρός  τόν  πλούσιον,54  δτι  6  Λάζαρος  έδοκίμασεν 
είς  τήν  ζωήν  του  τάς  συμφοράς  καί  διά  τούτο  Εδώ  παρη- 
γορείται.  Τό  λέγει  Επίσης  καί  ό  Παύλος,  δταν  γράφη 

πρός  τούς  Κορινθίους  διά  τόν  πόρνον  ώς  Εξής:  «Παρα¬ 
δώσατε  αύτόν  τόν  άνθρωπον  είς  τόν  σατανάν  πρός 
καταστροφήν  τής  σαρκός  του,  διά  νά  σωθή  τό  πνεϋμά 
του».14!!  Παρηγορών  δέ  καί  άλλους  πού  ήμάρτησαν  Ελεγε 
τά  έξής;  «Διά  τούτο  μεταξύ  σας  Οπάρχουν  πολλοί 
άδύνατοι  καί  άρρωστοι,  καί  άρκετοΙ  είναι  νεκροί.  Διότι  Εάν 
έκρίναμε  τούς  Εαυτούς  μας,  δέν  θά  έκρινόμεθα.  Τώρα  δ- 
μως  πού  κρινόμεθα  άπό  τόν  Κύριον,  τιμωρούμεθα,  διά  νά 

μή  καταδικασθώμεν  μαζί  μέ  Τόν  κόσμον»,"  Έάν  τώρα  ό 
πειρασμός  καί  ή  άσθένεια  καί  ή  άδυναμία  καί  ή  καταστρο¬ 
φή  τής  σαρκός,  τά  όποια  ύπομένομεν  χωρίς  νά  τά  θέλω- 

10,  12. 

Ρ'ιιμ,  4,  Λ. 
ΙΙρίλ,  Ααβχ.  10,  ?5 
Α'  ΚορινιΗ,  {*,  Γ>, 

Α'  Κο?γ,».  11.  31—:». 

(1ί  ΚΙ£  ΤΗΝ  ΠΑΡΑΒΟΛΗΝ  ΤΟΓ  ΚΑΚΟΓ  ΟΦΚΙλΚΊΌΓ 

μεν  οΰτε  νά  τά  δημιουργώμεν,  ϋπολογίζονται  ύπέρ  ήμών 

διά  τήν  συγχώρησήν  τών  άμαρτιών  μας,  πολύ  περισσότε¬ 
ρον  ύπολογίζονται  αί  αίρεταί,  τάς  όποΐας  άσκοΰμεν  διότι 
τό  θέλομεν  καί  τό  έπιδιώκομεν.  10  Α  Αλλά  αύτός  ήτο 
Εστερημένος  πάσης  άρετής  καί  Εφερε  Ενα  δυσβάστακτον 

φορτίον  άμαρτημάτων.  Διά  τούτο  λέγει:  «Επειδή  δέ;  ήδύ- 

νατό  νά  άποδώση  τό  χρέος,  τόν  διέταξε  νά  πωληθη».37  Έκ 
τούτου  κυρίως  δύνασαι  νά  κατανοήσης  τήν  φιλανθρωπίαν 
τού  Κυρίου,  διότι  καί  τήν  λογοδοσίαν  Εθέσπισε,  καί  διέτα¬ 
ξε  νά  πωληθή,  Διότι  καί  τά  δύο  αύτά  τά  Επραξε,  μέ  τόν 
σκοπόν  νά  μή  πωληθή.  Άπό  πού  συνάγεται  αύτό;  Άπό 

τήν  Εκβασιν  τών  πραγμάτων.  Διότι  Εάν  ήθελε  νά  πωληθή 
αύτός,  ποιος  τόν  η  μπόδιζε; 

Διά  ποιον  λόγον  λοιπόν  τόν  διέταξε  νά  πωληθή,  ά- 
φοΰ  δέν  έπρόκειτο  νά  τό  πράξή  ;  Διά  νά  αύξύση  τόν  φό¬ 
βον.  Καί  τόν  φόβον  τόν  ηΟξησε  μέ  τήν  Απειλήν,  διά  νά 

τόν  παρακινήση  είς  τήν  Ικεσίαν.  Β.Καί  τόν  παρεκίνησεν 
είς  τήν  Ικεσίαν,  διά  νά  λάβη  άφορμήν  νά  τόν  συγχωρήση. 
Ήδύνατο  βεβαίως  νά  τού  χαρίση  τό  χρέος  καί  πριν  άπό 
τήυ  παράκλησιν,  άλλά  δέν  τό  Εκαμε,  διά  νά  μή  τόν  κατα- 
οτήση  χειρότερον.  Ήδύνατο  καί  πρό  τής  λογοδοσίας  νά 
τόν  συγχωρήση,  άλλά  διά  νά  μή  γίνη  άπανθρωπότερος 
καί  ώμότερος  πρός  τούς  συνανθρώπους  του  μή  Εχων  έπί- 
γνωσιν  τοϋ  πλήθους  τών  άμαρτιών  του,  διά  τούτο  ύπέ- 
μνησε  πρώτα  πρός  αύτόν  τό  μέγεθος  τού  χρέους,  καί  τό¬ 

τε  τό  έχάρισεν  δλον.  Έάν  παρά'τήν  λογρδοσίαν  καί  τήν υπόμνησιν  τού  χρέους  κα!  τήν  έκδήλωσιν  τής  άπειλής  καί 
τήν  υπογράμμισίν  τής  καταδίκης,  διά  τήν  δποίαν  ήτο  ά- 
ξιος,  ̂   Εφάνη  τόσον  άγριος  καί  ωμός  πρός  τόν  σύνδουλόν 
του,  τότε,  δν  δέν  συνέβαινε  τίποτε  άπό  δλα  ταϋτα,  καί 
είς  ποίαν  άγριότητα  δέν  θά  είχε  κυλισθή;  Διά  τούτο  ό  θε 
ός  ίκαμνε  βλα  αύτά  καί  τά  Εμεθόδευε,  διά  νά  περιορίση 
Εκ  των  προτέρων  τήν  σκληρότητα  Εκείνην.  Έάν  μέ  βλα 
αυτά  δέν  διωρθώθη,  τούτο  δέν  ίγινεν  Εξ  αίτίας  τού  διδα¬ 
σκάλου,  άλλά  Εξ  αιτίας  τού  ίδίου,  πού  δέν  Εδέχθη  νά  διόρ¬ 

θωση, 

Πλήν  βς  ίδωμεν  πώς  μεθοδεύει  τήν  πληγήν  του,  «Έ- 

πϊιε  λέγει,  «είς  τούς  πόδας  αύτού  καί  τόν  παρε- κάλε'  λέγων.  Δείξε  μου  μακροθυμίαν  καί  θά  σού  άποδώσω 
δλον  τό  χρέος».31*  Καί  δέν  είπε,  ότι  δέν  ήδύνατο  νά  τό  άπο- 

Μ«β.  18,  25. 

Μαΐ*.  I»,  *36. 
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$ώσ|Ί.  Ο  Αλλά  αύτή  είναι  ή  συνήθεια  των  δφειλετών,  καί 
δν  δέν  δύνανται  νά  έπιστρέψουν  τό  χρέος,  Οπόσχοντσι, 

μόνον  κα|  μόνον  διά  νά  άπαλλαγοΰν  άπό  τά  παρόντα  διι- 
νά.  “Οσοι  άδιαφοροΟμιν  διά  τήν  προσευχήν,  άς  άκούσω- 

μεν  πόσον  μεγάλη  είναι  ή  δύνβμις  των  δεήσεων.  Ό  άν¬ 
θρωπος  αύτός  ούτε  νηστείαν  προέβαλε,  οΟτε  άκτημοσύ- 
νην,  ο&τι  άλλο  τι  παρόμοιον,  άλλά  δν  καί  ήτο  έρημος  καί 
γυμνός  άπό  κάθε  άριτήν,  έπειδή  παρεκάλεσε  τόν  κύριον 

μόνον,  ήδυνήθη  νά  τού  άττοαπάοη  τόν  οίκτον.  "Ας  μή  κου- 
ραζώμεθα  λοιπόν  νά  προσευχώμεθα.  Διότι  ποιος  δύναται 

νά  ύπάρξη  περισσότερον  άμαρτωλός  άπό  αύτόν,  6  όποι¬ 
ος  ήτο  υπεύθυνος  διά  τόσο  έγκλήματα  καί  δέν  είχε  καμ- 
μίσν,  οΟτε  μικρόν  οΟτε  μεγάλην,  άρετήν;  Ε  Δέν  είπε  δμως 

ττρός  τόν  έαυτόν  του  «δέν  έχω  πρόσωπο ν  νά  έμψανισθω, 
είμαι  γεμάτος  έντροπήν,  πώς  δύναμαι  νά  προσέλθω ;  Πώς 

δύναμαι  νά  παρακαλέσω;»,  πράγμα  πού  τό  λέγουν  πολ¬ 
λοί  από  τούς  άμαρτάνοντας,  οΐ  όποίοι  ύποφέρουν  άπό 

διαβολικήν  εύλάβειαν.  Δέν  έχεις  πρόσωπον  νά  έμφανι- 
σθής;  Διά  τοΰτο  νά  προοέλθης,  διά  νά  άποκτήσης  παρ¬ 
ρησίαν  μεγάλην.  Μήπως  τάχα  είναι  άνθρωπος  αύτός,  πού 

πρόκειται  νά  σέ  συγχωρήση,  ώστε  νά  έντραπής  καί  νά  κοκ- 
κινίσης;  Είναι  θεός  αύτός  καί  έπιθυμτί  περισσότερον  άπό 

σέ  τόν  ίδιον  νά  σέ  άπαλλάξη  άπό  τό  δάρος  τών  έγκλημά- 
των  σου.  Δέν  έπιθυμεΐς  έσύ  τόσον  πολύ  τήν  άσφάλειάν 
σου,  όσον  έκεϊνος  έπιζητεΐ  τήν  σωτηρίαν  σου.  Καί  τούτο 

μάς  τό  έδίδαξε  μέ  έργα.  11  Α  Δέν  έχεις  παρρησίαν;  Διά 
τούτο  άκριβώς  θά  δυνηθης  νά  άποκτήσης,  διότι  Ιχεις  αύ- 
τό  τό  αίσθημα.  Διότι  είναι  μεγάλη  παρρησία  τό  νά  νομί- 

ζης,  ότι  δέν  έχεις  παρρησίαν.  "Οπως  είναι  μεγίστη  έντροττή 
νά  δικά  ιών  η  ς  τόν  έαυτόν  σου  ένώπιον  τού  Κυρίου.  Εκεί¬ 
νος  πού  τό  πράττει  αύτό  είναι  άκάθαρτος,  άκόμη  καί  δν 
πρόκειται  διά  τόν  άγιώτερον  άπό  όλους,  δπως  άκριβώς 

γίνεται  δίκαιος  αότός  πού  έπεισε  τόν  έαυτόν  του  ότι  εί¬ 
ναι  6  τελευταίος  άπό  όλους.  Καί  μάρτυρες  διά  τήν  άλή- 
θειαν  τών  λεγομένων  είναι  ό  Φαρισαίος  καί  6  τελώνης 
Άς  μή  άποθαρρυνώμεθσ  λοιπόν  διά  τάς  άμαρτίας,  μήτε 
νά  άπελπιζώμεθα,  νά  προσερχώμεθα  είς  τόν  θεόν,  νό 
προσπίπτωμεν  καί  νά  παρακαλώμεν,  πράγμα  πού  Ικανέ 
καί  έκεϊνος,  ένεργών  μέχρι  τοΰ  σημείου  αύτοϋ  μέ  καλόν 
πνεύμα.  Τό  ότι  δέν  άπεθαρρύνθη,  δέν  άπηλπίσθη,  τό  ότι 

ώμολόγησε  τάς  άμαρτίας  του  καί  έζήτησε  κάποιαν  άνα- 
βολήν  καί  προθεσμίαν,  δλα  αύτά  ήσαν  καλά  καί  μαρτυ¬ 
ρούν  συντετριμμένη  ν  διάνοιαν  καί  ταπεινωμένην  ψυχήν.  Β 

Αλλά  τά  περαιτέρω  δέν  ήσαν  όμοια  μέ  αύτά.  Διότι  δσα 
συνεκέντρωσε  μέ  τήν  Ικεσίαν,  δλα  μαζί  τά  διεσκόρπισΐ  μέ 

τήν  όργήν  είς  βάρος  τοΰ  πλησίον  του. 
Αλλά  άς  έλθωμεν  ήδη  είς  τόν  τρόπον  τής  συγχωρή- 

σεως,  "Ας  ίδωμεν  πώς  τόν  συνεχώρησε  καί  πόθεν  εκινήθη 
πρός  τήν  συγχώρησιν  ό  κύριος.  «Ό  κύριος  τόν  έλυπήθη», 
λέγει  ό  Εύαγγελιστής,  «κα!  τόν  άφησε  έλεύθερον  καί  τού 

έ χάρισε  τό  χρέος».”  Εκείνος  έζήτησεν  άνσβολήν  καί  αύ¬ 
τός  τού  έδωσε  συγχώρησιν.  "Ωστε  έκεϊνος  έλαβε  περισ¬ 
σότερον  άπό  αύτό  πού  έζήτησε,  Δι'  αύτό  καί  ό  Παύλος 
λέγει:  «Είς  αύτόν,  ό  όποιος  δύναται  νά  κάνη  πολύ  περισ¬ 

σότερα  άπό  β,τι  ζητοϋμεν  ή  σκεπτόμεθα».*0  <1  Διότι  δέν  δύ- 
νασαι  νά  ένν  ρήσης  τόσα,  δσα  έκεϊνος  είναι  έτοιμος  νά  σού 

δώση.  Νά  μή  έντραπής  λοιπόν  ούτε  νά  κοκκινίσης.  Πε¬ 
ρισσότερον  όμως  νά  έ  ντρέπεσαι  διά  τά  άμαρτήματά  σου, 
άλλά  νά  μή  απελπίζεσαι  μήτε  νά  έγκαταλείπης  τήν  προ¬ 
σευχήν,  άλλά  νά  προοέλθης,  καί  δς  είσαι  άμαρτωλός,  διά 
νά  έζευμενίσης  τόν  Κύριόν  σου,  διά  νά  τού  δώσης  τήν 
εύκαιρίαν  νά  έπιδείξη  τήν  φιλανθρωπίαν  του  μέ  τήν  συγ¬ 

χώρησή  τών  άμαρτιών  σου.  Διότι  έάν  φοβηθής  νά  προ- 
σέλθης,  θέτεις  έμπόδια  είς  τήν  έκδήλωσιν  τής  άγαθότη- 
τος  αυτού,  έμποδίζεις  τήν  μακροθυμίσν  του  είς  έκείνο,  τό 
όποιον  έζαρτάται  άπό  έσέ. 

"Ας  μή  άποθαρρυνώμεθσ  λοιπόν  καί  άς  μή  διστάζω- 
μεν  νά  προσευχώμεθα.  Ο  Διότι  άκόμη  καί  δν  κρημνισθώ- 
μεν  είς  τό  βάραθρον  τής  κακίας,  θά  δυνηθή  ταχέως  νάμας 
άνασύρη  άπό  έκεϊ.  Κανείς  δέν  έποαξε  τόσα  άμαρτήματα 
δσα  αύτός.  Διότι  μετήλθε  κάθε  είδος  πονηρίας.  Καί  άκοι- 
βώς  αύτό  σημαίνουν  τά  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα.  Κανείς  δέν 
ητο  τόσον  έρημος  (Αρετών)  όσον  αύτός.  Διότι  αύτό  ση¬ 
μαίνει  τό  δτι  6έν  ήδύνατο  νά  άποδώση  τά  όφειλόμ^να. 

Αλλ'  δμως  αύτόν,  ό  όποιος  έπσσδόθη  άπό  παντού,  όδυ- 
νήθη  νά  τόν  σώο  η  ή  δύναμις  τής  προσευχής.  Καί  τόσην 
ούναμιν  έχει  ή  προσευχή,  λέγει,  ώοτε  αύτόν,  πού  προσέ¬ 
βαλε  τόν  κύριον  μέ  Αναρίθμητα  έργα  καί  πράγματα,  νά 
τόν  άπαλλάξη  άπό  τήν  κόλασιν  καί  τόν  τιμωρίαν ;  £  Ναι, 
βνθρωπε,  τόσην  δύναυιν  έχει.  Διότι  δέν  είναι  αύτή  μόνη 
ιτου  τό  κοτοοθώνει,  άλλά  έχει  σύμμαχον  καί  μέγιστον  βο¬ 
ηθάν  τήν  φιλανθρωπίαν  του  θεού  πού  δέχεται  τήν  προ- 
σΐυχήν,  ή  όποία  είς  τήν  προκειμένην  περίτττωσιν  κατώρ- 

».  Η«β  18,  2Ί 
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θωσε  -τό  πάν  καί  κατέστησε  τήν  προσευχήν  Αποτέλεσμα- 

τικήν.  Αύτό  Ακριβώς  ύπαινισσόμενος  Ελεγε:  «Τόν  Ιλυπή- 

θη  6  Κύριος  αύτοϋ  καί  τόν  Αφησεν  Ελεύθερον  καί  τοϋ  έ- 
χάρισε  τό  χρέος».  Διά  νά  μάθης,  άτι  μέ  τήν  προσευχήν 

καί  πριν  άπό  τήν  προσευχήν  τό  παν  κατώρθωσεν  ή  εύ- 

σπλαγχνία  τοΰ  Κυρίου.  12  Α  «"Οταν  έκεΐνος  έξήλθεν,  εδ- 
ρεν  Εναν  Από  τούς  συνδούλους  του,  ά  όποιος  τοΰ  έχρεώ- 
στει  έκατάν  δηνάρια  καί  κρατών  αύτόν  τόν  Εσφιγγε  άπό 

τόν  λαιμόν  καί  τοϋ  Ελεγε:  Δώσέ  μου  όπίσω  δ, τι  μοϋ  όφεί- 

λει».,]  Άρά  γε  δύνστσι  νά  ύπάρξπ  στάσις  αίσχροτέρα  άπό 
αύτήν:  Ένφ  ή  εύεργεσίσ  άντήχει  Ακόμη  είς  τά  ώτά  του, 
αύτός  έλησμόνησε  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυρίου. 

Βλέπεις  πόσον  καλόν  είναι  νά  ένθυμούμεθα  τάς  Α¬ 
μαρτίας  μας;  Καί  πράγματι,  6  Ανθρωπος  αύτός,  έάν  τάς 

ένεθυμεΐτο  διαρκώς,  δέν  θά  έγίνετο  τόσον  Αγριος  καί  ά- 
πάνθρωπος.  Διά  τοΰτο  λέγω  συνεχώς  καί  δέν  θά  παυσω 

νά  λέγω,  Ατι  εΓναι  πολύ  χρήσιμον  καί  άναγκαΐον  νά  μνη- 

μονεύωμεν  διαρκώς  δλσ  τά  παραπτώματά  μας.  Διότι  τί¬ 
ποτε  Αλλο  δέν  δΰναται  νά  καταστήση  τήν  ψυχήν  τόσον 

φιλοσοφημένην  καί  Επιεική  καί  πρρον,  όσον  ή  διαρκής  ά- 
νάμνησις  τών  Αμαρτημάτων  μας,  Β  Διά  τοΰτο  καί  ό  Παϋ- 
λος  ένεθυμεΐτο  διαρκώς  δχι  υόνον  τά  μετά  τά  βάπτισμα 
άμαρτήματά  του,  άλλά  καί  εκείνα,  πού  είχε  πράξει  πρ|ν 

άπό  τά  δάπτισμα,  Αν  καί  διά  μιας  δλα  Εκείνα  είχαν  άψα¬ 
ν  ισθή.  Έάν  όμως  έκεΐνος  ένεθυμεΐτο  τά  πρό  του  βαπτίσμα- 
τος  άμαρτήματα,  πολύ  περισσότερον  πρέπει  ήμεϊς  νά  έν¬ 
θυμούμεθα  τά  μετά  τό  βάπτισμα.  Διότι  μέ  τήν  διατήρη- 

σίν  των  είς  τήν  μνήμην  μας,  δέν  έξαφανίζομεν  υόνον  αύ- 
τά,  άλλά  καί  πρός  όλους  τούς  Ανθρώπους  θά  εΤμεθα  έπι- 
εικέστεροι  καί  τόν  0εόν  θά  ύπηρετήσωμεν  μέ  μεγαλυτέ- 
ραν  άφοσίωσιν  κατανοοϋντες  μέ  τόν  τρόπον  αύτάν  τήν 
Απειρον  Φιλανθρωπίαν  του.  Πράγμα  τό  όποιον  δέν  ίκαμεν 
έκεΐνος,  άλλά  λησμονών  τό  μέγεθος  τής  όφειλής  του,  έ- 
ληαμόνησε  μαζί  καί  τήν  εύεργεοίαν.  Καί  λησμονών  τήν 
εύεργεσιαν,  Εγινε  κακός  άπέναντι  είς  τόν  σύνδουλόν  του 
καί  μέ  τήν  κακίαν  του  αύτήν  Εχασεν  Αλα  Ασα  έκέρδισεν 
άπό  τήν  φιλανθρωπίαν  του  θεοΰ,  «Διότι  κρατών  αύτόν 

τόν  Εσφιγγεν  άπό  τόν  λαιμόν  λέγων;  Δώσέ  μου  όπίσω 
Α,τι  μοϋ  χρεωστεϊς».  Δέν  είπε  «δώσέ  μου  όπίσω  τά  Εκα¬ 
τόν  δηνάρια»,  διότι  έντρέπετο  τήν  μηδαμινόν  άξίαν  τοΰ 

χρέους,  άλλά  εϊπεν  «Α,τι  μοΰ  χρεωστεϊς».  «Έκεΐνος  δέ  £- 

ΙΟΙ  ΚΙ*  ΤΗΝ  ΗΑΙΑΗΟΛΗΝ  ΤΟΤ  ΚΑΚΟΤ  ΟΦΕΙΛΚΤΟΙ 

ττχσεν  είς  τούς  πόδας  καί  τόν  παρεκάλει  λέγων:  Δείξέ  μου 

μακμοθυμίαν  καί  θά  σου  δώοω  όπίσω  Αλα  Ασα  σοΰ  χρεω- 
στώ».'*  Μέ  τάς  Ιδίας  άκριβως  λέξεις,  μό  τάς  όποίας  έκεΐ- 

νος  έπέτυχε  τήν  συγχώρησιν,  μέ  τάς  αύτάς  καί  οδτος  ζη¬ τεί  νά  σωθή.  Ο  Καί  αύτός  έξ  αίτίας  τής  ύπερδολικής  του 

ώμότητος  δέν  έκάμπτετο  μέ  τούς  λόγους  αύτούς  οΰτε  έ- 
σκέψθη,  Ατι  έσώβη  καί  ό  ίδιος  μέ  τάς  λέξεις  αύτάς. ^  Καί 
όμως,  καί  όν  τόν  είχε  συγχωρήσει,  καί  πάλιν  τό  πράγμα 
δέν  θά  ήτο  έκδήλωοις  φιλανθρωπίας,  άλλά  Απλώς  άφειλή 

καί  χρέος.  Έάν  όμως,  πρίν  γίνη  ή  λογοδοσία  καί  έκδηλω- 
θή  ή  εύεργετική  έ κείνη  άπόφασις  ύπέρ  αύτοϋ.  τό  Επραττε 
τοΰτο,  τότε  αύτό  θά  ήτο  μ  Ια  Ε»<φρασις  τής  [δικής  του  φι¬ 

λανθρωπίας.  Τώρα  δμως,  ύστερα  άπό  μίαν  τόσον  μεγά- 
λην  δωρεάν  καί  συγχώρησιν  τόσων  άμαρτημάτων,  ή  άνε- 
ξικακΐα  τήν  όποιαν  Επρεπε  νά  έπιδείξη  πρός  τόν  σύν¬ 
δουλόν  του  ήτο  πλέον  μία  υποχρεωτική  Αφειλή.  Ε  Άλλά 
δέν  τό  Επρσξεν  αύτό,  ούτε  άντελήφθη  πόσον  μεγάλη  ήχο 

ή  άπόστασις  μεταξύ  τής  άφέσεως,  τής  όποιας  άπήλαυ- 
οεν  αύτός,  καί  έκείνης,  τήν  όποίαν  θά  Επρεπε  νά  έπιδεΙ- 

ξη  αύτός  πρός  τόν  σύνδουλόν  του.  "Οχι  μόνον  ώς  πρός 
τήν  ποσότητα  τοϋ  χρέους,  ούτε  ώς  πρός  τό  κΰρος  τών 

προσώπων  μόνον,  άλλά  καί  είς  αύτόν  τόν  τρόπον  δυνα¬ 
τοί  τις  νά  Ιδη  μεγάλην  διαφοράν.  Διότι  Εκείνα  ήσαν  δέκα 
χιλιάδες  τάλσντα,  ένψ  αύτά  ήσαν  έκατόν  δηνάρια.  Καί 
αύτός  ηύθαδίαοε  πρός  τόν  δεσπότην,  ένψ  ό  όφειλέτης 

του  ήμάρτησε  πρός  Ενα  σύνδουλόν  του.  Καί  αύτός,  άψοϋ 

πρώτα  εύηργετήθη,  θά  έχάριζε  τό  χρέος, είς  τόν  σύνδου¬ 
λόν  του.  Ενώ  ό  Κύριος  τοΰ  τά  έχάρισεν  δλα,  χωρίς  νά  Τ6η 

άπό  μέρους  του  κανένα  άγαθόν.  οΰτε  μικρόν,  οΰτε  με  γά¬ 

λον.  >2  Α  "Ομως  δέν  έοκέφθη  τίποτε  άπό  αύτά,  άλλά  διά 
μιας  τυφλωθείς  άπό  τήν  Αργήν  τόν  Επνιγε  καί  τόν  Ερρι- 

ψεν  είς  τήν  φυλακήν.  "Οταν  το  είδαν  αύτό  οΐ  σύνδουλοι 
αύτοΰ.  λέγει  ά  Γραψή,  ήγανάκτησαν  καί  τόν  καταδικάζουν 
πρίν  άπό  τόν  δεσπότην,  διά  νά  μάθης  πόσον  ήμεοος  είναι 

ό  Κύριος.  "Οταν  ό  κύριος  τό  Εμαθεν  αύτό,  τόν  έκάλεσε  καί 
ιόν  κρίνει  διά  δευτέραν  ωοοάν,  άλλά  καί  πάλ'ν  δέν  άπαγ- 
γέλλε*  άπλώς  τόν  καταδίκην,  άλλά  πρσηνουμένως  δικαι- 
ολονείται  Καί  τί  λέγει;  «Δούλε  πονηρέ,  Εγώ  σοΰ  ένάρι- 

οα  δλον  Εκείνο  τό  χρέος»."11  Τ[  άγαθώτερον  λοιπόν  δύνα- 

Μ!ί.  Μ»-«.  1*.  2ί>. 
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ται  νά  ύπάρξη  *π°  0,016  τοϋ  Κυρίου 
; 

Β  "Οταν  τοό  ώφειλε  τά  δέκα  χιλιάδας  τάλαντ
α,  δέν  τόν  6- 

λύπησε  καθόλου  οϋτε  μέ  λέξεις,  ούτε 
 τόν  άπεκάλεσε  πο¬ 

νηρόν,  άλλά  διέταξε  μόνον  νά  πωληθή,
  Καί  τούτο  διά  ν  α¬ 

παλλαγή  άπό  τό  χρέος.  "Οταν  όμως  έδείχθη  πον
ηρός  είς 

τόν  σύνδουλόν  του,  τότε  όργίζεται  καί  έξάπτ
εται,  διά  ν* 

μάθης  ότι  εόκολώτερον  συγχωρεΐ  τά  άμαρ
τήματα  ττρός 

αυτόν  τόν  ίδιον  παρά  τό  Αμαρτήματα  πού  δ
ιαττράττοντσι 

είς  βάρος  τού  πλησίον.  Καί  αυτό  δέν  τ
ό  κάμνει  μόνον  είς 

τήν  προκειμένην  περίπτωσιν,  άλλά  καί  είς  άλλα
ς  περιπτώ¬ 

σεις.  Έάν  προσφέρης  τό  δώρον  σου»,  λέγει,
  «είς  τό  θυσια¬ 

στήριον  καί  έκεί  ένθυμηθής,  ότι  ό  Αδελφός  σο
υ  έχει  κάτι  έ- 

ναντίον  σου.  πήγαινε  πρώτον  νά  συμφιλιωθήζ  
μέ  τον  αδελ¬ 

φόν  σου  καί  κατόπι  νά  ίλθης  νά  προσφέρης  τό  δώρον 

σου.».9"  Βλέπεις  δτι  παντού  προτιμά  τά  Ιδικά  μας  άπό  τά 

Ιδικά  του,  καί  δέν  θεωρεί  τίποτε  άνώτερον  άπό  τήν 
 είρή- 

νην  καί  τήν  άγάπην  πράς  τόν  πλησίον;  ̂   Καί  πάλιν  άλ- 

λοΰ  λέγει:  «"Οποιος  χωρίζει  τήν  γυναίκα  του  έκτός  ένεκα 

πορνείας,  τήν  Αναγκάζει  νά  διαπράξη  μοιχεία
ν». 941  Επίσης 

διά  τοϋ  Παύλου  νομοθετεί  ώς  έξής:  «*Εάν  κανείς  ίχει^  γυ¬ 

ναίκα  άπιστον  καί  αύτή  δέχεται  νά  κατοική  μετ’  αύτοΰ,  νά 

μή  τήν  έκδιώξηΛ9Τ  „ 

"Αν  μέν  πόρνε  όση,  λέγει,  νά  τήν  έκδιώξης·  Αυ 

δμως  είναι  άπιστος,  νά  μή  τήν  έκδιώξης.  Έάν  άμαρτήση 

είς  σέ,  λέγει,  νά  τήν  άποβάλης.  έάν  δμως  άμαρτήση  είς 

έμέ  νά  τήν  κρατήσης.  "Έτσι  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  μας, 

όταν  ό  δούλος  ήμάρτησε  έναντι  τού  κυρίου  τόσα  άμαρτό- 

ματα  τόν*  συνεχώρησε.  "Οταν  δμως  ήμάοτησε  έναντι  τού 
συνδούλου  του  πολύ  όλιγώτερα  καί  μικρότερα  άπό  έκεϊνα, 

δί.ν  τόν  συνεχώρησε.  άλλά  προέβη  είς  τήν  τιμωρίαν  του. 
Καί  τώρα  τόν  άπεκ άλεσε  πονηοόν.  ένύ  προηγουμένως  δέν 

τόν  έλόπησε  ούτε  μέ  μίαν  λέξιν.  Β  Δ<ά  τούτο  τώρα  έχει 

προστεθή  καί  τούτο,  δτι  δηλ.  τόν  παρέδωσεν  είς  τούς  6α- 
σσνιπτάς,  ένύ  δταν  τού  έζήτει  λογαριασμόν  διά  τάς  δέκα 

χιλιάδας  τάλαντα,  δέν  είχε  προσθέσει  τίποτε  τοιοΟτον.  Διά 

νά  μάθης  δτι  έκείνη  ή  Απόφασίς  του  δέν  προήρχετο  άπό 

όργάν.  άλλά  άπό  φροντίδα  καί  συνεπήγετο  τήν  συγχώοη 

σιν.  Ένώ  περισσότερον  τόν  έδώρνισε  αύτή  ή  άμαοτία.  Ποία 

λοιπόν  άμαρτία  χειροτέρα  άπό  τήν  μνησικακίαν  δύναται  νά 

36,  ΗκΠ*  6,  20—24. 
36  Μπτβ.  δ.  32. 
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ύπάρξη,  άωοΰ  αύτή  όδηγεί 
 είς  τήν 

θρωίίας  τοδθεοΟ,  καί  σύτό  πού  &ν
  ήδυνήθησαν  ̂  καλέσουν  τά  Αμαρτήματα,  ήδυνήθη  νά  ̂ Ρ^^ωςΐς 

γή  διά  τήν  άδικίαν  είς  βάρο
ς  του  πλησίον,  Ε  Καί  δμω

ς  ιίς 

ίάς  Γραψάς  άναφέρεται, 
 δτι  τά  δώρα  του  θεού

  εΤναι  ά- 

μετάκλητα.^  Πώς  λοιπόν  έβώ  με
τά  τήν  δόσιν  τής  δωρεάς, 

μετά  τήν  έκδήλωσιν  τής  φιλανθρωπί
ας, ^άνεκλήθΠ  πάλιν  Α 

άπόφασίς;  Έξ  αΙτίας  τής  μνησικακία
ς.  Ωστε  δέν  σφάλλ^ 

κανείς,  έάν  Λποφανθή  ότι  αύτή
  είναι 

ίΧί’  4μ0ρτ|07Δ.ότι  δλαι  αΐ  ίλ
λοι  ι^νήθηβαν  ν4  «Ο¬ 

ροι^  τήν  ̂γχώρηοιν,  έν$>  αύτή  βχι 
 μόνον  δίν  κατέατή  |ν· 

«Τόν  νό  σογχωρηθη,  όλλά  
καί  τής  ίλλας ,  αΙ  ό™«,  Μ

 

μιας  δλαι  είχον  ίξαφανισθη,  τ
άς  άνενέωσε  πάλιν.  Α  ί> 

™  ή μ%*»κ(α  ,Ινα*  διπλο
ΰν  κακόν,  δ,ότ.  «ν  £ύρ1σ«, 

ένώπιον  τού  Θεού  καμμίαν  δικαιο
λογίαν,  καί  διότι  καί  τά 

άλλα  μας  άμαρτήματα,  καί  άν  
άκάμη  συγχωρηθουν,  τά  α¬ 

νακαλεί  καί  τά  στρέφει  έναντίον  μα
ς.  Πραγμα  πον  έκαμε 

καί  είς  τήν  προκειμένην  περίπτωσι
ν.  Διότι  ό  θεός  δέν  μ\ο€ΐ 

καί  δέν  άποστρέψεται  τόσον  πολύ 
 τίποτε  άλλο,  «σον  τόν 

μνησίκακοι  άνθρωπον,  πού  διατηρεί 
 τήν  όργην  του. 

τούτο  τό  έδειξε  πρό  παντός  είς  τήν
  προκειμένην  περίπτω- 

σιν,  άλλά  τό  βλέπομεν  καί  είς  τήν  προσ
ευχήν,  όπου  μας 

προστάσσει  νά  λέγωμεν:  «Συγχώρη
σε  ότι  κακόν  ίχομεν 

κάνει  καθώς  καί  ήμείς  συγχωροϋμεν  έκεί
νους  οι  όποιοι  μας 

έχουν  κάνει  κακόν».3" 
Β  Τώρα  λοιπόν  πού  έμάθαμε  δλα  αυτά  καί  έχαράςα

με 

«ίς  τήν  καρδίαν  μας  τήν  παραβολήν 
 αύτήν,  όταν  σκεφθω- 

μεν  τί  ίχομεν  πάθει  άπό  τούς  συνδούλους, 
 νά  άναλογιζώμε- 

θά  τ(  έκάναμε  πρός  τόν  Κύριον.  Καί  μέ  
τόν  φόβον  των  Ιδι 

κών  μας  άμαρτημάτων  θά  δυνηθώμεν
  ταχέως  νά  άποκρου- 

σωμεν  τόν  θυμόν  διά  τά  ξένα  παραπτώμα
τα.  Διότι,  έάν  εί¬ 

ναι  Ανάγκη  νά  ένθυμούμεθα  άμαρτήματ
α,  πρέπει  νά  ένθυ- 

μούμεθα  τά  Ιδικά  μας  μόνον. Καί  έάν  έν
θυμούμεθα  τά  ίσικά 

μας,  ποτέ  βέν  θά  σκεφθώμεν  τά  ξένα.  Κ
αθώς  έπίσης,  *ν 

λησμονάμε  ν  αυτά,  θά  έμφυλοχωρήσουν  εύ
κόλως  είς  τήν 

σκίψιν  μας  έκείνα.  Καί  πράγματι,  έάν  αύτός
  ένεθυμεϊτο  τάς 

δέκα  χιλιάδας  τάλαντα,  δέν  θά  έσκέτττ
ετο  καθόλου  τά  έ- 

κατόν  δηνάρια.  €  Αλλά  έπειδή  έληομόνη
σεν  έκεινα.  διά 

τούτο  έπνιγε  τόν  σύνδουλόν  του  διά  τά  έκατ
όν  δηνάρια, _ λ,ι  ί.«·.  Λβ,ΐί  ..Λ  ΙλΛπ  Λλίνπ  όνι  αόνον  δέν  έπέτυγε  αύτό, 
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άλλά  έπέσυρε  έττί  τήν  κεφαλήν  του  καί  τόν  Ογκον  τών  δέ¬ 
κα  χιλιάδων  ταλάντων.  Διά  τούτο  δύναμαι  νά  εΤττω  μέ  θάρ¬ 

ρος,  δτι  αύτή  είναι  βαρυτέρα  άπό  κάθε  Αλλην  Αμαρτία*/. 

Ή  μάλλον  δέν  τά  λέγω  £γώ  αυτό,  άλλά  ό  Χριστός  τό  έδή- 

λωοε  μέ  τήν  παραδολήν  αότήν.  Διότι,  έάν  αύτή  δέν  ήτο 

βαρυτέρα  άττό  τάς  δέκα  χιλιάδας  τάλαντα,  6ηλ.  άπό  τά  Α¬ 
ναρίθμητα  Αμαρτήματα,  τότε  δέν  θά  άνεκάλίι  έξ  αιτίας  της 
καί  έ κείνα. 

Τίττοτε  λοιπόν  νά  μή  έπιδιώκωμεν  τόσον,  δσον  νά  εϊ- 

μεθα  καθαροί  άπό  τήν  όργήν  καί  νά  συμφιλιωνώμεθα  μέ  έ- 

κείνους  πού  είναι  δυσηρεστημένοι  μαζί  μας,  έχοντες  όττ" 
δψιν,  δτι  οΰτε  προσευχή,  ούτε  έλεημοαύνη,  ούτε  νηστεία, 

1>  ούτε  κοινωνία  μυστηρίων  ούτε  Αλλο  παρόμοιον  θά  δυνη- 

θή  νά  μας  προστατεύση  κατά  τήν  ήμέραν  έκείνην,  έάν  μνη- 

σκακωμεν.  Καθώς  έπίσης  έάν  κατανικήσωμεν  αύτήν  τήν 

άμαρτίαν,  Ακόμη  καί  Αν  βαρυνώμεθα  μέ  Αναρίθμητα  παρα¬ 

πτώματα,  θά  δυνηθωμεν  νά  έπιτύχωμεν  κάποιαν  συγγνώ¬ 

μην.  Καί  6  λόγος  αύτός  δέν  είναι  (δικής  μου  έμπνεύσεως, 

Αλλά  είναι  λόγος  τοϋ  Ιδίου  τού  θεού,  ττού  πρόκειται  τότε 

νά  μάς  κρίνη.  *Όπως  δηλ.  έδώ  είπε,  Ατι  «Ετσι  θά  κάμη  καί 
ό  Πατήρ  μου,  έάν  καί  σεις  δέν  συγχωράτε  μέσα  άπό  τήν 

καρδίαν  σας»,  έτσι  λέγει  καί  άλλοΰ  «έάν  συγχωρήτε  εϊς 

τούς  άνθρώπους  δ,τι  κακόν  έχουν  κάνει,  θά  συγχωρήση  καί 

6  ουράνιος  Πατήρ  σας  τά  (δικά  σας».4ι>  Διά  νά  διάγωμεν 
λοιπόν  και  έδώ  ήσυχον  καί  πράον  δίον  καί  ε(ς  τήν  Αλλην 

ζωήν  νά  έπιτύχωμεν  τήν  συγχώρησιν  καί  τήν  Αφεσίν  των 

Αμαρτιών  μας,  Ε  Ας  καταβάλλωμεν  κάθε  προσπάθειαν  νά 

συμφιλιωθώμεν  μέ  δλους  τούς  έχθρούς  πού  έχσμεν.  Διότι 
έτοι  θά  έζευμενίσωμεν  καί  τόν  Κύριον,  άκόμη  κα(  8ν  έχωμε 
διαπράξει  Αναρίθμητα  άμαρτήματα,  καί  θά  έπιτύχωμεν 
τά  μέλλοντα  άγαθά.  Είθε  δλοι  νά  κριθώμεν  Αξιοι  αυτών  μίέ 

τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυρίου  ήμών  " Ιησού 
ΧριστοΟ,  ε[ς  τόν  όποιον  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  εις 
τούς  αίώνας  των  αίώνων,  Αμήν. 

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ 
ΤΠΝ  ΕΛΛΗΝΩΝ 
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